
  

 

 
 

 

 بسم ا الرحمان الرحيم وبه نستعين إنّه خير ناصر ومعين الحمد  رب العالمين وصلّى ا على محـــمد و علي و آلهما الطّيـبـين الطاّهرين ولعنة ا على أعدائهم أجمعين أبدالآبدين

Par le Nom d'Allãh le Tout Miséricordieux le Très Miséricordieux. À Lui nous demandons aide car Il est le meilleur soutien et le meilleur aide. La louange est  à Allãh, 
Seigneur des mondes. Qu’Allãh prie sur Mohammad, Eali et sur leur Famille, les Vertueux, les Purs et que la malédiction d'Allãh soit sur leurs ennemis pour l’éternité. 

Allah l’Élevé, l’Immense a dit dans Son livre élevé et sage:
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C'est Lui qui a fait du soleil une clarté et de la lune une lumière, et Il en a déterminé les phases afin que vous sachiez le nombre des 
années et le calcul [du temps]. Allah n'a créé cela qu'en toute vérité. Il expose les signes pour les gens doués de savoir. 

L’heure solaire moyenne des calendriers de la Fondation de Ĥayãt-aĕlã est l’heure de la Kaĕbah, la Mecque KMT 

L'annuel du  

Calendrier des  

éphémérides publiques 
 

Les calendriers islamiques lunaire et solaire de l’hégire, Nativités de 

Moĥammad , et de Jésus , le calendrier Rumi, date  depuis la 

création d’Ãdam , et l’Ère de Mawlā Ṡãĥeb al-amr . 

 
 

Et tableaux de la position du  soleil et de la Lune 
dans les maisons et les constellations du zodiaque sidéral et tropical 

 

 

Mois de Ramaḋãn 1434-1435 de l’hégire lunaire=1392-93 de l’hégire solaire 
2013-14 Nativité de Jésus = 12538 Création d’Ãdam  

1487-8 Nativité de Moĥammad  = 1174 -75 Ère de Ṡãĥeb al-amr  
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Prérequis necéssaires pour utiliser le calendrier des éphémérides publiques 
 

Dans le cas où vous seriez peu familiariser avec le calendrier d’astronomie et d’astrologie 
ancien et islamique, pour une meilleure utilisation de l’Annuel des éphémérides publiques, 
nous suggérons d’étudier attentivement les articles suivants de l’hebdomadaire “Rãhe 
Ãsemãn”.                                                                                   

Approche universelle des calendriers astronomiques de la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 

Rãhe Ãsemãn n°3: À propos de l’astronomie et de l’astrologie: ces sciences sont un héritage des 

prophètes d’Allãh  et de leurs successeurs.  

Rãhe Ãsemãn n°4 : Particularités et intérêts des calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã. 

Rãhe Ãsemãn n°49: Le manuel des calendriers astronomiques de la Fondation Ĥayãt-aĕlã. 

Rãhe Ãsemãn n°97: Le manuel avancé du calendrier des éphémérides publiques. 
Rãhe Ãsemãn n°47 : KMT est l’heure solaire moyenne des calendriers astronomiques de la 
Fondation Ĥayãt-aĕlã. 
Rãhe Ãsemãn n°50:Explications scientifiques à la base des différences d’heures astronomiques 
de la planète.  
Rãhe Ãsemãn n°52: Tables des différents fuseaux horaires par rapport à la Mecque. 

Rãhe Ãsemãn n°7 : Bibliographie et base de données des calendriers et publications 
astronomiques de la Fondation Ĥayãt-aĕlã. 

Introduction générale d’astronomie et d’astrologie ancienne islamique: 

Rãhe Ãsemãn n°37 : Connaissance de l’astronomie et l’astrologie ancienne islamique. 

Rãhe Ãsemãn n°32 : Le savoir qoranique à propos de la Lune. 

Rãhe Ãsemãn n°17 : Le calendrier lunaire. 
Rãhe Ãsemãn n°1: Le début de l’année lunaire islamique des partisans de la Vérité 

Rãhe Ãsemãn n°2 : Rites et rituels de chaque mois lunaire. 

Rãhe Ãsemãn n°144 : Rites et rituels du début et de la fin de l’année lunaire. 

Rãhe Ãsemãn n°25 : Le calendrier solaire islamique. 

Rãhe Ãsemãn n°14 : Le calendrier de la nativité de Jésus  (calendrier grégorien). 

Rãhe Ãsemãn n°11 : L’importance de l’astrologie  

Rãhe Ãsemãn n°13 : La science des élections astrologiques ou connaissance des moments        
appropriés et inappropriés. 
Rãhe Ãsemãn n°15 : Les élections astrologiques des phases de la Lune 

Rãhe Ãsemãn n°19: Connaissances à propos des phases de la Lune. 

Rãhe Ãsemãn n°39 : Qu’est-ce que l’Horloge céleste. 
Rãhe Ãsemãn n°41 : Le manuel de l’Horloge céleste. 
Rãhe Ãsemãn n°28 : Les poèmes de Ǩãĵeh Naṡirod-din à propos des élections astrologiques de 
la lune dans le zodiaque. 
Rãhe Ãsemãn n°30 : Lune en signes. 
Rãhe Ãsemãn n°16 : Les caractéristiques des signes du zodiaque. 
 

Rãhe Ãsemãn n°8 : Les moments où il est préférable de laisser les affaires de ce monde pour se 
consacrer aux affaires de l’autre monde. 
Rãhe Ãsemãn n°9 : Les moments dits néfastes ou inappropriés. 

Rãhe Ãsemãn n°10 : Accomplir des tâches dans les moments inappropriés pour les affaires de ce monde. 
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Rãhe Ãsemãn n°22 : Connaissances et culture des partisans de la Vérité par rapport aux éclipses. 

Rãhe Ãsemãn n°43 : Les éclipses lunaires et solaires en astrologie. 

Rãhe Ãsemãn n°27 : Les moments favorables et défavorables au mariage et à la conception. 

Rãhe Ãsemãn n°76 : Le Soleil en exaltation (Šarafe-Šams). 

Rãhe Ãsemãn n°77 : La pluie du mois de Naysãn. 

Rãhe Ãsemãn n°35 : Les calendriers astronomiques et leur usage en astrologie. 

 

Pour accéder et charger ces numéros de Rãhe Ãsemãn  se référer au site des 

publications de la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 
 

la Fondation Ĥayãt-aĕlã :    

nojum.Aelaa.net 
 

Centre d’astronomie ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 
 

http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 
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Le manuel général des calendriers  

de la Fondation Ĥayãt-aĕlã  
 

1. Le calendrier de référence. 
Étant donné que les calendriers astronomiques de la Foundation Ĥayãt-aĕlã sont 
islamiques, le calendrier qui a été choisi comme référence est le calendrier hégirien 
qui a pour point de départ l’Hégire du Sceau des prophètes, Ĥaḋraté Moĥammad 
al-Moṡṫafā 
Cependant les dates citées dans les calendriers de la Fondation ne se limitent pas à 
la date hégirienne et mentionnent aussi le décompte des années depuis la création 
d’Adam , depuis la nativité de Ĥaḋraté Moĥammad et le décompte des années de 

l’Ère de Mawlā Ṡãĥeb al-amr . Par ailleurs, les dates du calendrier hégirien 
lunaire ont été converties dans le calendrier hégirien solaire (avec les mois 
antiques), dans le calendrier des signes du zodiaque solaire, dans le calendrier de 
Žõlqarnayn  (syriaque et babylonien et avec les mois Rumi) ainsi que dans le 

calendrier jésusien (avec les mois occidentaux). 

2. Les différents types de calendriers. 
Le calendrier du décompte des années depuis la création d’Ãdam :   

C’est  le calendrier de l’humanité qui a le plus ancien commencement et c’est aussi 
le plus long calendrier qui existe étant donné que la création du père de l’humanité, 
Haḋraté Ãdam , est le premier événement de l'histoire de l’homme 

d’aujourd’hui. La mention de ce décompte a donc une valeur historique pour nous 
qui sommes ses descendants.  
Bien que le nombre des années qui nous séparent d’Ĥaḋraté Ãdam  soient 

nombreuses et que la durée de vie d’Ĥaḋraté Ãdam  soit controversée, afin de 

reconstituer le point de départ de ce calendrier, nous avons utilisé la date la plus 
ancienne qui nous a été léguée par les Gardiens de la Révélation et qui a été 

rapportée par Sayyed ebn Ṫãwõs1 d’après les écrits du prophète Idris (Hénoch) : 

Entre le début de la création au moment du pétrissage des terres (ṫinat) d’Ĥaḋraté 
Ãdam Ṡafi-o-llah et le moment où l’âme (rõȟ) a été soufflée en lui, il se serait 

passé 120 ans. Et entre le moment où l’âme a été soufflée en Ãdam jusqu’à sa 
mort, il se serait passé 1030 ans.  
Selon ce que rapporte Faḋl ebn Šãzãn (qui a été le compagnon de quatre Ëmãms : 

                                                        
1 . Le livre « Saĕd al-soĕõd », de Sayyed ebn Ṫãwõs p. 37 -  Beĥãr al-Anwãr Vol.11, p. 269 
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du huitième au onzième Ëmãm ), entre la mort d’Ĥaḋraté Ãdam et la nativité 

du Prophète  il se serait passé 9900 années.2  

Cela fait donc 12538 années: 120 + 1030 + 9900 + 53 + 1435.  
Étant donné que selon les enseignements de l’École de la Révélation, le début de 
l’année des partisans de la Vérité est le mois béni de Ramaḋãn, le point de départ 
du calcul est aussi le mois béni de Ramaḋãn. 
Remarques: 1) Selon les scientifiques modernes, le début de l’histoire de l’Homo Sapiens 
ne remonterait pas plus loin que la date susmentionnée. 2) Ãdam et ses descendants, qui sont 
les humains d’aujourd’hui, les Homo Sapiens, ne doivent pas être confondus avec les races 
semblables à l’Homme qui ont précédées Ĥaḋrate Ãdam puis se sont éteintes : ces 
hominoïdés n’avaient ni les capacités intellectuelles, ni la raison (ĕaql) de l’Homo Sapiens.  
 

Le décompte des années depuis la Nativité du Prophète Moĥammad   soit : 

la date du calendrier hégirien lunaire + 53 ans (âge du Prophète lors de l’Hégire). 

Dans les pays arabes, c’est le calendrier de la Nativité de Jésus qui, de manière 

tout à fait injustifiée est le calendrier officiel : cet usage a été instauré par les 
gouvernements eux-mêmes alors que la population de leur pays est musulmane !  
Une des raisons pour laquelle la Fondation a choisi comme calendrier de référence, 
le calendrier islamique de l’Hégire, est d’une part, pour éveiller la conscience des 
gens de foi sur le sujet et d’autre part, afin de préserver et vivifier l’importance 
d’une nativité plus proche, celle de notre saint Prophète    

Nous espérons que les gouvernements arabes parviennent à ce degré de conscience 
et cesse de faire usage du calendrier jésusien, mais s’ils souhaitaient que ce 
calendrier reste d’usage, que ce ne soit à tout le moins plus le calendrier officiel du 
pays. Et si l’usage du calendrier jésusien est justifié par le souhait d’utiliser un 
calendrier solaire, qu’ils choisissent plutôt d’utiliser le calendrier solaire islamique.  
Qu’Allãh les guide vers l’Islam et la voie droite 
 

Décompte de l’Attente: l’Ère de l’Ëmãm du temps :  

Étant donné que la Face d’Allãh, pour tous les partisans de la Vérité, se manifeste 
en la personne d’Ĥaḋraté Mawlā Ṡãĥeb al-amr , et que nous sommes parvenus à 

la fin des temps, dans l’ère de son Ëmãmat, afin de préserver cette valeur et 
d'entretenir l'attention nécessaire envers cet ordre immense, nous avons fait 
commencer cette ère avec le début de l'Ëmãmat d’Ĥaḋrat, soit en 260 de l'Hégire.  
Ce qui fait: 1435-260 = 1175 années de l’ère d’Ĥaḋraté Mawlā Ṡãĥeb al-amr 

3. Le début de l’année du calendrier. 
Pour le commun des gens et parmi les Arabes, la tradition veut que la nouvelle 
année lunaire commence avec le mois de Moĥarram al-ĥarãm. Cependant, dans le 
Discours de la Révélation  le début de la nouvelle année lunaire et le premier 

mois de l'année est le mois béni de Ramaḋãn (ce sujet a été décrit et expliqué en 

                                                        
2. Le livre « Al-Faḋãảel », de Faḋl ebn Šãžãn p. 24 - Beĥãr al-Anwãr Vol.15, p. 288 
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détails dans d'autres publications de la Fondation Ĥayãt-aĕlã). Comme la source 
des calendriers de la Fondation est le Discours des Gardiens de la Révélation  - 

et ce sans accorder d’importance aux méthodes communes et usages courants -  le 
début de l’année a été fixé au mois béni de Ramaḋãn, selon ce qui a été transmis 
dans les enseignements divins du Trésor des Gardiens de la Révélation . 

 

4. L’heure solaire moyenne du calendrier. 

Le centre de la Terre est la Kaĕbah à la Mecque. De ce fait, nous avons choisi 

comme premier méridien celui qui passe par la Mecque.  Les différents fuseaux 

horaires ont donc été établis à partir de ce méridien de référence. Ainsi l’heure 

solaire moyenne utilisée dans tous les calendriers astronomiques de la Fondation 

Ĥayãt-aĕlã est l’heure locale de la Mecque.  

Le descriptif précis des coordonnées géographiques des pays et les différents 
fuseaux horaires de la planète par rapport à la Kaĕbah ont été publiés dans 
l’hebdomadaire de Rãhe Ãsemãn n°52. Une table relatant de manière condensée 
les différents décalages horaires de la planète vient également dans la suite de ce 
calendrier. Le décalage horaire croissant a été mentionné par le signe (+) et le 
décalage horaire décroissant, par le signe (-).  
Par exemple : pour établir l’heure d’un événement astronomique en Iran (comme le 
moment du passage d’un astre d’une constellation du zodiaque à la constellation 
suivante), étant donné que le décalage horaire entre l’Iran et la Mecque est de 
trente minutes et que l’Iran est situé du côté Est du premier mériden passant par la 
Mecque, nous ajouterons trente minutes à l’heure mentionnée dans le calendrier 
afin d’obtenir l’heure locale iranienne à laquelle se produit l’événement 
astronomique.  
Cependant en ce qui concerne le lever des étoiles, c’est différent : du fait des 
différences en longitude et latitude entre les contrées du monde, le tableau des 
fuseaux horaires ne permet pas de connaître l’heure locale du lever des étoiles. De 
ce fait, dans la dernière colonne du tableau publié dans Rãhe Ãsemãn n°52, nous 
avons mentionné le décalage horaire, par rapport à la Mecque, du lever de l’étoile 
Sharatan (qui marque le commencement du calendrier solaire arabe) et ce pour 
chaque contrée.  
Les coordonnées géographiques des localités ont été extraites d’après des photos 
satellites employées pour des fins militaires : ce sont actuellement les coordonnées 
géographiques les plus précises qui existent. 

5. Le système horaire du calendrier. 
Dans le calendrier, le système horaire qui a été utilisé est le système horaire sur 
24h débutant à minuit (00:00).  
Le décompte des heures a été fait de façon précise et concise en utilisant les 
chiffres de zéro à vingt-quatre. 
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6. À propos de l’heure d’été. 
Dans de nombreux pays, au printemps, on avance l’heure locale d’une ou deux 
heures et on revient à l’heure d’hiver, à l’automne. Comme le nombre des heures 
d’été varie selon les pays et qu’il existe, par ailleurs, des pays qui n’appliquent pas 
ce système, l’heure d’été n’a pas été prise en compte dans le calendrier. Ainsi dans 
les calendriers publiés par la Fondation, les heures KMT (Kaĕbah Mean Time) 
mentionnées dans les calendriers et les heures du tableau des fuseaux horaires sont 
en heure standard, c’est-à-dire sans l’heure d’été. 
Ainsi, selon les saisons, les utilisateurs doivent ajouter aux heures mentionnées, 
l’heure d’été de la zone qu’ils souhaitent. Par exemple, en Iran le décalage horaire 
avec la Mecque est de + 30 minutes. Au début du printemps jusqu’à la fin de l’été, 
du fait de l’heure d’été (+ 1 heure), le décalage horaire entre la Mecque et l’Iran 
devient d’une heure et demie: il faut donc ajouter aux heures du calendrier cette 
heure et demie afin d’obtenir leurs équivalents dans l’heure locale d’été iranienne. 
 

7. Les critères permettant de déterminer l’heure du crépuscule 
astronomique ainsi que le moment du lever et du coucher du soleil 

Le critère pour déterminer l’heure du crépuscule astronomique est la perception 
visuelle et šarĕi. Elle se produit lorsque le soleil au moment du lever parvient à 18 
degrés sous l’horizon (dans les régions d’altitude moyenne). Les tables des horaires 
du crépuscule astronomique proviennent du Naval Observatory of U.S. Navy qui 
est parmi les centres d’astronomie le plus précis et le plus réputés du monde. 
Le critère pour déterminer l’heure du lever du soleil est le pourtour supérieur du 
disque solaire avec le calcul de correction de réfraction de la lumière. Et la 
méthode pour déterminer précisément ce moment est la perception visuelle et 
l’observation.  
Le critère pour déterminer le coucher du soleil est aussi le pourtour supérieur du 
disque soleil avec le calcul de correction de réfraction de la lumière. 
 

8. L’ordre des nuits et des jours dans le calendrier. 
Selon le Qorãn et les enseignements de l’École de la Révélation et selon la culture 
islamique, la nuit précède le jour. Au cours de l’histoire, depuis le début de 
l’écriture et ensuite, cet ordre était la méthode des calendriers lunaires perse, arabe 
et de la plupart des calendriers d’Orient. 
La nuit précédant le jour, commence avec le coucher du soleil et se termine avec le 
lever du soleil et le jour suivant cette nuit, commence avec le lever du soleil et se 
termine avec le coucher du soleil. De ce fait, au mağreb, une nuit et un jour ce sont 
écoulés et c’est à ce moment-là que commence la nouvelle date du calendrier. 
Ainsi selon ce système, la nuit de vendredi pour les croyants précède le jour de 
vendredi et la date du lendemain commence avec le coucher du soleil et non à 
minuit et encore moins au lever du soleil. Ainsi ils réciteront le doĕã Kõmeyl non 
pas la nuit suivant le jour de vendredi mais la nuit précédant le matin du vendredi, 
soit la nuit suivant la journée du jeudi.  
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Le jour du vendredi se poursuit jusqu’au coucher du soleil, moment où 
commencera la nuit du samedi.  
Dans les calendriers suivant cette méthode, c’est donc au mağreb que commence la 
nouvelle date et s’ajoute un jour au calendrier.  
 

Cette explication exhaustive est pour corriger l’habitude occidentale qui consiste à 
faire précéder le jour à la nuit. Ces dernières années, du fait de la culture 
coloniale et de l’impérialisme, cette habitude s’est répandue dans la plupart des 
pays islamiques au point de faire partie des usages courants. Ainsi, selon cette 
habitude, la nuit précédant le jour du samedi est considérée comme étant le 
prolongement de la journée de vendredi (alors qu’il s’agit de la nuit du samedi…). 
En persan, afin d’éviter toute confusion, ce sont développées des expressions bien 
distinctes: ainsi pour éviter de confondre la nuit du samedi avec la nuit du 
vendredi, on parlera du « vendredi soir » pour désigner la nuit suivant le jour du 
vendredi et « la nuit de vendredi » pour désigner la nuit précédant le jour du 
vendredi. 
 

Dans le calendrier occidental la journée du vendredi commence à minuit et dure 
jusqu’au minuit de la nuit suivante. La nuit est donc divisée en deux moitiés; la 
première moitié est liée à la journée qui vient de passer alors que la deuxième 
moitié fait partie de la journée à venir. Autrement dit, la moitié de la nuit du 
vendredi qui précède minuit est considérée comme étant la nuit du jeudi alors que 
la moitié de la nuit qui vient après minuit fait partie de la journée du vendredi. 
Dans le calendrier occidental c’est donc à minuit que la date change.  
Cette méthode est contraire aux enseignements de l’École de la Révélation, aux 
valeurs religieuses et aux méthodes des anciens calendriers transmis au temps des 
prophètes d’Allãh .  
 

Ainsi quand dans les calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, quand il est dit par 
exemple que la lune entre dans la constellation du Bélier le dimanche 9 rabbiĕ al-
awwal à 19:41, il s’agit de la nuit du dimanche avant le lever du soleil du dimanche 
matin et non la nuit suivant la journée du dimanche après le coucher du soleil… 

 
9. Notions de base à propos des heures des événements astrologiques. 
En astronomie et astrologie, les événements célestes sont étudiés selon un système 
de coordonnées qui est soit basé sur l’observation de l’événement à partir de la 
surface de la Terre (système topocentrique), soit basé sur un référentiel dont 
l'origine est le centre de la Terre (système géocentrique).  
Étant donné que le système topocentrique, exige un calcul pour extraire le 
calendrier des événements célestes pour chaque point de la surface de la Terre, la 
méthode géocentrique a été instaurée pour éviter cette complexité, permettant 
d’extraire un calendrier des événements célestes pour toute la planète.   
Dans les calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, les événements célestes ont donc 
été mentionnés selon le système géocentrique. 
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10. Bibliographie des données astronomiques citées dans le calendrier. 
Les livres de référence qui ont été utilisés pour la rédaction de ce calendrier et pour 
tous les autres calendriers, que ce soit  dans le domaine des références religieuses 
ou en ce qui concerne les données astronomiques et astrologiques pour l’extraction 
des calendriers, des fuseaux horaires,  des heures, des dates d’éclipses ou autres 
événements astronomiques et des élections astrologiques, sont autant des livres 
d’astronomie et d’astrologie de référence anciens que les plus récentes recherches 
et découvertes. 
Quant aux données astronomiques concernant la position de la lune, du soleil, des 
autres planètes et étoiles, elles ont été extraites des éphémérides du Centre 
astrologique Astrodients de Suisse ainsi que des tables de données et de calculs 
publiées par les experts de la NASA.  
 

Pour de plus amples informations sur la bibliographie de recherche des calendriers 
et publications de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, se référer à la revue Rãhe Ãsemãn n°7 
qu’il est possible de consulter et de charger dans le site du Centre d’astronomie 
ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 

http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 
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Le manuel du calendrier 
des éphémérides publiques  

 

 

Première colonne : nuit et jour 
 

Dans la première colonne se trouvent les jours de la semaine selon l’ordre qui fait 
précéder la nuit au jour.  

La nuit précédant le jour, commence avec le coucher du soleil et dure jusqu’au 
lever du soleil et le jour précédant la nuit commence avec le lever du soleil et dure 
jusqu’au coucher du soleil.  
Au coucher du soleil, une journée s’est écoulée et la date du calendrier change.  
Les heures de la nuit sont mentionnées en bleu et celles du jour en rose.  
Du fait que la nuit précède le jour, nous avons fait mention de cet ordre en haut de 
la première colonne avec le titre suivant: nuit - jour. 
 

Deuxième colonne : le calendrier lunaire islamique. 
 

Dans la deuxième colonne se trouve le calendrier lunaire islamique débutant avec 
l'Hégire de l’Envoyé d’Allãh  . 

Les mois de ce calendrier sont les mois arabes; le mois béni de Ramaḋãn, le mois 
de Šawwãl, Žĩ-Qaĕdah, Žĩ-Ĥeĵĵah, Moĥarram al-ĥarãm, Ṡafar, Rabiĕ al-awwal, 
Rabiĕ al-ãǩar, Ĵomãdā al-õlā, Ĵomãdā al-oǩrā, Raĵab et Šaĕabãn. 

Le début de l’année lunaire et le premier mois de l’année, parmi le commun des 
gens et les arabes, est le mois de Moĥarram al-ĥarãm.  
Mais dans le Discours des Gardiens de la Révélation  et pour les partisans de la 

Vérité, la nouvelle année débute avec le mois béni de Ramaḋãn qui est par 
conséquent le premier mois de l’année (concernant ce sujet des explications 
détaillées ont été publiées séparément dans l’hebdomadaire Rãhe Ãsemãn n°6).  
Comme la source des calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã est le Discours des 
Gardiens de la Révélation, c’est-à-dire les saints Infaillibles , nous privilégions 

leurs enseignements à la pratique commune car la guidance des saints 
Infaillibles  est de source divine, et comme ce calendrier s’organise selon les 

mois lunaires islamiques, nous l’avons ordonné selon les directives énoncées dans 
le Trésor des Gardiens de la Révélation .  

Ainsi les calendriers de la Fondation débutent avec le mois béni de Ramaḋãn et se 
terminent avec le mois de Šaĕabãn. 
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Troisième colonne; le calendrier solaire (basé sur les signes du zodiaque tropical) 
 

Dans la troisième colonne du calendrier est mentionnée la position du soleil dans 
les douze signes du Bélier, Taureau, Gémeaux, Cancer, Lion, Vierge, Balance, 
Scorpion, Sagittaire, Capricorne, Verseau, Poissons.  
L’orbite du soleil dans le ciel appelé zodiaque contient douze signes que le soleil 
parcourt en une année. Chaque jour le soleil y avance d’environ un degré.  
La nouvelle année solaire commence avec le jour de Norouz, à l’équinoxe de 
printemps. Le soleil entre alors dans la constellation tropicale du Bélier : si cet 
événement astronomique survient avant le zénith, ce jour est considéré comme 
étant le premier jour en Bélier mais si cet événement survient après le zénith, le 
premier jour de l’année est le lendemain.   
Ce jour-là, la durée de la nuit est la même que celle du jour. 
Dans cette troisième colonne du calendrier est donc mentionné le décompte des 
jours du calendrier solaire mais aussi les heures précises où le soleil pénètre dans 
une nouvelle constellation.  
À noter que les six premiers mois de l’année solaire comptent trente et un jours et 
que les six autres mois en comptent trente, à l’exception du mois du Capricorne qui 
a trente jours dans les années bissextiles et vingt-neuf en dehors des années 
bissextiles. 
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Quatrième colonne : le calendrier solaire islamique iranien 
 

Dans la quatrième colonne du calendrier se trouve le décompte du calendrier 
solaire islamique iranien. Les mois de ce calendrier sont les mois de l’Antiquité 
iranienne: Farwardin, Ordibehešt, Ǩordãd, Tir, Amordãd, Šahriwar, Mehr, Ãbãn, 
Ãžar, Dey, Bahman, Esfand.  
La première année de ce calendrier est l’année de Hégire de l’Envoyé d’Allãh  . 

Dans ce calendrier, la nouvelle année commence avec le jour de Norouz, tout 
comme le calendrier solaire du zodiaque tropical, soit au moment de l’équinoxe et 
le jour du printemps, lorsque le soleil entre dans la constellation du Bélier.  
Si cet événement astronomique survient avant le zénith, ce jour est considéré 
comme étant le premier jour du mois de Farwardin et si cet événement survient 
après le zénith, le premier jour de la nouvelle année est le lendemain.   
Ce jour-là, la durée de la nuit est la même que celle du jour. 
Le calendrier solaire du zodiaque tropical et le calendrier islamique iranien 
commencent en même temps mais sont différents dans le nombre de jours pour les 
mois de Dey (Capricorne) et le mois d’Esfand (Poissons) : dans le calendrier 
solaire iranien, le mois de Dey a trente jours et le mois d’Esfand vingt-neuf jours et 
trente jours dans les années bissextiles. 

  

Žõlqarnaynle calendrier solaire d’Eskandar : inquième colonneC 
) babylonien et syriaquele calendrier ( 

 

Dans la cinquième colonne du calendrier se trouve le décompte des jours du 
calendrier solaire d’Eskandar : Ãžãr, Naysãn, Ayãr, Ĥazĩrãn, Tammõz, Ãb, Aylõl, 
Tešrĩn-Awwal, Tešrin-Ãǩar, Kãnõn-Awwal, Kãnõn-Ãǩar, Šobãṫ.  
Le fondateur de ce calendrier est Eskandar Žõlqarnayn et non Alexandre le Grand 
appelé aussi « Eskandar » en Orient.  
Comme la langue parlée au temps de Žõlqarnayn était le syriaque, ce calendrier est 
également connu sous le nom de calendrier syriaque, puis comme ce calendrier fut 
utilisé par l’État babylonien de Nabuchodonosor, il fut alors connu sous le nom de 
calendrier babylonien, et  lorsque le gouvernement d’Alexandre le Grand 
l’instaura à nouveau, en le faisant démarrer avec la mort d’Alexandre le Grand, il 
fut connu sous le nom de calendrier Rumi. 
 

Notre but est de vivifier le calendrier d’Eskandar comme il en est fait mention dans 
le Discours des Gardiens de la Révélation . Comme à l’époque des Ëmãms 

Infaillibles , la version du calendrier d’Eskandar était le calendrier Rumi et que 

par ailleurs les détails du calendrier d’Eskandar d’origine ne nous sont pas 
parvenus, la Fondation Ĥayãt-aĕlã mentionne ce calendrier sous sa forme Rumi et 
non sous sa forme d’origine.  
 

Sixième colonne: le calendrier solaire jésusien. 
 

 

Dans la sixième colonne du calendrier se trouve le décompte du calendrier de la 
nativité de Jésus  avec les mois occidentaux de janvier, février, mars, avril, mai, 
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juin, juillet, août, septembre, octobre, novembre, décembre. Dans les années 
bissextiles, le mois de février a vingt-neuf jours et vingt-huit jours en dehors des 
années bissextiles. 
Étant donné que ce calendrier est utilisé internationalement, nous l’avons 
mentionné afin de citer l’équivalent grégorien des autres dates des calendriers cités. 
 

Parmi les calendriers anciens, l’usage du calendrier de la nativité de Jésus   par 

les chrétiens est survenu bien plus tard et a connu de nombreuses restructurations. 
À noter que ce calendrier a des racines dans le calendrier Rumi et qu’actuellement 
le calendrier de la Nativité devance le calendrier Rumi de 13 jours (ainsi le premier 
Naysãn Eskandari rumi correspond au 14 Naysãn dans le calendrier jésusien 
arabe). 
 

Bien que la tradition veut que le point de départ de ce calendrier soit la nativité de 
Jésus , il n’en est cependant pas ainsi. D’une part, l’année de la nativité n’est 

pas connue de manière précise, de ce fait, il existe des avis différents sur la 
question (qui varient entre 2 ou 8 ans avant l’année 1 du calendrier…). D’autre 
part, le mois et le jour de la nativité de Jésus  ne nous sont pas parvenues mais 

les catholiques ont fixé cette date en décembre, six jours avant le premier janvier 
alors que d’autres retiennent une date plus tôt, voire plus tard dans le calendrier…  
La fête de Noël, et les symboles qui s’y rattachent, renvoient en fait à une coutume 
profane remontant à l’époque païenne européenne qui a été ensuite culturellement 
assimilée par les chrétiens. 
 

Du fait de l’influence de la culture coloniale, les gouvernements arabes, malgré 
leur appartenance à l’Ëslam et leurs  populations musulmanes, ont choisi comme 
calendrier officiel, le calendrier chrétien : tout en optant pour un décompte des 
jours qui suit exactement le calendrier grégorien, ils ont cependant gardé les noms 
des mois du calendrier d’Eskandar (Rumi). Ainsi le calendrier d’usage des États 
arabes a l’apparence du calendrier d’Eskandar mais comme il est basé sur le 
décompte des jours du calendrier grégorien, il le devance de 13 jours. 
Dans le tableau çi-dessous, sont mentionnés les mois du calendrier solaire jésusien 
avec leurs correspondant dans le calendrier Rumi tel que utilisé par les 
gouvernements arabes :  
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La septième colonne : la lune dans les signes du zodiaque tropical. 
 

Dans cette colonne est mentionnée la position de la Lune dans le zodiaque tropical. 

Si l’on subdivise la trajectoire apparente du soleil dans la sphère céleste, en douze 

parties de trente degrés, on obtiendra la mesure des douze signes du zodiaque 

tropical dont le premier signe est le signe du Bélier.  

Le point de départ du zodiaque tropical est le point vernal.  

La lune met un mois pour accomplir  un cycle complet dans le zodiaque tropical. 

Dans les tables du calendrier il a été fait mention des heures précises où la lune 

entre dans un nouveau signe du zodiaque. 

 

La huitième colonne : la lune dans les signes du zodiaque sidéral. 
  

Dans cette colonne il est fait mention de la position de la lune dans le zodiaque 

sidéral. 

Le zodiaque sidéral est basé sur l’observation des constellations dans le 

ciel : La bande du zodiaque est la sphère céleste où se déplacent les sept planètes. 

Elle est composée de douze signes distribués sur les 360° de cette sphère céleste 

(chaque signe = 30°). 

La durée de trajectoire des sept planètes dans cette bande zodiacale varie selon les 

planètes; Saturne, par exemple, met trente ans pour parcourir les douze 

constellations alors que la Lune met un mois et le Soleil, un an.  

C’est pour cette raison que le calendrier solaire dure un an et que le calendrier 

lunaire s’organise sur un mois. 

À noter que dans le Qorãn le mot « borõĵ » a été employé et le mot « borõĵ » dans 

sa signification première et exotérique, renvoie aux douze constellations du 

zodiaque : « le ciel est orné de signes (constellations) ». 

La position des différentes constellations du zodiaque peut être calculée selon de 

manières différentes. Nous avons choisi la méthode basée sur l’observation qui 

était la méthode des Saints Infaillibles  et celle communément utilisée en 

astronomie ancienne.  

Dans le système sidéral, le zodiaque s’organise à partir de la position réelle des 

constellations dans le ciel alors que, dans le système tropical, le zodiaque se définit 

à partir d’un point hypothétique dit point vernal.  

Dans le système sidéral utilisé, la bande zodiacale est divisée en douze parties de 

30° chacune. Il en est de même pour la bande zodiacale tropicale. Cependant, le 

zodiaque tropical par rapport au zodiaque sidéral est décalé : en raison du 

phénomène astronomique de précession des équinoxes, qui induit un déplacement 

du point vernal sur la sphère céleste, les bandes zodiacales sidérale et tropicale 
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tournent régulièrement l'une par rapport à l'autre. Ce mouvement relatif produit un 

décalage  qui croît à raison d’un degré tous les soixante-douze ans.  Ainsi la 

position du zodiaque tropical par rapport à sa position initiale est aujourd’hui 

décalée de 30°25’, soit un peu plus d’un signe. De ce fait, le point vernal est 

actuellement situé au début de la constellation des Poissons. 

 
Étant donné que la démarche scientifique de l’Institut de recherche d’astronomie et 

d’astrologie de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, est basée sur les enseignements de l’École 

de la Révélation et que notre objectif est de vivifier, de présenter et de promouvoir 

l’astronomie et l’astrologie islamiques, nous mentionnons les trajectoires de la lune 

et des planètes selon le système sidéral qui est basé sur l’observation. 
 

Note : L’astrologie sidérale utilisée par l’Institut ressemble à l’astrologie sidérale indienne 

courante, mais dans certains points et pour certains paramètres, elle en diffère.  

Point vernal : 30°25’ 
 départ du zodiaque Tropical  

départ du zodiaque Sidéral 
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Le point de départ du  zodiaque sidéral :  
Le zodiaque sidéral commence avec la constellation du Bélier (qui est le premier 
des douze signes du zodiaque) et le signe du Bélier commence avec  la maison Al-
Šaratãn. Al-Šaratãn est la première maison du zodiaque et suit de près la dernière 
maison du zodiaque, Al-Raša et la constellation des Poissons.  
Selon les recherches approfondies de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, la constellation et le 
zodiaque sidéral débutent  précisément à 51’ minutes de l’étoile Raša. Ainsi, quand  
le soleil traverse la maison Al-Raša qui est la dernière maison de la constellation 
des Poissons, il entre directement dans la maison Al-Šaratãn et dans le signe sidéral 
du Bélier. C’est pour cette raison que les astronomes musulmans ont fait commencer le 
zodiaque sidéral en Bélier, juste après la dernière maison des Poissons. 

Selon l’observation astronomique, en 1434 de l’hégire lunaire, entre le point de 
l’équinoxe vernal et le premier point du zodiaque sidéral du Bélier et de la maison 
d’Al-Šaratãn  il y a 30°25 ’ de décalage.  
Connaître précisément cette position a une grande importance dans le calendrier, 
autant en astronomie qu’en astrologie, et ne pas prêter attention à cette donnée 
provoque imprécision et incorrection  
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Explications à propos des paramètres astronomiques  
utilisés par la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 

 

1-Le point de départ du zodiaque sidéral dans les calendriers de la Fondation 
Ĥayãt-aĕlã n’a pas d’influence quant au début de l’année mentionné dans les 
calendriers qu’elle publie et le critère choisi pour le début de la nouvelle année est 
le début de l’année tropicale avec l’équinoxe de printemps.  
Dans les calendriers astronomiques sidéraux, la nouvelle année survient 31 jours 
après le début de l’année tropicale. 
 

2-Dans les calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, le point de départ du zodiaque 
sidéral est utilisé pour déterminer les événements astronomiques ainsi que le 
passage des planètes d’un signe à l’autre du zodiaque. 
Dans le zodiaque sidéral, le soleil entre en Bélier 31 jours après l’équinoxe de 
printemps dans le zodiaque tropical.  
 

3- Ainsi dans les calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã les événements comme le 
début de l’année solaire, des douze signes du zodiaque ainsi que le début des mois 
solaires sont calculés à partir de l’équinoxe de printemps, mais la trajectoire des 
planètes dans le zodiaque a été mentionnée selon les deux systèmes; tropical et 
sidéral. Par exemple, pour l’exaltation du soleil, on parlera du 19 du mois de 
Farwardin dans le système tropical et du 19 Ordibehešt dans le système sidéral (un 
livre sur le sujet a été publié séparément par la Fondation). 

 

4- En astrologie sidérale indienne, babylonienne et occidentale (la nouvelle 
astrologie),  le commencement du zodiaque fait l’objet de choix différents. Cette 
diversité a engendré des courants nombreux en astrologie indienne et occidentale 
se réclamant cependant tous de l’astrologie sidérale. Cette astrologie sidérale est 
différente de l’astrologie sidérale utilisée par le Centre de recherche d’astronomie 
et d’astrologie de la Fondation Ĥayãt-aĕlã, fondée sur l’astronomie islamique 
ancienne. Ainsi, le fait que ces courants soient tous dits « sidéraux », ne doit pas 
susciter confusion entre les différentes méthodes employées. 

 

5- Parmi le peuple arabe ancien, il existait un calendrier solaire qui était basé sur 
l’observation des étoiles des maisons et plus exactement, sur l’observation du lever 
des étoiles des maisons au  moment du crépuscule astronomique (faĵr) ou du lever 
du soleil.   
Selon cette méthode, en 1434 de l’hégire lunaire,  l’étoile Al-Šaratãn s’est levée au 
moment du lever du soleil, à 26°52’ après le point de l’équinoxe vernal, soit 27 
jours après Norouz, dans le système tropical (cette position du lever de l’étoile Al-
Šaratãn et cette méthode, utilisée dans le calendrier arabe ancien, ne doit pas être 
confondue avec les coordonnées réelles de cette étoile marquant le début du 
zodiaque et déterminant le début de l’année dans le système sidéral).  
Déterminer le commencement de la nouvelle année avec l’observation du lever 
d’Al-Šaratãn : Le lever de l’étoile Al-Šaratãn  ne peut être utilisé comme 
paramètre pour déterminer le début de la nouvelle année solaire. D’une part étant 
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donné que les coordonnées du lever et du coucher des étoiles diffèrent selon la 
contrée où l’on se trouve, un calendrier dont le commencement serait déterminé 
par le lever d’Al-Šaratãn  ne pourrait avoir d’application universelle et ne pourrait 
pas non plus être utilisé dans un même pays puisque les coordonnées du lever 
d’Al-Šaratãn  diffèrent de ville en ville, d’autre part, les contrées où le lever des 
étoiles des maisons ne peut être observé sont nombreuses, ainsi, dans ces contrées, 
la méthode d’un tel calendrier basé sur l’observation astronomique  ne pourrait être 
appliquée. 
Par ailleurs, dans le calendrier arabe ancien il existe différentes méthodes de calcul. 
Certains considéraient le lever de l’étoile au moment du lever du soleil, d’autres, 
son lever au moment du crépuscule astronomique à l’ouest (ce qui retarde le début 
de l’année de 24 jours par rapport à la méthode précédente),  certains considéraient 
le coucher de l’étoile à l’est  (ce qui retarde le début de l’année de 206 jours). 
En fait, le calendrier du lever des maisons était principalement utilisé par les arabes 
pour l’agriculture afin de déterminer de manière locale le temps des plantations et 
des récoltes et il était de coutume parmi les arabes de suivre le calendrier lunaire 
pour déterminer  le début de la nouvelle année. 
Ainsi, parmi les calendriers existants, le lever des maisons n’a pas d’usage, et n’en 
aura jamais, pour déterminer le début de la nouvelle année. 

  

De la neuvième à la treizième colonne: Le calendrier détaillé des maisons. 
 

Introduction et présentation : Le sujet des maisons est un thème populaire dans 

les calendriers arabes et islamiques.  

Les méthodes de calcul pour étudier les maisons sont nombreuses d’où 

l’abondance des livres sur le sujet mais aussi l’abondance des erreurs (même parmi 

les astronomes) du fait de la ressemblance entre les noms de certaines maisons et 

du fait d’un manque d’attention dans la méthode de calcul choisie ainsi que de sa 

mise en application.  

Pour la première fois dans l’histoire du calendrier astronomique, le centre de 

recherche d’astronomie de la Fondation Ĥayãt-aĕlã présente dans un même 

calendrier et de manière précise et étudiée, les huit plus importants calendriers des 

maisons.  

 

Pour plus de familiarité avec les maisons, le table çi-dessous présente la traduction 

phonétique des noms arabes des maisons, leur signification, le nom des étoiles 

fixes les plus importante les composant ainsi que leur positions dans le zodiaque 

sidéral et tropical. 

Après la table, vous trouverez une carte de la position des maisons dans le 

zodiaque sidéral et le zodiaque tropical. 

 



Le calendrier des éphémérides publiques numéro 1435 

19 

 

 
Les maisons dans les systèmes sidéral et tropical 

  
Position de l’étoile 
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dans le zodiaque sidéral 
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T
aurus

  -5°27'57"
 11°15'00"
 

12°51'26"
 

5 
عَة

ْ
 ا�هَق

Al- 
Haqĕah 

La tache 
blanche 

(Tête d'Orion) 
λOrionis,phi1,2 λOrionis 

23°29'03"
 

T
aurus

  -13°21'59"
 

15°35'00"
 

12°51'26"
 

6 
عَة

ْ
 ا�هَن

Al- 
Hanĕah 

La marque 
(pied du 
Gémeau) 

gamma Gemini 
[Alhena] 

Xi [Alzirr] 

gamma 
Gemini 

[Alhena] 

08°52'50"
 

G
em

ini
  -06°44'30"

  13°26'00"
 12°51'26"
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7 
راع

�
 ا�

Al- 
Žerãĕ 

l'avant-bras 
(bras du 
Gémeau) 

alpha, beta 
Gemini (Castor 

and Pollux) 

Beta 
 Gemini 
[Pollux] 

22°59'17
"

 
G

em
in

i
  

+
06°41'04

"
 

  

14°17'00
"

 

12°51'26
"

 

8 
ة َ  ا���ْ

Al- 
Naҫrah 

Le fosse ou le 
berceau 

(poitrine du 
Cancer) 

M 44 Cancer 
(PRAESAEPE) 

M 44 
Cancer 

0
7

°1
1'5

4
"

 
C

an
cer

  

+
0

1
°33

'5
1

"
 

1
6

°0
6'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

9 
رْف  الط�

Al- 
Ṫarf 

Le coup d’œil 
(entre le cancer 

et le lion) 

Kappa cancer, 
Nu leo 

Kappa 
cancer 

1
5

°5
6'2

7
"

 
C

an
cer

  

-
0

5
°34

'1
0

"
 

1
1

°3
8'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

10 
هَ 
ْ
 ةا�بَ

Al- 
Ĵabhah 

Le front 
(coups du lion) 

alpha 
[Regulus], 

gamma 
[Algieba], zeta 
[Adhafera],eta 

[Al Jabhah] Leo 

gamma 
[Algieba] 

2
9

°2
3'10"

 
C

an
cer

  

 
+

0
8

°4
8'54"

 

0
8

°3
7'00"

 1
2

°5
1'26"

 

11 
�رَْة  ا�ز�

Al- 
Zobrah 

La crinière 
(crinière de 

lion) 

delta [Zosma], 
theta Leo 
[Coxa] 
60 Leo 

delta 
[Zosma] 

11°05'21"
 

L
eo

  

+
14°20'00"

  

09°54'00"
 12°51'26"
 

12 
ة
َ
ف ْ  ا���

Al- 
Ṡarfah 

Le Changeur  
(queue du Lion)

beta Leo 
[Denebola] 

beta Leo 
[Denebola] 

21°23'15"
 

L
eo

  

+
12°15'56"

 

09°33'00"
 

12°51'26"
 

13 
 العَو�اء

Ĕawwãả 

L’enchevêtrée 
(chérubins de la 

Vierge) 

beta [Zavijava] 
, eta [Zaniah], 

gamma 
[Porrima], delta 
[Auva], epsilon 
[Vindemiatrix] 

Virgo 

delta Virgo 
[Auva] 

11°13'51"
 

V
irgo

  

+
08°36'44"

 

22°17'00"
 

12°51'26"
 

14 
ماك  ا�س�

Al- 
Semãk 

La haute  
(La main 

gauche de la 
Vierge) 

alpha Virgo 
[Spica] Spica 

23°36'4
7"

 
V

irgo
  

-02°03'2
0"

  11°55'0
0"

 12°51'2
6"
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15 
ر

ْ
ف

َ
 الغ

Al- 
Ğafr 

La couverture 
(Jupe de la 

Vierge) 

iota [Syrma] , 
kappa, λ Virgo 

iota 
[Syrma] 

03°34'12
"

 
L

ibra
  

+
07°11'5

0
"

  

14°25'00
"

 

12°51'26
"

 

16 
 
َ

�ا�  ا�ز�

Al- 
Zobãnā 

Les griffes 
(cornes 

Scorpion) 

alpha [Zuben 
Elgenubi], beta 

[Zubenelschemali] 
Libra 

alpha Libra 
[Zuben 

Elgenubi] 

1
4

°5
1'1

9
"

 
L

ib
ra

  

+
0

0
°19

'5
3

"
 

1
4

°1
8'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

17 
يل

ْ
 الإِ�

Al- 
Eklĩl 

La couronne 
(couronne du 

Scorpion) 

beta [Acrab] , 
delta 

[Dschubba] , pi 
Scorpius 

beta 
[Acrab] 

0
2

°5
7'5

2
"

 
S

co
rp

iu
s

  +
0

1
°00

'2
2

"
 

0
9

°4
1'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

18 
ب

ْ
ل
َ
 الق

Al- 
Qalb 

Le coeur 
(cœur du 
Scorpion) 

alpha Scorpius 
[Antares] 

alpha 
Scorpius 
[Antares] 

0
7

°3
4'2

8"
 

S
co

rp
iu

s
  -0

4
°3

4'1
5"

  

7
°5

4
'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6"
 

19 
 
َ
وْل

�
 ةا�ش

Al- 
Šawlah 

Le dard 
(queue 

Scorpion) 

lambda 
[Shaula] , 
upsilon 

Scorpius 
[Lesath] 

lambda 
Scorpius 
[Shaula] 

24°21'44"
 

S
corpius

  -13°47'30"
  14°22'00"              

                              

12°51'26"
 

20 
 ا��عام

Al- 
Naĕãm 

Les autruches 
(Arc, main, 
poitrine du 
Sagittaire) 

zeta, phi, 
gamma, delta , 

epsilon, eta, Nu, 
xi,theta,mu,psi 

Sagittarius 

Delta 
Sagittarius 

04°21'31"
 S

agittarius
  -06°28'29"
  15°17'00"
 

12°51'26"
 

21 
ة َ  اَ��ْ

Al- 
Baldah 

La ville 
(espace après la 

tête du 
Sagittaire) 

The space after 
the head of 

Sagittarius from 
pi Sag[Albadah] 

pi Sag 
[Albadah] 

16°01'49"
 S

agittarius
  +

01°26'07"
  

15°49'00"
 

12°51'26"
 

22 
ابِح

�
دُ ا�

ْ
 سَع

Saĕd 
 Al-žãbeĥ 

La Fortune des 
chasseurs 
(corne du 

Capricorne) 

alpha [Giedi 
Prima] , beta 

[Dahib] 
Capricornus 

beta 
[Dahib] 

Capricornus 

03°49'4
0"

 C
aprico

rnus
  +

04°35'1
6"

 

07°29'00"
 12°51'26"
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23 
ع

َ
دُ بلُ

ْ
 سَع

Saĕd 
 Al-Bolaĕ 

La Fortune de 
l'avaleur (main 

gauche 
Verseau) 

mu , epsilon 
Aquarius 

epsilon 
Aquarius 

11°30'1
4

"
 C

apricornu
s

  +
08°04'4

7
"

  

09°23'0
0

"
 

12°51'2
6

"
 

24 
عُود  ا�س�

ُ
د

ْ
 سَع

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

La Fortune du 
fortuné (épaule 

gauche du 
Verseau) 

beta 
[Sadalsuud], xi, 
delta Aquarius 

beta 
[Sadalsuud] 

2
3

°1
0'3

5
"

 C
ap

rico
rnu

s
  +

0
8

°36
'5

2
"

  

1
2

°4
3'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

25 

بِيةَ
ْ
خ

َ
دُ الأ

ْ
 سَع

Saĕd 
 Al-

Ảǩbeyah 

La Fortune du 
caché (bras 
gauche du 
Verseau) 

gamma, zeta, 
eta, pi, 

Aquarius 

zeta 
Aquarius 

0
8

°4
1'4

3
"

 
A

q
u

ariu
s

  +
0

8
°50

'4
0

"
 

  

1
4

°5
3'0

0
"

 1
2

°5
1'2

6
"

 

26 

مال
�
د

َ
 ا�مُق

ُ
رْغ

َ
 ف

Al-Farğ 
Al-

Moqaddam 

Le premier bec 
(arrière de 

Pégase) 

beta [Scheat], 
alpha [Markab] 

Pegasus 

beta 
Pegasus 
[Scheat] 

29°09'28"
 

A
quarius

  +
31°08'27"

 

17°08'00"
 12°51'26"
 

27 

رال
�
 ا�مُؤَخ

ُ
رْغ

َ
 ف

Al-Farğ 
Al-

Moảaǩǩar 

Le deuxième 
bec 

(arrière de 
Pégase) 

gamma 
[Algenib] , 

delta Pegasus 
(alpha 

Andromeda 
[Alpheratz]) 

alpha 
Andromeda 
[Alpheratz] 

14°05'27"
 

P
iscium

  +
25°40'47"

  

15°26'00"
 

12°51'26"
 

28 
 �وُتا بطَنُ 

Baṫn 
 Al-Ĥõt 

Le ventre du 
poisson 
(arrière 

Andromeda) 

beta 
Andromeda 

[Mirach] 

beta 
Andromeda 

[Mirach] 

00°11'14"
 

P
iscium

  +
25°56'33"

  

12°12'00"
 

12°51'26"
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Carte des maisons sidérales dans le zodiaque sidéral et des maisons 

tropicales dans le zodiaque tropical. 
 

  

 
Vert: Maisons sidérales dans le zodiaque sidéral. 

Gray: Maisons tropicales dans le zodiaque tropical. 
 
 

 
  
  

  

 
  
  
  
  
  
  
  

  
    

  
  

    
  

    
  

  
  
  
  
    

  
  
  
  
  
  

  
  
 

  

  

 

 

Al Boṫain

 Al çorayyã

Al Šaraṫãn 

Al Dabarãn

 Al Hanĕah 

Al Haqĕah  
.  

     Al Naҫrah 

    Al Žerãĕ 
 

  Al Ṫarf 
 

Al Ĵabhah 

  Al Ĕawwãả 
Al Ṡarfah 

 

   Al Zobrah

      Al Semãk 

Al Ğafr 

Al Zobãnā 
  Al Eklĩl 

    Al Qalb 

  Al Šawlah 

 Al Baldah 

Saĕd  
Bolaĕ 

Saĕd 
 Al žãbeĥ 

Al Naĕãm 
 

Saĕd  
 Al Ảǩbeyah 

 

Saĕd  
Al Soĕõd 

Al Farğ  
Al Moảaǩǩar 

Al Farğ  
Al Moqaddam 

Baṫn 
 Al Ĥõt 

 

 

 

 

 






 

 

  
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La neuvième colonne: Les maisons tropicales de la Lune 
Ce calendrier est une partie de calendrier lunaire dans le zodiaque tropical. 
Les maisons tropicales de la Lune sont au nombre de vingt-huit.  
Si l’on subdivise en vingt-huit parts égales la trajectoire apparente du soleil dans la 
ceinture du zodiaque, nous obtenons les vingt-huit maisons tropicales lunaires. La 
lune met un mois pour en  accomplir un cycle complet. 
Chaque signe du zodiaque compte deux maisons et un tiers et la première maison 
se trouve en Bélier. 
Dans cette colonne l’heure du passage de la lune dans chaque nouvelle maison a 
été mentionnée. 

La dixième colonne: Les maisons sidérales de la lune 
 

Observation astronomique de la lune dans les maisons sidérales : Cette 
méthode est basée sur l’observation de la conjonction ou du rapprochement de la 
lune avec les étoiles fixes des maisons. Pour cela la lune doit être levée et les 
étoiles doivent être apparentes dans le ciel de la nuit afin de pouvoir localiser les 
maisons, y déterminer la position de la lune et observer son passage dans la maison 
suivante.  
Cette méthode est la méthode de base des calendriers des maisons lunaires et c’est 
la méthode qui a été recommandée dans les enseignements de l’École de la 
Révélation. 
Dans cette colonne, l’heure du passage de la lune dans chaque nouvelle maison a 
été mentionnée ainsi que la conjonction ou le rapprochement  de la lune avec 
certaines étoiles situées entre les maisons et ayant une influence particulière au 
niveau astrologique. 

La onzième colonne: Le lever des maisons dans le calendrier arabe. 
 

Explications générale à propos du lever des maisons mentionné dans cette 
colonne. Cette colonne concerne les maisons solaires et la méthode utilisée est la 
suivante : lorsqu’une maison se lève à l’est au moment du crépuscule astronomique 
(faĵr), on peut dire approximativement que la maison qui se lèvera au lever du 
soleil sera la seconde maison suivant celle qui s’est levée au crépuscule 
astronomique (faĵr).  
Si l’on applique cette règle de calcul, nous obtenons le lever des maisons, telle que 
déterminé dans le calendrier arabe. 
Le lever des maisons dans le calendrier arabe: 
Ce calendrier commence avec le lever de l’étoile Al-Šaratãn au moment du 
crépuscule astronomique (faĵr).   
La maison qui va se lever au moment du  lever du soleil est la seconde maison 
après celle qui s’est levée au crépuscule astronomique (faĵr). 
Dans ce calendrier il a été stipulé que le soleil reste environ treize jours dans 
chaque maison et quatorze jours de la maison d’al-Jabhah, ainsi il est possible de 
prévoir que la nouvelle maison se lèvera dans treize jours. 
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Le critère pour déterminer le lever des maisons dans le calendrier arabe est le 
calcul (et non l’observation astronomique) selon la maison qui se lève au 
crépuscule astronomique (faĵr).  
Dans les explications de la huitième colonne, nous avons évoqué dans quel 
domaine était utilisé ce type de calendrier. 

Douzième colonne: le lever des maisons sidérales: 
 

Explications générale à propos du lever des maisons mentionné dans cette 
colonne. Cette colonne concerne les maisons solaires et la méthode utilisée est la 
suivante : lorsqu’une maison se lève à l’est au moment du crépuscule astronomique 
(faĵr), on peut dire approximativement que la maison qui se lèvera au lever du 
soleil sera la seconde maison suivant celle qui s’est levée au crépuscule 
astronomique (faĵr).  
Si l’on applique cette règle selon l’observation astronomique, nous obtenons le 
lever des maisons, telle que déterminé dans le système sidéral. 
 

L’observation astronomique du lever des maisons sidérales: Le lever des 
étoiles fixes des maisons dans le calendrier relaté dans la douzième colonne est 
basé sur l’observation du ciel au moment du crépuscule astronomique (faĵr) et aussi 
au lever du soleil. Selon cette méthode on ne stipulera donc pas que le soleil reste 
treize dans chaque maison mais on observera combien de temps le soleil reste 
vraiment dans chaque maison.  
Dans les explications de la huitième colonne, nous avons évoqué à quoi dans quel 
domaine était utilisé ce type de calendrier. 

Le lever des étoiles autres que les étoiles des maisons : dans cette colonne il a été  
aussi fait mention du lever de certaines étoiles autres que les étoiles des maisons, 
du fait de leur importance et influences en astrologie. 
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Treizième colonne: Les “anwãả”. 
 

Cette colonne mentionne un autre type de calendrier des maisons solaires. 
“Anwãả” signifie, couchers des maisons rivales.  
Lorsqu’une maison se lève à l’est au moment du crépuscule astronomique (faĵr), au 
même moment, la maison opposée se couche à l’ouest. Cette maison est la 
quatorzième maison venant à la suite de la maison qui est en train de se lever à 
l’est et est appelée maison rivale qui en arabe se dit “raqib” et le coucher de raqib 
en arabe se dit  “soqõṫ” ou “nõả” (singulier de “anwãả”) 
Pour le calendrier des “anwãả” il deux importantes méthodes de base sont; la 
méthode arabe ancienne qui est approximative et basée sur des règles préétablies et 
la méthode basée sur l’observation astronomique.  
 

a- Le calendrier arabe ancien: Ce calendrier fait le compte rendu du coucher à 
l’ouest des maisons rivales selon le calcul. Ainsi avant le coucher de la 
nouvelle maison à l’ouest, il est préétabli qu’il se passera treize jours. 
 

b- Le calendrier basé sur l’observation astronomique : Ce calendrier fait le 
compte rendu du coucher à l’ouest des maisons rivales selon l’observation  
astronomique réelle, le même jour à la même heure, du coucher de la maison 
qui est en train de se lever à l’est au moment du faĵr. 

 

Dans les explications de la huitième colonne, nous avons évoqué dans quel 
domaine était utilisé ce type de calendrier. 

 
Les moments défavorables pour les affaires de ce monde. 

 

Selon la guidance et les enseignements des Gardiens de la Révélation , il existe 

dans chaque mois lunaire une date défavorable à l’accomplissement d’affaires 
concernant ce monde. Ces dates dans le calendrier ont été mentionnées avec une 
couleur de fond jaune. Les rites et instructions, pour ceux qui se verraient dans 
l’obligation d’accomplir quelque chose dans l’un de ces jours, ont été décrits dans 
la suite de ce calendrier et les explications religieuses et scientifiques sur le sujet 
ont été publiées séparément dans le numéro huit de l’hebdomadaire Rãhe Ãsemãn 
dont la version électronique peut être chargée dans le site d’astronomie et 
d’astrologie de la Fondation. 
 

Les éclipses 
 

Le phénomène des éclipses, accompagné d’explications scientifiques et de 
remarques religieuses ainsi que d’une carte relatant la trajectoire et la visibilité de 
l’éclipse, a été largement commenté dans le calendrier. Notre référence pour le 
calcul des dates des éclipses est la NASA et les heures précises de l’événement 
proviennent du plus important centre international de références astronomiques, le 
HMNAO (centre astronomique des forces navales d’Angleterre dépendant de 
l’Observatoire de Greenwich). Dans le calendrier, les éclipses solaires et lunaires 
ont été mentionnées selon des couleurs de fond différentes : 
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Les dates des éclipses lunaires sont mentionnées dans le calendrier avec une 
couleur de fond bleu foncé. Et les dates des éclipses solaires sont mentionnées 
dans le calendrier avec une couleur de fond brun foncé. 
 

Les notions scientifiques et religieuses de base, en rapport avec le sujet des éclipses 
lunaires et solaires, ont été publiées dans l’hebdomadaire éducatif  Rãhe Ãsemãn : 
 

Rãhe Ãsemãn n°22: Culture et compréhension du phénomène des éclipses chez les        
partisans de la Vérité . 
 

Rãhe Ãsemãn n°23: Ce qu’il faut savoir à propos des éclipses lunaires. 

Rãhe Ãsemãn n°24: Ce qu’il faut savoir à propos des éclipses solaires. 

Rãhe Ãsemãn n°43: Élections astrologiques des éclipses lunaires et solaires. 

Rãhe Ãsemãn n°45: Connaissances et savoirs à propos des éclipses.  

Événements astronomiques particuliers: Effets et répercussions des éclipses : 
comment gérer ces effets (élections astrologiques –  actes d’adoration – aumônes – 
caractéristiques des planètes – gestion des états personnels – gestion de ces 
différents programmes et comment déterminer la qualité des effets et répercussions 
des éclipses lunaires et solaires). 
 

À noter par ailleurs que, pour chaque date d’éclipse, la Fondation Ĥayãt-aĕlã 
publie un article spécialisé concernant l’événement et ses particularités. 

La Fondation Ĥayãt-aĕlã :  

 nojum.Aelaa.net 

Centre d’astronomie ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã : 
http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 
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Les fuseaux horaires et  

l’heure solaire moyenne de la Mecque : KMT  
 

 Le centre de la Terre est la Kaĕbah à la Mecque. De ce fait, nous avons 
choisi comme premier méridien celui qui passe par la Mecque.  Les différents 
fuseaux horaires ont donc été établis à partir de ce méridien de référence. Ainsi 
l’heure solaire moyenne utilisée dans tous les calendriers astronomiques de la 
Fondation Ĥayãt-aĕlã est l’heure locale de la Mecque.  

 

 Pour connaître le décalage existant entre les différents fuseaux horaires du 
monde et l’heure locale de la Mecque se référer au tableau qui suit.  
Les décalages horaires croissants ont été mentionnés par le signe (+) et les 
décalages horaires décroissants, par le signe (-). En ajoutant ou soustrayant à 
l’heure locale de la Mecque le décalage horaire mentionné, vous obtiendrez l’heure 
locale du pays souhaité. 
 

 Heure d’été : Dans de nombreux pays, au printemps ou à une autre 

saison, l’heure locale est avancée d’une heure et parfois plus. Cependant, comme il 

existe des pays qui n’appliquent pas ce systhème, l’heure d’été n’a pas été prise en 

compte dans le calendrier. Ainsi, selon les saisons, les utilisateurs doivent ajouter 

aux heures mentionnées, l’heure d’été de la zone où ils vivent.  

Par exemple, en Iran le décalage horaire est de + 30 minutes. Au début du 

printemps jusqu’à la fin de l’été, du fait de l’heure d’été (+ 1 heure), le décalage 

horaire entre la Mecque et l’Iran devient d’une heure et demie: il faut alors ajouter 

aux heures du calendrier cette heure et demie afin d’obtenir l’heure locale d’été en 

Iran. 
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La Nouvelle-Zélande- Îles Chatham- Kiribati- Fiji- Tonga- Samoa – l’est de la Russie 
(Petropavlovsk) 

9+ 

Les îles Salomon – Vanuatu- l’est de la Russie (Magadan) 8+ 
Est Australie (Sydney)-Tasmanie-Nouvelle Guinée- Micronésie- Guam- l’est de la 
Russie (Vladevostok) 

7+ 

L’Australie centrale (Adelaide - Darwin) .306+ 
Japon-Corée du nord-Corée du sud-l’est de l’Indonésie (Daily)-L’ouest de la Russie 
(Yakutsk) 

6+ 

L’ouest de l’Autralie (Perth) – la Chine – Macao – Mongolie- Brunei – Philipines – 
Malaisie –Taiwan- Russie (Baykal) 

5+ 

L’ouest de l’Indonésie -Thailande-Laos-Cambodge–Vietnam-Russie(Novosibirsk) 4+ 

Les îles Cocos – les Bermudes  (Myanmar) 3.30+ 

Bangladesh-Bhutan-Kirghizistan-La moitié ouest du Kazakhstan(Astana)-Russie(Omsk) 3+ 

Népal 2.45+ 

Inde- Sri Lanka – Les îles Nicobar 2.30+ 
Pakistan- Turkmenistan – Tajikistan – Ouzbékistan– L’ouest du Kazakestan  (Sagyz) – 
Les Maldives – Russie (Pern) 

2+ 

Afghanistan 1.30+ 

Oman-UAE-Azebaïdjan-Arménie-Nakhchevan-Georgie - Russie (Ishevsk)-Russie 
(Samara) 

1+ 

Iran 30+. 

Le Hédjaz (Arabie Saoudite)- Iraq – Bahrein – Koweït – Qatar- Yémen – Les Émirats – 
Djibouti – Éthiopie- Somalie- Qamar – Soudan- Ouganda- Madagascar- Tanzanie-
l’ouest de la Russie (Moscou) 

KMT  
0 

Turquie – Cyprus – Syrie- Liban- Palestine- Jordanie- Égypte – Lybie- Rwanda – L’est 
du Congo-Malawi – Zambie – Mozambique – Zimbabwe- Botswana- Afrique du sud –
Burundi- Lesotho – Swaziland - Grèce – Roumanie- Bulgarie- Moldavie- Ukraine-  
Belarus- Lituanie- Lettonie – Finlande- Suède. 

1- 

Tunésie-Algérie-Malte-Tchad-Niger-Nigéria-Benin-Afrique centrale-Cameroun-L’ouest 
du Congo-Gabon-Zaïre-Angola-Nambie-Guinée équatoriale-Albanie-Macédoine-
Croatie- Serbie-Bosnie-Sandžak-Kosovo-Slovénie-Italie- France- Espagne-Allemagne-
Danemark Belgique-Pologne-Hongrie-Norvège-Suisse-Autriche-Tchécoslovaquie- 
Hollande 

2- 

Portugal-Angleterre-Irlande-Écosse-Island-Maroc-Les îles Canaries-Sahara-Mauritanie- 
Mali-Sénégale-Burkina Faso- Guinée-Côte d’Ivoire-Guinée Bissau-Gambie-Sierra 
Leone Liberia-Chana-Togo-Ghana 

3- 

Les îles du Cap vert – Les îles Azores – L’ouest du Groenland  (Scoresby Sound) 4- 

Sud des îles de la Georgie (Grytviken) - Les îles Saint-Martin-Atoll das Rocas (Brésil) 
Centre du Pacifique 

5- 

Groenland – l’est du Brésil (Brazilia)- Argentine – Uruguay – Suriname 6- 

Guyane - Centre Brésil (Manaus) – Bolivie – Paraguay – Dominique – Chili - Est 
Canada(Québec) – Vénézuéla (-7.30) 

7- 

États-Unis(New York)-Cuba-Jamaïque-Panama-Colombie-Equateur-Pérou-L’ouest du 
Brésil (Pucaduacreh) 

8- 

États-Unis (Dallas)- Le centre du Canada (Winnipeg)-Mexique - Guatémala-Honduras- 
Salvador-Belize-Nicaragua-Costa Rica 

9- 

États- Unis (Denver) – L’ouest du Canada (Edmonton)- L’ouest du Mexique (La Paz) 10- 

États-Unis (Los Angeles)- L’ouest du Canada (Vancouver)- les îles Pitcairn 11- 

Alaska 12- 

Les îles de la Polynésie française – Les îles de Hawadan, Hawaï (U.S) - Samoa (-14) 13- 
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Rites et rituels du début du mois et autres 
actes des mois lunaire s 

  

 

1- La vision du Helãl 
 

 Au moment de la vision du Helãl, accomplir les actes d’adoration suivant: 
 

a) Réciter ces Žikrs:  
Dire trois frois Allãh-o-akbar et trois fois lã elãha ella-l-lãh.  
Puis dire al ĥamdole-l-lãhe-l-lažĩ ažhaba šahra (le nom du mois passé) wa ĵãảa 
bešahre (le nom du nouveau mois). 

 

b) Réciter la sourate Ĥamd: 
Au moment de la vision du helãl, réciter sept fois la sourate Ĥamd afin de 
préserver les yeux de la douleur. 
 

c) Lire l’invocation de la vision du Helãl :  
Dans le Discours des Gardiens de la Révélation , il existe différentes 

invocations pour cette occasion. Elles se résument toutes selon ces thèmes; louange 
et éloge divine puis attestation de la divinité, de la créativité et du pouvoir de 
détermination d’Allãh  et enfin, le fait que la lune est une créature et un effet de la 
Cause suprême comme toutes les autre astres célestes.  
Réciter cette invocation suscite les réussites matérielles et spirituelles et protège 
des pertes et dommages.  
 

Voici l’une de ces invocations :  

 ، رَ  اك�ُ  االلهُ  اك�ُ  االلهُ  اك�ُ االلهُ 
ّ

� 
َ

َ إِ ، لا  االلهُ  وَرَ��ك
َ

  إِ �
�

 لا
ُ
  رَ وَ  ه

�
 ب

ْ
  ال

َ
، �َ مِ عا�

 مْ ا�َ 
ُ
ِ د   الله

�
  ا�

َ
 ي خ

َ
 ل

َ
  وَ ِ� ق

َ
  خ

َ
 ل

َ
 ق

َ
 ، وَ ك

َ
  ق

�
 نازِ  مَ كَ رَ د

َ
  × (ل

َ
از�كِ

َ
  وَ )ِ� مَن

 عَ جَ 
َ
 ل

َ
  آيَ ك

ً
ِ ة �  

ْ
 عَ ل

َ
  بِ  االلهُ باِ� ، يُ �ا�

َ
 لائِ  ا�مَ ك

َ
� 

َ
 ة

َ
 هِ  ا� أ

�
 ل

ُ
  عَ ه

َ
 ينا بِ ل

َ ْ
 الأ

ْ
 نِ م

ِ وَ 
ْ

  وَ ةِ بطَ  الغِ ، وَ سلامِ  الإِ  وَ ةِ لامَ  ا�س� ، وَ يمانِ  الإ
�

  وَ ةِ هجَ  ا�َ ، وَ ورِ  ا��

 ، وَ بورِ ا�ُ 
َ
  ث

�
� 

ْ
 ت

َ
 تِ  طاعَ نا �

َ
  فيما يُ ةِ عَ سارَ  ا�مُ  وَ ك

َ
  ا� بارِ رضيك

ْ
 ك

َ
 ا � �

 
َ
 زُ  ارْ نا هذا، وَ هرِ ش

ْ
 ق

َ
 رَ  بَ  وَ هُ �َ نا خ

َ
 تَ �

ُ
 ه

ُ
 مْ ، و �

َ
 ن

ُ
 عَ   وَ ه

َ
 ون

ُ
  وَ ه

ُ
 و�  ق

َ
 ت

ُ
وْزَهُ × (ه

َ
 ، وَ ) ف

 ِ
ْ

 ا�
ْ

 ف
َ
�  

ّ
� ن

َ
  فِ  وَ هُ لاءَ  بَ ، وَ هُ ا �

ْ
 ت

َ
 تَ �

ُ
 تِ �َ رَ ، بِ ه

َ
 ك

َ
 .�َ اِ�  ا�رّ مَ حَ رْ  يا أ
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Allãh-o-Akbar, Allãh-o-Akbar, Allãh-o-Akbar, rabbĩ wa rabbõka-l-lãh, lã elãha ellã 
hõwa rabbõ-l-ĕãlamĩn, al-ĥamdo-lel-lãhel-lažĩ ǩalaqanĩ wa ǩalaqak, wa qaddaraka 
manãzela (ₓfĩ manãzeleka) wa ĵaĕalaka ãyata-l-lelĕãlamĩn, yobãhel-lãho beka al-
malãảekah. Allãhõmma ahellaho ĕalaynã belảamne wal-ĩmãn, wa s-salãmate wal-
eslãm, wal-ğebṫate wa s-sorõr, wa-l-bahĵate wa-l-ĥobõr, wa ҫabbetnã ĕalã 
ṫãĕateka wa-l-mosãraĕate fĩmã yorḋĩka. Allãhomma bãrek lanã fĩ šahrenã hãžã, 
warzoqnã ǩayrahõ wa barakatah, wa yomnahõ wa ĕawnahõ wa qõwwatah (ₓ 
fawzah), wa ṡref ĕannã šarrah, wa balãảahõ wa fetnatah, beraĥmateka yã 
arĥama-r-rãĥemĩn.  
 

Remarque : Dans le cas où la vision du Helãl ne serait pas facilité dans la 
première nuit du mois, il est possible de retarder la récitation de cette invocation 
jusqu’à la troisième nuit. 
 

2- Ziyãrat 
 
Réciter la ziyãrat aux saints Infaillibles , et plus particulièrement la ziyãrat de 

l’Ëmãm Ĥossayn  - ziyãrats spécifiques ou générales (maǩṡõṡeh et ĵãmeĕeh) - 

soit en accomplissant le voyage jusqu’aux saints sanctuaires, soit à distance (en 
respectant les règles de la ziyãrat); à partir de la tombe d’un des saints de la région 
où vous vivez ou d’un Ëmãmbargah ou d’un endroit élevé (comme le toit d’une 
maison) ou encore d’un endroit isolé et retiré dans la campagne. 

La visite des sanctuaires de tous les saints Infaillibles  a de grandes vertus, 

cependant, les sanctuaires les moins visités de chaque époque ont la précellence. 
Au cours du siècle dernier jusqu’à ce jour, les sanctuaires les plus isolés et les 
moins visités sont les Ĥarams «Ӗaskariyin » (Haram de l’Ëmãm Hadi et de 
l’Ëmãm Ӗaskari ) ainsi que le Haram Mahdawi  situés à Sãmarrã. 

Le fait d’endurer les difficultés, tourments et éventuels préjudices d’un tel voyage, 
augmente considérablement la récompense de la ziyãrat et revient à soutenir les 
saints Infaillibles  , en plus de susciter plus de proximité et leur compagnie dans 

l’autre monde. 
 

3- Prières 
 
 Première nuit du mois:  

 

Dans la première nuit du mois, prier deux rakĕats.  
Dans chaque rakĕat, réciter la sourate Ĥamd et la sourate Anĕãm et demander à 
Allãh l’Élevé Sa protection contre toute peur, mal et douleur.  
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 Premier jour du mois: Deux rakĕats + invocation + ṡadaqah. 
Le premier jour du mois prier deux rakĕats de cette manière :  
Dans la première rakĕat après la récitation de la sourate Ĥamd, réciter la sourate 
tawĥid une fois et dans la deuxième rakĕat après la récitation de la sourate Ĥamd 
une fois, la sourate «innã anzalnãho » une fois. 
ou 
Le premier jour du mois prier deux rakĕats de cette manière : 
Dans la première rakĕat après la sourate Ĥamd, réciter la sourate tawĥid trente fois 
et dans la deuxième rakĕat, après la sourate Ĥamd, la sourate «innã anzalnãho » 
trente fois. 
 

 Après l’une ou l’autre de ces prières, lire cette invocation: 

نِ 
ْ

ها وَ � االلهِ ا�ر��
ُ
 االلهِ رِزْق

َ َ
� 

�
رضِْ إلاِ

َ ْ
اب�ةٍ ِ� الأ

َ
 ا�ر�حِيمِ وَ ما مِنْ د

نِ ا�ر�حِيمِ وَ 
ْ

 ِ� كِتابٍ مُبٍِ� � االلهِ ا�ر��
� ُ

عَها �
َ
ر�ها وَ ُ�سْتَودْ

َ
مُ ُ�سْتَق

َ
ل
ْ
ع

َ
�

 االلهُ 
َ

مْسَسْك
َ
� 

ْ
كَ إِن

ْ
 يرُدِ

ْ
وَ وَ إِن

ُ
 ه

�
 إِلا

ُ َ� 
َ

لا �شِف
َ
  بُِ�� ف

�
لا رَاد

َ
ْ�ٍ ف

َ
�ِ 

ورُ ا�ر�حِيمُ � االلهِ 
ُ
ف

َ
غ
ْ
وَ ال

ُ
لِهِ يصُِيبُ بهِِ مَنْ �شَاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ ه

ْ
ض

َ
لِف

 االلهُ 
ُ

عَل
ْ
نِ ا�ر�حِيمِ سَيَج

ْ
 ما شاءَ االلهُ ا�ر��

ً
ا

ْ
�ُ� ٍ

ْ
 عُ�

َ
د

ْ
 بِااللهِ  َ�ع

�
 إلاِ

َ
ة و�

ُ
 لا ق

 وَ 
ُ

وَِ�يل
ْ
مَ ا�

ْ
ا االلهُ وَ نعِ

َ
عِبادِ لا حَسْ�نُ

ْ
 االلهَ بصٌَِ� بِال

�
 االلهِ إنِ

َ
رِي إِ�

ْ
�
َ
 أ

ُ
و�ض

َ
ف
ُ
أ

� مِنْ  تَ إِ�َ
ْ
زَل

ْ
ن
َ
 ِ�ا أ

�
 إِ�

�
ا�مَِِ� ربَ

�
تُ مِنَ الظ

ْ
ن
ُ
 ك

�
 إِ�

َ
ك

َ
تَ سُبحْان

ْ
ن
َ
 أ

�
إَِ� إلاِ

وارِِ�َ� 
ْ
ْ�ُ ا�

َ
تَ خ

ْ
ن
َ
 وَ أ

ً
رْدا

َ
رِْ� ف

َ
ذ

َ
 لا ت

�
قٌِ� ربَ

َ
ْ�ٍ ف

َ
 .خ

Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm wa mã men dãbbaten fel-arḋe ellã ĕalal-lãhe 
rezqohã wa yaĕlamo mostaqar-raha wa mostawdaĕaha kollon fĩ ketãben mobĩn. 
Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm wa ey-yamsaskal-llãho beḋorren falã kãšefa laho 
ellã howa wa ey-yoredka beǩairen falã rãdda le faḋlehe yoṡĩbo behe man yašãảo 
men ĕebãdehe wa howal-ğafõror-raĥĩm. Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm 
sayaĵĕalol-llãho baĕda ĕosren yosrã mã šãảal-llãho lã qowwata ellã bellãh 
ĥasbonal-llãh wa neĕmal-wakĩlo wa ofawweḋo amrĩ ellal-lãhe ennal-llãha baṡĩron 
belĕebãde lã ellaha ellã anta sobĥãnaka ennĩ konto menaż-żãlemĩn rabbe ennĩ 
lemã anzalta elayya men ǩayren faqĩron rabbe lã tažarnĩ fardan wa anta ǩayrol 
wãreҫĩn.     

 Après la prière et l’invocation, s’acquitter d’une ṡadaqah dans la mesure de ses 
capacités afin « d’acheter » pour ce mois sa santé et protection. 
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4- Ṡadaqah et aumône 
 

En plus de la ṡadaqah susmentionnée, il convient de donner une ṡadaqah avec une 
intention générale ; pour la santé de notre Maître, Ĥazrat Ṡãĥeb al-Amr  , pour 

sa propre protection, celle de ses proches et afin d’éloigner les calamitées et les 
difficultés et susciter bénédictions et bien-être. 
 

5- Récitation du Discours de la Révélation et du 
Discours des Gardiens de la Révélation  
 

Dans chaque mois il convient de réciter le Qorãn et plus particulièrement les 
sourates Anfãl, Baraảat, Naĥl et Yõnes à propos desquelles il a été dit qu’il 
convient de les réciter dans chaque mois.  
Néanmoins la récitation dans l’ordre de la révélation et la récitation complète du 
Qorãn ont des vertus qui ne se limitent pas au mois béni de Ramaḋãn.  
Par ailleurs, étant donné que la réflexion est une condition de la récitation et que la 
compréhension du Discours de la révélation, le Qorãn silencieux, n’est possible 
que par le Qorãn parlant c’est à dire le Discours des Gardiens de la Révélation , 

de ce fait, la récitation et la réflexion du Discours des Gardiens de la Révélation est 
indissociable de la lecture du Discours de la Révélation. 
 

6- Jeûner dans chaque mois 
 

Jeûner trois jours dans chaque mois (le premier jeudi du mois, le mercredi du 
milieu du mois et le dernier jeudi du mois)  élimine le doute et la tentation. 
La récompense de ce jeûne équivaut à celle du jeûne perpétuel.  
Cette tradition fait partie des traditions du saint Prophète qu’il pratiqua jusqu’à 

sa mort.  
 

Jeûner les nuits blanches de chaque mois (le 13, 14, 15) a de nombreuses vertus. 
 

Jeûner un mercredi, jeudi et vendredi à la suite dans le mois a été mentionné pour 
ceux qui auraient un besoin et une demande spéciale (tel que rapporté  dans le livre 
Hediato-z-zãerĩn).  
 

7- Invocations  
 

Pour chaque jour du mois lunaire, il a été rapporté d’Ĥazraté Mawlā Ĕalĩ  des 

invocations spéciales. 3  

                                                        
(3) Beĥãr oul-ãnvãr, vol.93 p.187 
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Les thèmes abordés dans ces invocations se retrouvent aussi dans les invocations 
de chaque jour du mois de l’Ëmãm Sãdeq .4 

Nous avons mentionnés ces invocations dans le Calendrier global du Journal 
Gãhšenãssi qu’il est possible de consulter et de charger à l’adresse suivante : 
 http://aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=33 

 
 

 
 
 
 

* Jours néfastes des mois lunaires * 
 
Selon ce qui a été rapporté des Saints Infaillibles , dans chaque mois lunaire il y 

a une date qui, pour commencer des travaux importants et pour se consacrer aux 
affaires de ce monde, n’est pas favorable. Il a été recommandé ces jours-là de se 
consacrer plutôt à l’acquisition des connaissances et à l’adoration.  
Ces dates ont été mentionnées dans le calendrier avec une couleur de fond jaune. 
 
 
Le premier du mois, lors de la nouvelle lune, il est recommandé de manger un peu 
de fromage avec des noix. 

                                                        
(4) Beĥãr oul-ãnvãr, vol.93 p.135 
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Accomplir une chose dans les moments  
néfastes pour les affaires de ce monde. 

 
 

 

Question: Dans certaines recommandations juridiques et religieuses, dans 
certains anciens termes scientifiques et parmi les croyances communes, des 
jours de mauvais augure ou inappropriés aux affaires de ce monde, comme 
les moments où la Lune est en «Taĥto Šoĕãĕ» ou en signe sidéral du 
Scorpion et autres jours néfastes du mois, sont mentionnés. Si quelqu'un ne 
connaît pas ces jours et leurs aspects négatifs ou bien les connaît, mais n'a 
pas le choix de laisser ses activités, que doit-il faire? 
 

Réponse: Si quelqu'un n'est pas informé des moments néfastes  (comme  la 
Lune en Scorpion qui est de mauvais augure pour certaines affaires de ce 
monde) ou n'a pas la possibilité de connaître précisément ces moments,  les 
Gardiens de la Révélation  ont transmis des recommandations très 

faciles qui se résument à cette formule: 

Prévention + occupations spirituelles +  aumône + jeûne + invocations + 

prendre refuge en Allãh. Ces actes conjurent et éloignent le mal des jours 

ou moments dits néfastes, enšãả-Allãh.  

Pour une meilleure compréhension de ce sujet, voici quelques hadiths : 
 
1- Šeiǩ Ṫõsĩ raconte que Sahl ebn Yaĕqõb a rencontré l’Ëmãm Askari . 

Après avoir détaillé les jours et moments de bon augure ou ceux néfastes, 

Sahl ebn Yaĕqõb demanda à l'Ëmãm: « Parfois j’ai quelque chose à 

accomplir dans un temps qui n’est pas favorable, que dois-je faire? ». 

L’Ëmãm répondit: « En raison de la bénédiction de notre Wélãyat pour nos 

partisans, il y a une protection que s'ils voyagent à travers les profondeurs 

des mers et des déserts, parmi les prédateurs et les ennemis de parmi les 

ĵinns et les hommes, ils seront protégés de tous soucis. Aie donc confiance 

en Allãh le Tout-Puissant et sois sincère dans ta dévotion envers la Wélãyat 

des Ëmãms Infaillibles , ainsi partout où tu iras et pour tous travaux que 

tu voudras faire, va et fais et ce après avoir dit cette invocation trois fois le 

matin:  
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، مِنْ 
ُ

اَوَل
ُ

� 
َ

 وَ لا
ُ

طَاوَل
ُ
� 

َ
ي لا ِ

�
مَنِيعِ ا�

ْ
 ا�

َ
 بِذِمَاِ�ك

ً
تَصِما

ْ
هُم� مُع

�
تُ ا�ل

ْ
بَح

ْ
ص

َ
�  أ

َ
� 

� ُ
� 

شِمٍ، مِنْ سَا
َ

تَ يِ طَارِقٍ وَ �
ْ
ق
َ
ل

َ
تَ وَ مَنْ خ

ْ
ق
َ
ل

َ
 ا؛رِ مَا خ

َ
قِك

ْ
ل

َ
امِتِ وَ ا��اطِقِ  مِنْ خ

�
 ؛�ص

ةٍ 
َ
وفٍ بِلِبَاسٍ سَابِغ

ُ َ
� 

� ُ
ةٍ مِنْ �

�
  وِ �َ  حصينةٍ، وَ  ِ� جُن

َ
ِ�ي�ك

َ
لِ َ�يْتِ ن

ْ
ه

َ
ءِ أ

َ
 لا

مّدٍ 
ُ

تَجِ & �
ْ ُ
اصِدٍ ب، �

َ
 ق

� ُ
 مِنْ �

ً
ذي�ةٍ  ا

َ
ذِي�ةٍ قاصِ  ×( � بِأ

َ
 أ

َ
دارِ ) دٍ إِ�   حَصِِ� ِ�ِ

صِ ِ� الإِ 
َ

لا
ْ
خِ

ْ
افِ ِ�َ الإ َ�ِ

ْ
 ع

ً
، ُ�وقِنا

ً
يعا ِ

َ
كِ ِ�َبلِْهِمْ � هِمْ وَ ا��مَس�

�
هُمْ وَ بِ ق

َ
قَ� �

ْ
 ا�

�
ن

َ
أ

وْا، وَ 
َ
وَاِ� مَنْ وَا�

ُ
بوُا مَعَهُمْ وَ ِ�يهِمْ وَ بِهِمْ، أ

َ
جَانِبُ مَنْ جَا�

ُ
�دي مَن �دوا، أ

ُ
 ،أ

�
  فصل

� ، وَ � �مّد وآل �مّد َ
هُم� بِهِمْ مِنْ �

�
ِ� ا�ل

ْ
عِذ

َ
قِيهِ أ

�
ت
َ
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� ُ
     ياَ عَظِيمُ حَجَزْتُ ، �
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ِ أ

ْ
نَا مِنْ َ��

ْ
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�
رضِْ، إِن

َ ْ
مَاوَاتِ وَ الأ  بِبَدِيعِ ا�س�

��
َ
َ�دِيَ �

َ ْ
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َ
ون بِْ�ُ

ُ
� 

َ
هُمْ لا

َ
مْ �

ُ
نَاه

ْ
�

َ
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ْ
غ

َ
أ
َ
 ف

ً
ا
ّ
فِهِمْ سَد

ْ
ل

َ
 وَ مِنْ خ

ً
ا
ّ
  .سَد

 

Aṡbaĥto allãhomma moĕtaṡeman beŽemãmekal maniĕ allaŽi lã yoṫãwalo wa 
lã yoĥãwalo, men šarre kolle ṫãreqen wa ğãšem, men sãyere mã ǩalaqta wa 
man ǩalaqta; men ǩalqeka ṡ-ṡãmete wa nnãṫeq; fi ĵonnaten men kolle 
maǩõfen belebãsen sãbeğaten ĥaṡĩnah, wa heya welãảe ahle bayte nabiyyeka 
moĥammaden (ₓ ṡalla-llãho alayhe wa ãleh) moĥtaĵeban men kolle qãṡeden li 
beảaŽiyyaten (ₓ qãseden elã aŽĩyyaten) beĵedãre ĥaṡĩnel-eǩlãṡ fel-eĕterãfe 
beĥaqqehem wa ttamassoke beĥablehem ĵamiĕã, mõqenan be ảannal-ĥaqqa 
lahom wa maĕahom wa fĩhem wa behem, owãli man wãlaw, wa oĕãdi man 
ĕãdõ, oĵãnebo man ĵãnabõ, faṡalle ĕalã Moĥammad wa ãle Moĥammad, wa 
aĕeŽniy-allãhomma behem men šarre kolle mã attaqĩh, yã ĕażĩmo ĥaĵazto (ₓ 
ĕaĵazate) l-ảaĕãdiya ĕanni bebadĩĕe-ssamãwãte wal-arḋ, ennã ĵaĕalnã men 
bayne aydĩhem saddan wa men ǩalfehem saddan fa ảağšaynãhom fa hom lã 
yobṡerõn.           
 

2- Puis l’Ëmãm poursuiva en disant : « Récite la même invocation trois fois 

dans la soirée, cependant au lieu de dire: aṡbaĥto-llãhomma ... dit: amsaito-

llãhomma ... en récitant cela, tu prendras place dans une forteresse divine et 

tu seras à l'abri de tout mal en temps néfastes». Ensuite l’Ëmãm ajouta: « Si 

tu veux poursuivre une affaire dans un moment de mauvais augure, avant 

d’agir, récite les sourates Ĥamd, Falaq, Nãs, Tawĥid, Ãyat al-Korsĩ, Qadr 

et les versets 190 à 194 de la sourate Ãle Ĕmrãn jusqu'à la fin de la sourate 

et dit: 
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�

 ذِي حَوْلٍ إِلا
� ُ

 لِ�
َ

 حَوْل
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، وَ لا
ُ

ائِل
 الط�

ُ
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د

ُ
، وَ بِق

ُ
ائِل

�
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ُ
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�
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ُ
 ق

َ
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َ
ا بِك
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م
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 ) متازها يَ ×( �

َ
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ْ
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�
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�
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ُ
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َ
دٍ ك م�

َ ُ
� ،

َ
 مِنْ برَِ��تِك

َ
تِك ، وَ خَِ�َ

َ
قِك

ْ
ل

َ
 مِنْ خ

َ
وَتِك

ْ
 &  بِصَف

َ
ِ�ي�ك

َ
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ِهِ 
َ

�
َ

تِهِ وَ سُلا
َ  ؛عِ�ْ

�
مُ، صَل

َ
لا يهِْمُ ا�س�

َ
يهِْ وَ عَل

َ
 عَ   عَل

َ
 � �مّد ×( يهِ ل

ّ
يهِْمْ و) صل

َ
 وَ ، عَل

رهَُ  ا ا�وم وَ َ�َ
َ
ذ

َ
� ه َ

فِِ� �
ْ
مْنَهُ  ، )ّ�ه× (اك

ُ
هُ وَ � َ�ْ

َ
ِ� خ

ْ
 رَ  بَ وَ  وَ ارْزُق

َ
ضِ  ، هُ �ت

ْ
وَ اق
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َ
ف عَاقِبَةِ ) من�� ×( ِ� ِ� مُتََ��

ْ
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ف

�
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ْ
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ُ
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وِ��ةِ 
َ
غ
ْ
اِ�يَةِ ال ايَةِ الط�

َ
نِي�ةِ، وَ كِف

ْ
م
ُ ْ
 )ة ا�غو�ّ - القوّ�ة ×( بِالأ

َ َ
رَةٍ ِ� �

ْ
د

ُ
 ذِي ق

� ُ
، وَ �

مَةٍ 
ْ

ةٍ وَ عِص
�
 ِ� جُن

َ
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ُ
�

َ
ذِي�ةٍ، حَ�� أ

َ
ءٍ وَ نِ ؛ ةٍ عمَ  نِ وَ أ

َ
 بلاَ

� ُ
ِ� مِنْ �

ْ
بدِْل

َ
 مِنَ فيهِ  قِمَةٍ، وَ أ

،
ً
نا

ْ
م

َ
اوفِِ أ

َ
مَخ

ْ
ً ا�

ْ
عَوَائقِِ ِ�يهِ �ُ�

ْ
مُرَادِ ، )ابر� × (ا  وَ مِنَ ال

ْ
 عَنِ ا�

�
ِ� صَاد

�
 يَصُد

َ
 وَ ؛حَ�� لا

 
َ

� 
َ

ك
�
عِبَادِ ، إِن

ْ
ى ال

َ
ذ
َ
 مِنْ أ

ٌ
 ِ� طَارِق

�
ُل َ� 

َ
ْ  لا

َ
� 

� ُ
صُِ�، يَا   �

َ
 ت

َ
ْك ُ�ورُ إِ�َ

ُ ْ
دِيرٌ، وَ الأ

َ
ءٍ ق

 ْ
َ

لِهِ �
ْ
مِث

َ
سَ ك

ْ
�
َ
وَ ،ءٌ  مَنْ ل

ُ
َصِ�ُ  وَ ه مِيعُ ا�ْ   . ا�س�

Allãhomma beka yaṡõlo ṡṡãảel, wa beqodrateka yaṫõlo ṫṫãảel, wa lã ĥawla lekolle 
ži ĥawlen ellã bek, wa lã qowwatan yamtãrohã (ₓ yamtãzohã) žõ qowwaten ellã 
menk (ₓ wa lã qowwatan bemaçãrehã žol-qowwate ellã menk), asảaloka 
beṡafwateka men ǩalqek, wa ǩiyarateka men bariyyatek, Moĥammaden (ₓ ṡalla-
llãho alayhi wa ãleh) nabiyyeka wa ĕetratehi wa solãlatehi alayhi wa aleyhimo 
ssalãm, ṡallë ĕalayhi (ₓ ṡallë ĕalã Moĥammad) wa alayhim, wa-kfeni šarra hãžal-
yawm wa ḋararahõ (ₓ ḋarrahõ) wa-rzoqni ǩayrahõ wa yomnahõ wa barakãtah, 
waqḋe li fi motaṡarrafãti (ₓ monṡarafi) beĥosnel-ĕãqebat (ₓ ĕãfiyah) wa bolõğel-
maĥabbate wa-żżafare belảomniyyah,  wa kefãyate ṫṫãğiyatel-ğawiyyah (ₓ al-
qawiyyah, al-mağwiyyah), wa kolle żi qodraten li ĕalã ažiyyah, ĥattã akõna fi 
ĵonnate w-wa ĕeṡmate w-wa neĕmaten men kolle balãe w-wa neqmah, wa 
abdelni fĩhe menal-maǩãwefe amnã, wa mena-l-ĕawãảeqe fĩhe yosrã (ₓ barrã) 
ĥattã lã yaṡoddanĩ ṡãddon ĕanel morãd; wa lã yaĥolla bi ṫareqo m-men aŽã-l-
ĕebãd, ennaka ĕalã kolle šayảen qadĩr, wal-omõro elayka taṡĩr, yã man laysa 

kameҫlehi šayả, wa howa ssamĩĕol-baṡĩr. 
 

3- Autre  invocation : Si quelqu'un est dans l'obligation d’accomplir une 

chose dans un moment de mauvais augure, qu'il appelle Allãh après chaque 

Prière par cette oraison afin de rester à l'abri des soucis et calamités : 
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 بِااللهِ 
�
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Lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, ofarreĵo behã kolla korbah, lã ĥawla wa lã 
qowwata ellã bellãh, aĥallo behã kolla ĕoqdah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã 
bellãh, aĵlõ behã kolla żolmah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, aftaĥo behã 
kolla bãb, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, astaĕĩno behã ĕalã kolle šeddate w-
wa moṡĩbah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, astaĕĩno behã ĕalã kolle amre 
yyanzelo bi, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, aĕtaṡemo behã men kolle 
maĥŽõren oĥãŽeroh, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh; astawĵebo beha-l-ĕafwa 
wal-ĕafiyata wa r-reżã mena-llãh,  lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh,  tofarreqo 
(ₓ tafroqo) behã aĕdãảa-llãh, wa ğalabat ĥoĵĵato-llãh, wa baqeya waĵhollãh, lã 
ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, allãhomma rabbal-arwãĥel-fãniyah, wa rabba-l-
aĵsãdel-bãliyah, wa rabba ššoĕõre-l-motamaĕĕeṫah, wa rabbal-ĵolõdel 
momazzaqah (ₓ al-motamazzeqah), wa rabbal-ĕeżãme nnaǩerah, wa rabba 
ssãĕatel-qãảemah, asảaloka yã rabbe, an toṡalliya ĕalā Moĥammade wwa (ₓ ĕalā) 
ahle baytehe ṫṫãherĩn, wa-fĕal bi … ( demander son besoin ) beǩafiyye loṫfeka yã 
Ža-l-ĵalãle wa-l-ekrãm; ãmĩna ãmĩna yã rabbal-ãlamĩn. 

 

Il est à noter que, de manière générale, cette invocation peut être bénéfique  

pour le bon dénouement de toute autre affaire enšãả-Allãh. 
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Début du calendrier des 
éphémérides publiques 

 

la nuit avant le jour du mardi 
le 1er du mois de Ramaḋãn 1434 de l’hégire lunaire   

cette date équivaut à l’année 

1173 de l’Ère de Ṡãĥeb al-amr   
1486 de la nativité de Moĥammad   
12538 depuis la création d’Ãdam   

et correspond au   

18 Tir 1392 de l’hégire solaire 

18 du Cancer Tropical 

 9 juillet du calendrier de la nativité de Jésus   

26 Ĥazĩrãn: calendrier syriaque - babylonien d’Eskandar Žolqarnayn 

Le soleil est en Gémeaux dans le zodiaque sidéral 

et la lune en Gémeaux sidéral et Cancer tropical 
Le lever de l’étoile fixe Alhena dans le calendrier arabe  

Lever de l’étoile fixe Aldabaran au moment du FaĴr 

Conjonction de la lune est de l’étoile fixe al-Žarãĕ 

Position de la lune dans la maison d’Altarf 
  



Le calendrier des éphémérides publiques numéro 1435 

40 

 

Mois béni de Ramaḋãn 1434    
de l’hégire lunaire 

 

 
 

Que ce début de l’année des partisans de la Vérité  soit heureux 

 

Bonne Année ! 

  ال��م یا �ق�� ا�ق�وب و الأ�صار ��� ق�و�نا وأ�صار� ع�ی د��ک

  رف ا�ق�وب �رّف ق�و�نا ا�ی طا��ک و�وّر أ�صار� با���آن�  ال��م یا � 

  ویا ��ول ا��ول والأ�وال �ول حا�نا إ�ی أ��ن ا�حال
 

 �

ب

ا

 

ر

ک
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Invocation au moment du changement de l’année 
 

 و الأبصار ثبت قلو�نا ا� يا مقلب القلوب

ف القلوب ّ�ف � ا� يا � وأبصارنا � دينك

يا �ول  و  بالقرآن قلو�نا ا� طاعتك ونوّر أبصارنا

 ا�ول والأحوال حول حا�ا إ� أحسن ا�ال

Allãhomma yã moqallebal-qolõbe wal-ãbṡãr  

çabbet qolõbanã wa absãranã ĕalā dĩnek 

Allãhomma yã moṡarrefal-qolõb,  

ṡarref qolõbanã alā ṫãĕatek wa nawwer ãbṡãranã 

bel-qorãn, wa yã moĥawwela-l-ĥawle  wal-aĥwãl 

ĥawwel ĥãlanã elã aĥsanel-ĥãl 

Seigneur, o toi qui change  les coeurs et les 

discernements, garde stables nos coeurs et 

notre discernement pour Ta religion. 

Seigneur, o toi qui donne de l’attention aux 

cœurs, fais que nos cœurs soient attentifs 

envers Ton obéissance  

et notre discernement illuminé par le Qorãn. 

Et o toi qui change la situation  

et les circonstances, change 

 notre situation au mieux de circonstances. 
 



Le calendrier des éphémérides publiques numéro 1435 

42 

 

 

Rites et rituels pour le début de l’année lunaire 

 

 

1-Dans le Discours des Gardiens de la Révélation  la 

nouvelle année lunaire, pour les partisans de la Vérité, 
commence avec le début du mois béni de Ramaḋãn et se 
termine avec la fin du mois de Šaĕabãn. 

Pour en savoir davantage, consulter le mensuel éducatif 
Rãhe Ãsemãn n°1 à cette adresse :  

http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35#p1084 

2- Au coucher du soleil, le dernier jour du mois de 
Šaĕabãn, et avec le début de la nuit, la nouvelle année 
lunaire commence. Ainsi, la première nuit du mois de 
Ramaḋãn précède le premier jour du mois béni. 

3- Dans l’École de la Révélation, à l’occasion du début de 
la nouvelle année, des actes d’adoration particuliers ont été 
recommandés afin de commencer l’année dans 
l’obéissance et la spiritualité. 

4- Commencer ainsi l’année suscite pour l’année à venir 
bénédictions et une meilleure protection contre les 
calamités ensãả-allãh. 

5- Les actes d’adoration du début et de la fin de l’année 
lunaire ont été décrits indépendamment dans le livre Rites 
et rituels du début et de la fin de l’année lunaire. Pour le 
télécharger, se référer au lien suivant : 

http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=174&t=590&p=4535#p4535 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
Arabe 

- 
Observé 

Mar  1  18 18 26 9 Leo 
13:48 

Cnc 

14:36 
Maison 

Al-Ĵabhah 
05:12 

Sud de  
Al-Naҫrah 

13:31 

Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al- 
Dabarãn 

AlHanĕah 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Mer  2  19 19 27 10 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
06:56 

Al-Naҫrah 
Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

AlDabarãn
(Bellatrix) 
Al-Žerãĕ 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Jeu  3  20 20 28 11 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
08:22 

Al-Ṫarf 
21:56 

Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

AlHaqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Ven  4  21 21 29 12 Vir 
01:12 

Leo 
01:58 

Ĕawwãả 
09:32 

Sud de  
 Ĵabhah20:48 
Zobrah 13:59  

Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Sam  5  22 22 30 13 Vir Leo 
Al-Semãk 

10:20 

Sud de 
Al-Ṡarfah 

09:04 

Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Dim  6  23 23 

T
am

m
õ

z 

14 Lib 
10:41 

Vir 
11:25 

Al-Ğafr 
10:41 

Sud de 
Ĕawwãả 

03:12 

Al-Haqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Šawlah 
Al-Naĕãm 

Lun  7  24 24 2 15 Lib Vir Al-Zobãnā
10:30 

 Corvi  11:54   
Al-Semãk 

18:37  

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Mar  8  25 25 3 16 Sco 
17:24 

Lib 
18:07 

Al-Eklĩl 
09:46 

Sud de  
Al-Ğafr 
16:01 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Mer  9  26 26 4 17 Sco Lib Al-Qalb 
08:26 

Al-Zobãnā 
17:13 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

AlHaqĕah 
(Betelgeuse)
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Jeu  10  27 27 5 18 Sco Lib Al-Šawlah 
06:30 

Al-Eklĩl 
17:29 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 
AlHaqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Ven  11  28 28 6 19 Sag 
20:54 

Sco 
21:33 

Al-Naĕãm 
04:00 

Nord de  
Al-Qalb 
09:30 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 
AlHaqĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Sam  12  29 29 7 20 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
01:01 

Nord de  
Al-Šawlah 

22:24 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Dim  13  30 30 8 21 Cap 
21:39 

Sag 
22:17 

Saĕd 
 Al-žãbeĥ 

21:39 
Saĕd Al-

Bolaĕ18:01 

Nord de  
Al-Naĕãm 

21:29 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Haqĕah 
(Saiph) 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Lun  14  

L
io

n
  

1
8

:5
6

 

31 9 22 Cap Sag 
Saĕd Al-

Soĕõd 
14:19 

Al-Baldah 
21:42 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Haqĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Mar  15  Leo

A
m

or
d

ãd
 

10 23 Aqu 
21:07 

Cap 
21:45 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

10:42 

Saĕd Al-žãbeĥ 
22:41 

Altair 00:11 
Saĕd AlBolaĕ 

10:34 

Al-Hanĕah 

Al-Naҫrah 

Al- 
Hanĕah 

Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 
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 د رسول امحم اإله الا اوأن محمد بن الحسن هو القعلي وإنه وأولاده المعصومين حجج ا ائم بأ ولي امر ا 
 

Lã elãha ellal-lah, Moĥammad rasõlol-lah, Aliyyan waliol-lãh, wa ennaho wa aõlãdahol-
maĕaṡõmĩn ĥoĵĵaĵol-lah, wa anna Moĥammad ebnal-Ĥasan, howal-qãảemo be amerel-lah 

 

Il n’y a de divinité qu’Allah, Moĥammad est Son Envoyé, Ĕalĩ est Son Wali et 
en vérité lui et ses descendants infaillibles sont les Arguments d’Allah  

ainsi que Mohammad ebn al Ĥasan, celui qui se soulèvera sur l’ordre d’Allah.   

Nuit du 23 du mois béni de Ramaḋãn 

Nuit de Qadr 

Début de la nouvelle année pour les partisans de la Vérité 
Que Allãh  nous rende tous dignes  

de la sainte présence d’Ĥaḋraté Waĵhollãh. 

ف ا�ق�وب �رّف ال��م یا ��رّ  ال��م یا �ق�� ا�ق�وب و الأ�صار ��� ق�و�نا وأ�صار� ع�ی د��ک 

  ویا ��ول ا��ول والأ�وال �ول حا�نا إ�ی أ��ن ا�حال  أ�صار� با���آنق�و�نا وق�و�نا ا�ی طا��ک و�وّر
Allãhomma yã moqallebal-qolõbe wal-ãbṡãr çabbet qolõbanã wa absãranã 

ĕalā dĩnek. Allãhomma yã moṡarrefal-qolõb, ṡarref qolõbanã alā ṫãĕatek 
wa nawwer ãbṡãranã bel-qorãn, wa yã moĥawwela-l-ĥawle  wal-aĥwãl 

ĥawwel ĥãlanã elã aĥsanel-ĥãl 
Seigneur, o toi qui change  les coeurs et les discernements, garde 

stables nos coeurs et notre discernement pour Ta religion. 

Seigneur, o toi qui donne de l’attention aux cœurs, fais que nos 

cœurs soient attentifs envers Ton obéissance et  

notre discernement illuminé par le Qoran.  

Et o toi qui change la situation et les circonstances,  

change notre situation au mieux de circonstances. 
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 ِ� �
ْ
تُ وجَ

ْ
ه مَوَاتِ وَ وجَ� طَرَ ا�س�

َ
ي � ِ

�
رضْ  �

َ
يبِْ وَ *الأ

َ
غ
ْ
ةِ    َ��مِِ ال

َ
هَاد

�
ةِ إبِرَْاهِيمَ *ا�ش

�
 ِ�ل

َ َ
�  

دٍ  وَ  م�
َ ُ
مِنَِ� وَ  وِلايَةِ عَِ�� وَ    وَ *دِينِ �

ْ
مِِ� ا�مُؤ

َ
هَاجِ أ

ْ
ِ� طَالِب   مِن

َ
دَى عَِ�� بنِ أ

ُ
مَامِ الإِيتِ     وَ *ه

دٍ بِ  م�
َ ُ
ئِمَةِ مِنْ آلِ �

َ
ا�سن و ا�س� وا�سجاد وا�اقر وا�صادق وا�رضا وا�واد وا�ادي (الأ

يهِْمْ ) والعسكري وا�هدي
َ
 عَل

َ
ك

ُ
وَات

َ
ا ُ�سْلِمًا * صَل

ً
نا مِنَ    وَ *   حَنِيف

َ
ِ��  مَا أ

ْ
مُ�

ْ
 * ا�

�
  إن

سُِ� وَ   صَلاِ� وَ 
ُ
ياَيَ وَ  �

ْ َ
مِ� َ�مَا� اللهِ ربَ� ال  �

َ
ُ وَ *عَا� َ� 

َ
�ك ِ

َ
ِ�رْتُ وَ     لا �

ُ
 أ

َ
�كِ

َ
نا مِنَ   بِذ

َ
أ

ْ�ُكَ وَ *ا�مُسْلِمِ� 
َ
� َ

َ
 سِوَاك     لا إِ�

َ
بوُد

ْ
مِ� *لا مَع

�
مُسَل

ْ
عَلِ� مِنَ ا�

ْ
هُم� اج

�
�ل

َ
   *  ا

Waĵĵahto waĵhĩ lellažĩ faṫaras-samawãte wa-l-arḋ, ĕãlemel-ğaybe 
waš-šahãdah, ĕalã mellate Ebrãhĩma wa dĩne Moĥammad, wa 
welãyate Ĕaliyyen wa menhãĵe Amĩre-l-moảmenĩn, wa hodā Ĕaliyye 
ebne Abĩ Ṫãleb, wa-l-ĩtmãme be-l-aảemate men ãle Moĥammad (al-
Ĥasan, al-Ĥosayn, al-Saĵĵãd, al-Bãqer, al-Sãdeq, al-Reḋã, al-Ĵawãd, al-
Hãdi, al-Ĕaskari wal-Mahdi) ṡalawãtoka ĕalayhem. Ĥanĩfan, 
mosleman, wa mã anã mena-l-mošrekĩn. Enna ṡalãtĩ wa nosokĩ wa 
maĥyãya wa mamãtĩ lellahe rabbe-l-ĕãlamĩn, lã šarĩka lah wa 
bežaleka omerto wa anã mena-l-moslemĩn, lã elãha ğairoka wa lã 
maĕbõda sewãk. Allãhomma-ĵ-ĕalnĩ mena-l mosallemĩm.  

 

J’ai tourné mon visage vers Celui qui a créé les Cieux et la Terre, qui 
connaît le caché et l’apparent, selon la tradition d’Ibrahim, la 
religion de Moĥammad, la Wélayah de Ĕalĩ, la voie du 
Commandeur des croyants et la guidance de Ĕalĩ ebn Abi Tãleb, en 
prenant pour Ëmãms, les Ëmãms de la Famille de Mohammad (al-
Ĥasan, al-Ĥosayn, al-Saĵĵãd, al-Bãqer, al-Sãdeq, al-Reḋã, al-
Ĵawãd, al-Hãdi, al-Ĕaskari wal-Mahdi). Non idolatre, musulman, 
je ne suis pas des polythéistes. Certes, ma Prière, mon rite, ma vie et 
ma mort sont pour Allãh, le Seigneur des mondes qui na pas 
d’associés. C’est cela qui m’a été ordonné et je suis de ceux qui se 
sont soumis. Seigneur, place-moi parmi ceux qui se sont soumis.  
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Le thème astral de la nuit de Qadr  
au moment  du passage de la nouvelle année  

pour les partisans de la Vérité  
 

au coucher du soleil (au maġreb) 
la nuit du 23, avant le jour du 23 du mois de Ramaḋãn 

à l’heure locale de la Mecque (KMT) 
 

 
 

 
  
  

  

 
  
  
  
  
  
  
  

  
    

  
  

    
  

    
  

  
  
  
  
    

  
  
  
  
  
  

  
  
 
 

 
 

 

 

 

 
 

Al Boṫain

 Al çorayyãAl Šaraṫãn 

Al Dabarãn

 Al Hanĕah 

Al Haqĕah  
.  

     Al Naҫrah 

    Al Žerãĕ 
 

  Al Ṫarf 
 

Al Ĵabhah 

  Al Ĕawwãả 

Al Ṡarfah 
 

   Al Zobrah

      Al Semãk 

Al Ğafr Al Zobãnā 
  Al Eklĩl 

    Al Qalb 

  Al Šawlah 

 Al Baldah 

Saĕd  
Bolaĕ 

Saĕd 
 Al žãbeĥ 

Al Naĕãm 
 

Saĕd  
 Al Ảǩbeyah 

 

Saĕd  
Al Soĕõd 

Al Farğ  
Al Moảaǩǩar 

Al Farğ  
Al Moqaddam 

Baṫn 
 Al Ĥõt 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
Arabe 

- 
Observé  

Mer  16  2 2 11 24 Aqu Cap  
Exil 

Al-Farğ 1  
07:22 

Saĕd AlSoĕõd 
01:36 

Nashira08:13 

Al-Hanĕah 
Al-Naҫrah 

AlHanĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Jeu  17  3 3 12 25 
Pcs  

21:22 
Aqu 
22:01 

Al-Farğ 2 
04:27 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

22:36 

Al-Hanĕah 
Al-Naҫrah 

AlHanĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Ven  18  4 4 13 26 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
02:06 

Al-Farğ 1  
23:31    

Homam00:42 

Al-Hanĕah 
Al-Naҫrah 

AlHanĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Sam  19  5 5 14 27 Ari 
00:29 

Pcs 
01:11 

Al-Šaraṫãn 
00:29 

Kerb 02:14 
Al-Farğ 2 

05:23 

Al-Hanĕah 
Al-Naҫrah 

AlHanĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Naĕãm 
Al-Naĕãm 

Dim  20  6 6 15 28 Ari Pcs 
Al-Boṫain 

23:37 

Baṫn Al-Ĥõt 
09:28  

çaĕlab16:31 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

AlHanĕah 
Al-Žerãĕ 

Al-Baldah 
Al-Naĕãm 

Lun  21  7 7 16 29 Tau 
07:43 

Ari 
08:29 

AlҪorayyã
23:33 

Al-Šaraṫãn 
08:29 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
Al-Žerãĕ 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Mar  22  8 8 17 30 Tau Ari 
Al-Dabarãn 

00:15 
Al-Boṫain 

07:46 
Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Mer  23  9 9 18 31 Gem  
18:42 

Ari  
Al-Haqĕah

01:32 

Sud de 

Al-Ҫorayyã 
09:43 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Jeu  24  11 10 19 

A
o

û
t

 

Gem 
Tau 

19:30 
Exaltation

Al 
Hanĕah 
03:19 

AlḊĩqah 2:37 

Al-Dabarãn 
06:00    

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
Al- 

Naҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Ven  25  11 11 21 2 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
05:22 

Al-Haqĕah 
04:47 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Sam  26  12 12 21 3 
Cnc 

07:30 
Gem  
08:17 

Al-Naҫrah 
07:30 

AlHanĕah 
11:46  

Tejat 18:36 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Dim  27  13 13 22 4 Cnc 
 

Gem Al-Ṫarf 
09:32 

  Sud de 
Al-Žerãĕ 

14:58 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Lun  28  14 14 23 5 Cnc 
 

Gem Al-Ĵabhah 
11:23 Al-Žerãĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
(Sirius) 

AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Mar  29  15 15 24 6 
Leo 

19:58 

Can 
20:45  
Maison 

Al-Zobrah 
12:59 

Sud de 

Al-Naҫrah 
19:41 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
Al-Naҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Mer  30  16 16 25 7 Leo Can  
Maison

Al-Ṡarfah 
14:16 

Al-Ṫarf 
03:53 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
AlNaҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
Arabe 

Observé 

Jeu  1  17 17 26 8 Vir  
06:57 

Leo 
07:43 

Ĕawwãả 
15:14 

Sud de 
Al- Ĵabhah 

02:36 

Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 
Al-Naҫrah 

Al-Baldah 
Al-Baldah 

Ven  2  18 18 27 9 Vir Leo Al-Semãk 
15:52 

AlZobrah 21:54 

AlṠarfah 14:36 
Al-Žerãĕ 
Al-Ṫarf 

Al-Žerãĕ 

Al-Naҫrah 
Al-Baldah 
Al-Baldah 

Sam  3  19 19 28 10 Lib 
16:08 

Vir 
16:52 

Al-Ğafr 
16:08 

Sud de  
Ĕawwãả 

08:40 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Dim  4  20 20 29 11 Lib Vir Al-Zobãnā
16:01 

   Corvi 
17:26 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Lun  5  21 21 30 12 Lib Vir Al-Eklĩl 
15:33 

Al-Semãk 
00:14  

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Mar  6  22 22 31 13 Sco 
23:17 

Lib 
00:00  

Al-Qalb 
14:37 

Sud de  
Al-Ğafr 
21:54 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Mer  7  23 23 Ã
b

 

14 Sco Lib  Al-Šawlah 
13:14 

Al-Zobãnā 

23:37 
AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Jeu  8  24 24 2 15 Sag  
04:04 

Sco  
 04:45  

Al-Naĕãm 
11:24 

Al-Eklĩl 00:32 
Al-Qalb17:05 

 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Ven  9  25 25 3 16 Sag Sco  
Chute 

Al-Baldah 
09:07 

Nord de  
Al-Šawlah 

06:24 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlŽerãĕ 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Al-Baldah 

Sam  10  26 26 4 17 
Cap 
 6:25 

Sag  
 07:04 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

06:25 

Nord de  
Al-Naĕãm 

06:15 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlNaҫrah 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Dim  11  27 27 5 18 Cap Sag 
Saĕd  

Al-Bolaĕ  
03:24 

Al-Baldah 
07:11 

Al 
Naҫrah 

Al-Ĵabhah 

Al- 

Naҫrah 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Lun  12  28 28 6 19 
Aqu 
 7:06 

Cap  
 07:45 

Exil 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

00:11 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 08:43 
Altair 
10:14 

Al 

Naҫrah 
Al-Ĵabhah 

Al 

Naҫrah 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Mar  13  29 29 7 20 Aqu Cap  
Exil 

Saĕd  
Al-žãbeĥ

20:54 
Al-Farğ 1 

17:43 

Saĕd Al-

Bolaĕ  20:46 
Saĕd Al-

Soĕõd11:55  
Nashira18:43  

Al 
Naҫrah 

Al-Ĵabhah 

Al 
Naҫrah 
Al-Ṫarf 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Mer  14  30 30 8 21 
Pcs  
 7:44 

Aqu  
  08:22 

Al-Farğ 1 
14:45 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

08:57 

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlNaҫrah
AlĴabhah

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Jeu  15  31 31 9 22 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

12:12 

Al-Farğ 1  
 09:40    

Homam10:49
    

AlNaҫrah 
Al-Ĵabhah 

AlNaҫrah 
(Canopus) 
Al Ĵabhah 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 
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 d
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M
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au
 l
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 d
u
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o
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il

 

Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe 

Observé 

Ven  16  

V
ie

rg
e

 
0

2
:0

2
 

1 10 23 Ari 
10:13 

Pcs 
10:54 

AlŠaraṫãn 
10:13 

 Kerb 11:55  
Al-Farğ 2 

15:01 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

AlNaҫrah 
AlĴabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al-
žãbeĥ 

Sam  17  2 2 11 24 Ari Pcs 
Al-Boṫain 

08:51 

Baṫn  
Al-Ĥõt 
18:29 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

AlNaҫrah 
AlĴabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

 Saĕd Al-
žãbeĥ 

Dim  18  3 3 12 25 Tau  
16:13 

Ari  
16:58 

AlҪorayyã 

08:15 

Aç- çaĕlab 
01:22 

Al-Šaraṫãn 
16:58 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

AlNaҫrah 
AlĴabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Lun  19  4 4 13 26 Tau Ari Al-Dabarãn
08:23 

Sud d’Al-
Boṫain 
15:46 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

AlNaҫrah 
AlĴabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Mar  20  5 5 14 27 Tau Ari Al-Haqĕah
09:14 

Sud de 
AlҪorayyã 

17:17 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

AlNaҫrah 
AlĴabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Mer  21  6 6 15 28 Gem  
02:07 

Tau  
 02:55  
Exaltation

Al-Hanĕah
10:39 

AlḊĩqah09:58

Al-Dabarãn 
13:18 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Jeu  22  7 7 16 29 Gem Tau  
Exaltation

Al-Žerãĕ 
12:30 

Al-Haqĕah 
11:55 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Ven  23  8 8 17 30 Cnc  
14:33 

Gem  
15:21 

Al-Naҫrah 
14:33 

Al-Haqĕah Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Sam  24  9 9 18 31 Cnc Gem Al-Ṫarf 
16:34 

Al-Hanĕah 
18:49  

Tejat 01:39 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Dim  25  10 10 19 

S
ep

t .
 

Cnc Gem Al-Ĵabhah 
18:26 

Sud de  
Al-Žerãĕ 

22:01 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Lun  26  11 11 20 2 Leo  
03:01 

Cnc  
03:48  
Maison 

Al-Ĵabhah 
Sud de  

Al-Naҫrah 
02:44 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Mar  27  12 12 21 3 Leo Cnc  
Maison 

Al-Zobrah 
20:00 

Al-Ṫarf 
10:51 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Ĵabhah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Mer  28  13 13 22 4 Vir  
13:44 

Leo 
 14:29 

Al-Ṡarfah 
21:09 

Sud de  
Al- Ĵabhah 

09:25 

Al-Ṫarf 
AlZobrah 

Al-Ṫarf 
Al-Zobrah 

Saĕd Al-
Bolaĕ 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Jeu  29  14 14 23 5 Vir Leo Ĕawwãả 
21:55 

Sud de 
Al-Zobrah 

02:17 

Al-Ĵabhah 
Al-Ṡarfah 

Al-Ṫarf 
Al-Zobrah 

Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd Al-
Soĕõd 
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 c
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 p
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C
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au
 f
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au
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 d
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 S
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M
ai

so
n

s 
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er

v
ée

s 
au

 f
aĵ

r 
au

 l
ev

er
 d

u
 S

ol
ei

l 

Anwãả 
Coucher 
maison  
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Ven 1 15 15 24 6 Vir Leo Al-Semãk 
22:15 

Ṡarfah 21:01 
Ĕawwãả  

14:51 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Ṡarfah 

Al-Ṫarf 
Al-Zobrah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Sam  2 16 16 25 7 Lib 
22:13 

Vir 
22:56 

Al-Ğafr 
22:13 Ĕawwãả 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Dim  3 17 17 26 8 Lib Vir 
Al- 

Zobãnā 
21:47 

Corvi 23:10 
Al-Semãk 

05:52 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Lun  4 18 18 27 9 Sco 
04:44 

Lib 
  05:26 

Al-Eklĩl 
21:02 

Sud de  
Al-Ğafr 
03:21 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Mar  5 19 19 28 10 Sco Lib Al-Qalb 
19:59 

Al-Zobãnā 
04:58 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al-Ĵabhah 
(Regulus) 
 Al-Zobrah

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Mer  6 20 20 29 11 Sag 
09:35 

Sco 
 10:17  
Chute 

Al-Šawlah 
18:38 

Naĕãm 
17:00 

Al-Eklĩl 
06:01 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Jeu  7 21 21 30 12 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
15:06 

Al-Qalb22:46 
 Al-Šawlah 

12:21 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Ven  8 22 22 31 13 Cap 
12:56 

Sag 
 13:36 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

12:56 

Nord de  
Al-Naĕãm 

12:45 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Sam  9 23 23 

A
yl

õl
 

14 Cap Sag 
Saĕd Al-

Bolaĕ 
10:31 

Al-Baldah 
14:24 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

Al-Zobrah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Dim  10 24 24 2 15 Aqu 
15:05 

Cap 

15:45  
Exil 

Saĕd al- 
soĕõd  
07:58 

Saĕd Al- 

žãbeĥ16:44  
Altair 18:18 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

 AlṠarfah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Lun  11 25 25 3 16 Aqu Cap 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
05:17 

Saĕd  
Al-Bolaĕ 

05:09 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

 AlṠarfah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Mar  12 26 26 4 17 Pcs 
16:58 

Aqu 
  17:38 

Al-Farğ 1 
02:39 

Saĕd Al- 

Soĕõd  20:44 
Nashira 03:32 

Ảǩbeyah 
18:13 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

 AlṠarfah 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Mer  13 27 27 5 18 Pcs Aqu Al Farğ 2
00:08 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al- 
Ĵabhah 

 Al-Ṡarfah 

Al- 
Ĵabhah 

 AlṠarfah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

Jeu  14 28 28 6 19 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt  
21:51 

Al-Farğ 1 
19:17 

Homam 
 20:27 

Al- 
Zobrah 

Al-Ĕawwãả 

Al- 
Ĵabhah 

AlṠarfah 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Ven  15 29 29 7 20 Ari 
19:58 

Pcs 
20:38 

Al- 
Šaraṫãn 
19:58 

Kerb 21:40 
Al Farğ 2 

00:45 

Al-Zobrah 
Ĕawwãả 

Al- 
Ĵabhah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Sam  16 30 30 8 21 Ari Pcs 
Al-Boṫain 

18:32 
AlҪorayyã 

17:41 

Baṫn Al-
Ĥõt 04:04  
Aç-çaĕlab 
  10:53   

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Ĵabhah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Dim  17 31 31 9 22 Tau 
 01:33 

Ari 
  02:17  

Al- 
Dabarãn 
17:29 

Al-
Šaraṫãn 
02:17 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Ĵabhah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Lun  18 L
ib

. 
2

3
:4

4
 

M
eh

r

10 23 Tau Ari Al-Haqĕah
17:55 

Sud de  
Al-Boṫain 

00:45 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Mar  19 2 2 11 24 Gem 
 10:34 

Tau 
 11:21 

 Exaltation

Al 
Haqĕah 

Sud de  
AlҪorayyã 

01:51 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Mer  20 3 3 12 25 Gem Tau  
Exaltation

AlHanĕah 
18:59 

Al-Ḋĩqah 
18:18 

 Al-Dabarãn 
 21:35 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Jeu  21 4 4 13 26 Gem Tau  
Exaltation

Al-Žerãĕ 
20:31 

Al-Haqĕah 
19:58 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Ven  22 5 5 14 27 Cnc 
22:25 

Gem 
 23:13 

AlNaҫrah 
22:25 

Al-Hanĕah   
02:40 

 Tejat 09:29  

AlZobrah 
Ĕawwãả 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Sam  23 6 6 15 28 Cnc Gem Al-Ṫarf 
00:25 

Sud de 
Al-Žerãĕ 

05:51 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Dim  24 7 7 16 29 Leo 
10:58 

Cnc 
  11:45  

Maison 

AlĴabhah 
02:22 

Sud de  
Al-Naҫrah 

10:39 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Lun  25 8 8 17 30 Leo Cnc 
Maison 

AlZobrah 
04:01 

Al-
Naҫrah 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

AlZobrah 
Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Mar  26 9 9 18 O
ct

. 

Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
05:17 

Al-Ṫarf  
Sud de 

Al-Ĵabhah 
17:33 

 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Mer  27 10 10 19 2 
Vir 

  21:52 

Leo 
  22:37  

Ĕawwãả 
06:02 

Sud de 

Al-Zobrah 
10:25 

 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Al- 
Zobrah 

Ĕawwãả 

Al-Farğ 1 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Jeu  28 11 11 20 3 Vir Leo 
Al- 

Semãk 
06:16 

Sud de  

Al-Ṡarfah 
05:03 

 

Al- 
Ṡarfah 

Al-Semãk 

Al- 
Ṡarfah 

Ĕawwãả 

Al-Farğ 1 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Ven  29 12 12 21 4 
Lib 

 06:00 
Vir 

  06:43  
Al-Ğafr 
06:00 

Sud 
Ĕawwãả 
22:44 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Al-Ṡarfah 
Ĕawwãả 

Al-Farğ 1 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Sam  30 13 13 22 5 Lib Vir AlZobãnā 
05:12 

Corvi  06:35  
Al-Semãk  

13:09 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Al-Ṡarfah 
Ĕawwãả 

Al-Farğ 1 
Al-Farğ 1 



Le calendrier des éphémérides publiques numéro 1435 

52 

 

Position Lune  Lever maisons 
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 d

u
 S
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

- 
Observé é 

Dim  1 14 14 23 6 
Sco 
11:33 

Lib 
  12:14  

Al-Eklĩl 
04:01 

Sud de   
Al-Ğafr 
10:11 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Al-Ṡarfah 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Lun  2 15 15 24 7 Sco Lib Al-Qalb 
02:28 

Al-Zobãnā 
11:16 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Al-Ṡarfah 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Mar  3 16 16 25 8 Sag 
15:21 

Sco 
 16:02 

Chute 
Al-Šawlah 

00:40 
Al-Eklĩl   

11:51 
Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Mer  4 17 17 26 9 Sag Sco 
Chute 

Al-Naĕãm 
22:39 

Nord Qalb  
04:21 

Nord Šawlah 
17:47 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Jeu  5 18 18 27 10 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
20:31 

Al-Šawlah 
Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Ven  6 19 19 28 11 Cap 
18:17 

Sag 
 18:57 

Saĕd Al- 
žãbeĥ18:17 

Saĕd Al- 
Bolaĕ16:00 

Nord de   
Al-Naĕãm 

18:07 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Sam  7 20 20 29 12 Cap Sag 
Saĕd Al-

Soĕõd 
13:44 

Al-Baldah 
19:56 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Dim  8 21 21 30 13 Aqu 
21:00 

Cap 
 21:40 

Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

11:31 

Saĕd Al-
žãbeĥ 22:41 
Altair 00:16  

Saĕd Al-
Bolaĕ 11:22 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Lun  9 22 22 

T
eš

rĩ
n

ol
- 

A
w

w
al

  

14 Aqu Cap 
Exil 

Al-Farğ 1 
09:24 

Saĕd Al-
Soĕõd 3:19 

Nashira  
10:18 

Al-Ṡarfah 
Al-Semãk 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Mar  10 23 23 2 15 Pcs 
00:05 

Aqu 
 00:46  

Al Farğ 2 
07:27 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

01:22 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Mer  11 24 24 3 16 Pcs Aqu 
Baṫn 

 Al-Ĥõt  
05:43 

Al-Farğ 1 
 03:05 

Homam 
04:18   

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Jeu  12 25 25 4 17 Ari 
04:18 

Pcs 
  04:59  

Al-Šaraṫãn 
  04:18   

Kerb  06:02  
Al Farğ 2 

 09:11  

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Ven  13 26 26 5 18 Ari Pcs Al-Boṫain 
  03:12   

Baṫn Al-
Ĥõt 12:52 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Sam 
éclipse 

Lune 27 27 6 19 Tau 
10:27 

Ari 
  11:10 

AlҪorayyã 

 02:33 

Aç-çaĕlab 
19:44 

šaraṫãn 11:10 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al-Farğ 1

Dim 15 28 28 7 20 Tau Ari Al-Dabarãn 
  02:23   

Sud de   
Al-Boṫain 
  09:37   

Ĕawwãả 
Al-Ğafr 

Ĕawwãả 
Al-Semãk 

Al Farğ 2 
Al-Farğ 1
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6 Ži-Ĥeĵĵah  
Manifestation de la Vérité dans la Kaĕbah  

et apparition de Mawlā en la qiblah 

 nos meilleurs vœux aux Alavites du monde 
 

Pour plus de détails, consulter  l’hebdomadaire Rãh Ãsemãn n°61 
qu’il est possible de charger dans le site des publications des 
calendriers d’astronomie et d’astrologie de la Fondation Ĥayãt-aĕlā : 
h�p://aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35&start=60#p1155 

   في الكعبة واتخذتها كالصدف                            كالدر ولدت يا تمام الشرف 

  والكعبة وجهها تجاه النجف                                     فاستقبلت الوجوه شطر الكعبة 
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Éclipse pénombrale lunaire  
le 14 Ži-Ĥeĵĵah 1434 

 
 

Date de l’événement:  
Samedi le 14 Ži-Ĥeĵĵah 1434 = 27 Mehr = 27 Libra 1392 = 19 Octobre 2013 

 
Lieux de l’événement:  
Cette éclipse sera visible en Amérique du sud et dans l’est de l’Amérique du nord, 
Afrique, Europe, Ouest de l’Asie (incluant le Mecque, le Héjz (Arabie Saoudite), 
l’Iraq, l’Iran) et  la Chine.  
 
Rang de l’éclipse dans la série du Saros 117; éclipse lunaire numéros 52 à 72 
Grandeur de l’éclipse : 0.7649 

 
Dans la Šariĕa, ce qui détermine l’obligation de la Prière des signes est 
l’observation à l’œil nu de l’éclipse à partir de la surface Terre.  
L’éclipse pénombrale 
remplie ces conditions 
et devient visible 
lorsque la pénombre 
couvre les deux tiers 
de la surface de la 
lune.  
Bien que l’éclipse 
pénombrale du 19 
octobre commence à 
00:50 KMT (P1) ce 
n’est seulement 
qu’autour de 2:37 
KMT que la pénombre 
couvrira les deux tiers 
de la surface de la lune 
(P2) et que le 
changement de couleur 
de la lune sera 
perceptible sur la 
moitié sud de la lune. 
C’est à ce moment-là, 

P2 

P3 
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la Prière des signes devient obligatoire.  
Le changement de couleur de la lune sera à son maximum au milieu de l’éclipse à 
2:51 KMT et ira ensuite en diminuant jusqu’aux environs de 3:05 KMT (P3). 
Après ce point, le changement de couleur de la lune n’est plus perceptible et c’est 
la fin de « l’éclipse Šarĕi » et de l’obligation de la Prière des signes et ce, bien que 
l’éclipse pénombrale, en tant qu’événement astronomique, perdure en réalité 
jusqu’à 4:50 KMT. 
 

La trajectoire de l’éclipse : 
Dans la carte qui suit, la zone en gris détermine les contrées concernée par l’éclipse 
pénombrale alors que dans les zones en blanc, l’éclipse ne sera pas visible.  
Le centre de cette éclipse pénombrale sur la Terre est le Ghana en Afrique. 
 

Zones d’observation de toutes les phases de l’éclipse :  
L’observation de toutes les phases de cette éclipse pénombrale sera possible dans 
les zones situées entre P3, en Asie et P2, en Amérique où l’éclipse commencera 
après le lever de la lune et se terminera avant le coucher de la lune.  
C’est dans ces zones que l’éclipse durera le plus longtemps. 
 

Zones d’observation de certaines phases de l’éclipse :  
L’observation de certaines phases de cette éclipse pénombrale sera possible dans 
les zones situées entre P2 et P3 dans le continent américain où l’éclipse débutera 
avant le lever de la lune.  
Dans certaines contrées de cette zone, l’éclipse prendra fin avec le lever de la lune.  
De même pour les zones comprises entre P3 et P2 en Asie où l’éclipse prendra fin 
après le coucher de la lune. Dans certaines contrées de cette zone, l’éclipse prendra 
fin avec le coucher de la lune (c’est le cas des pays que traverse la ligne P2). 
 

 
 

  
  
  

Éclipse 
pénombrale 

  

Zone non 
concernée 

par l’éclipse 
 

Eclipse au moment 
du coucher 
de la lune 

Éclipse au moment  
du lever de la lune   

P2 P2P1P4 P3 P4 P3 P1
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La Prière des signes 
 

 

Selon le calcul, il est possible de déterminer le changement de couleur de la lune 
lors d’une éclipse pénombrale mais dans tous les cas, ce qui détermine l’obligation 
de la Prière des signes est l’observation; c’est à dire qu’en observant la lune, du 
début de l’éclipse pénombrale jusqu’au milieu de l’éclipse, il doit être possible de 
voir que la lune a changé de couleur et est devenue plus foncée. Dans ces cas là, la 
Prière des signes est obligatoire. 
Le temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse.  
Il ne convient pas de retarder l’accomplissement de la Prière au-delà de la moitié 
de l’éclipse.  
Le temps de la Prière des signes se termine avec la fin de l’éclipse. 
Les heures de ces trois phases de l’éclipse ont été mentionnées dans le tableau ci-dessous.  
Le début du temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse 
dont l’heure a été mentionnée dans la première colonne.  
Il ne convient pas de retarder la Prière des signes au-delà de la moité de l’éclipse 
(qui est le moment où l’éclipse parvient à sa complète évolution).  
Les villes pour lesquelles il n’a pas été fait mention d’une heure pour le milieu de 
l’éclipse sont les villes des zones concernées par la deuxième moitié de l’éclipse. 
Dans ces zones il faut accomplir la prière des signes immédiatement et ne la 
retarder en aucun cas.  
La dernière colonne mentionne les heures où l’éclipse prend fin. Cette heure est  
aussi l’heure de la fin du temps de la Prière des signes.  
Les heures mentionnées correspondent à l’heure standard locale de chaque pays (LMT). 
 

Durée de l’éclipse pénombrale : 28 minutes 
 

Heures de l’éclipse dans les huit Paradis (selon l’heure locale: LMT)  

Les huit Paradis Début de l’éclipse 
pénombrale lunaire 

Milieu de l’éclipse 
pénombrale lunaire 

Fin de l’éclipse 
pénombrale lunaire 

La Mecque (Mokarramah) 02:37    02:51 03:05  

Medine (Munawwarah) 02:37    02:51 03:05  

Najaf - Naĵaf Ašraf 02:37    02:51 03:05  

Karbala - Karbalã Moĕlã 02:37    02:51 03:05  

Kãżemain (Šarifain) 02:37    02:51 03:05  

Mashhad (Moqaddas) 03:07    03:21 03:35  

Samarra - Sãmarrã Ğarĩb 02:37    02:51 03:05  

Al Qods Bayt-oul-Maqdes 01:37    01:51  02:05  
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Heures de l’éclipse dans les pays islamiques (selon l’heure locale: LMT) 

Noms des pays  
Début de l’éclipse 

pénombrale lunaire 
P2 

Milieu de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

Fin de l’éclipse  
pénombrale 

lunaire 
P3 

Dhaka (Bangladesh) 05:37    05:51 
06:02  

au coucher de la lune

Inde  05:07    05:21 05:35  

Pakistan - Turkménistan 
Ouzbékistan -Tajikistan – 

Ouest du Kazakhstan (Sagyz) 
04:37    04:51 05:05  

Afghanistan 04:07    04:21 04:35  

Oman- UAE - Azerbaijan 
Arménie - Nakhchivan Georgie 

03:37    03:51 04:05  

Iran  03:07    03:21 03:35  

Héjaz (Arabie saoudite)-Iraq-
Bahrain-Koweit-Qatar-Yémen  

02:37    02:51 03:05  

Turqie - Chypre - Syrie - Liban 
Palestine- Jordanie- Egypte – 

Lybie  
01:37    01:51  02:05  

Tunisie – Algérie  00:37    00:51 01:05  

 

Heures de l’éclipse dans les pays où vivent des musulmans  
(selon l’heure locale: LMT) 

Noms des pays  

Début de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P2 

Milieu de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

Fin de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P3 

Yumen (Chine) 07:37    ----- 
07:49 

 au coucher  
de la lune  

Kashqar- Yarkand (Ouest de la Chine) - Chovd 
(Ouest de la Mongolie) 

07:37    07:51 08:05  

La moitié occidentale du Bhoutan, Kirghizstan 
– la moitié orientale du Kazakhstan (Astana) - 

Russie (Omsk) 
05:37    05:51 06:05  

Népal 05:22    05:36 05:50  
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Noms des pays  

Début de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P2 

Milieu de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

Fin de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P3 

Erythrée- Djibouti- Ethiopie- Soudan- Somalie-
Kenya - Ouganda - Madagascar - Qamar - 
Tanzanie – ouest de la Russie (Moscou) 

02:37    02:51 03:05  

Rwanda - Est du Congo  - Malawi - Zambie - 
Mozambique - Zimbabwe - Botswana – 
Afrique du sud - Burundi - Lesotho – 

Swaziland- Grèce - Roumanie - Bulgarie - 
Moldavie - Ukraine - Biélorussie - Lituanie - 

Lettonie - Estonie - Finlande – Suède 

01:37    01:51  02:05  

Malte - Tchad - Niger - Nigéria – Bénin- 
Afrique centrale- Cameroun - Ouest du Congo - 

Gabon - Zaïre - Angola - Namibie - Guinée 
Equatoriale - Albanie - Macédoine - Croatie - 

Serbie - Bosnie - Sandjak - Kosovo - Slovénie - 
Italie- France- Espagne- Allemagne- Danemark 

Belgique - Pologne - Hongrie - Norvège - 
Suisse - Autriche - Tchèque - Pays-Bas 

00:37    00:51 01:05  

Portugal - Angleterre - Irlande - Ecosse - Island 
Îles Canaries- Maroc- Sahara- Mauritanie- Mali 
Sénégal- Burkina Faso - Guinée – Côte d'Ivoire 

Guinée Bissau – Gambie - Sierra Lionne - 
Liberia - Chana - Togo – Ghana 

23:37    23:51 00:05  

Cap Vert - Îles Açores -l’est du Groenland 
(Scoresby Sound ) 

22:37    22:51 23:05  

Sud îles Géorgie (Grytviken)- Iles Saint-Martin 
Das Rucas (Brésil) – Centre Pacifique 

21:37    21:51 22:05  

Groenland - Est du Brésil (Brasilia) - Argentine 
Uruguay – Suriname 

20:37    20:51 21:05  

Centre du Brésil (Manaus)- Guyenne- Bolivie 
Paraguay - Dominique - Chili- Est Canada 

(Québec) 
19:37    19:51 20:05  

Vénézuela 19:07    19:21 19:35  
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Noms des pays  

Début de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P2 

Milieu de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

Fin de 
l’éclipse 

pénombrale 
lunaire 

P3 

Etats-Unis (New York)– Cuba-Jamaïque - Haïti 
Panama - Colombie - Équateur - Pérou- ouest 

du Brésil (Pucaduacreh) 
18:37    18:51  19:05  

Dallas  (USA) 
17:43 au 

coucher de 
 la lune 

17:51 18:05  

San Antonio (USA) 
17:53  au 

coucher de  
la lune 

----- 18:05  

Centre Canada (Winnipeg)- Guatemala- Belize 
Honduras-Salvador- Nicaragua - Costa Rica 

17:37    17:51 18:05  

Frontera (Ouest du Mexique) 
17:40  au 

coucher de  
la lune 

17:51 18:05  

  

Carte astrologique du milieu de l’éclipse pénombrale  
du 14 Ži-Ĥeĵĵah 1434 

Le milieu de cette éclipse surviendra dans le nœud descendant lunaire 
au 27ième degré du signe sidéral des Poissons et du signe tropical du Bélier. 
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Fête de Ğadĩr Ǩomm 

le plus important ĕaid d’Allah  
 

 

Consécration de la mission prophétique  

et parachèvement de la religion céleste 

avec l’annonce du caliphat divin 

 et l’affirmation de l’inaltérable Vérité  

à Ğadĩr ǩomm 

nos meilleurs voeux à tous les Alavites  
 

Pour plus détails, consulter le calendrier divin du mois de Žĩ-Ĥeĵĵah dans le 
site moments de welãyat et barãảat de la Fondation Ĥayãt- aĕlā : 
h�p://www.Aelaa.net/Fa/viewforum.php?f=165  
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Lun  16  29 29 8 21 Tau Ari AlHaqĕah 
02:43 

Sud de 
Ҫorayyã 
10:35 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Mar  17  30 30 9 22 Gem  
19:14 

Tau  
  20:00  
Exaltation

AlHanĕah 
  03:33   

AlḊĩqah 
 02:54  

  Al-Dabarãn  
06:09   

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Mer  18  Sco. 
09:11 Ã

b
ã

n
 

10 23 Gem   Tau   
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  04:53   

Al-
Haqĕah 
  04:20   

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Jeu  19  2 2 11 24 
Cnc  

06:36 
Gem  
 07:24 

Al-Naҫrah 
  06:36   

Al-Hanĕah 
 10:50   

Tejat 17:37 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Ven  20  3 3 12 25 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  08:31   

Sud de  
Al-Žerãĕ 

13:59 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Sam  21  4 4 13 26 Cnc Gem Al-Ĵabhah 
10:32 Al-Žerãĕ 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Dim  22  5 5 14 27 Leo  
19:11 

Cnc  
  19:59  
Maison 

Al- 
Zobrah 
  12:25   

Sud de 
 Al-Naҫrah 

  18:54   

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 
Ĕawwãả 

Al-Semãk 
Al Farğ 2 
Al Farğ 2 

Lun  23  6 6 15 28 Leo Cnc  
Maison 

Al- 
Ṡarfah 

  13:58   

Al-Ṫarf 
  03:29   

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

AlĔawwãả

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 

Mar  24  7 7 16 29 Vir  
6:45 

Leo 
 07:31  

Ĕawwãả 
  15:02   

Sud de  
AlĴabhah 

02:23  

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 

Mer  25  8 8 17 30 Vir Leo Al-Semãk 
  15:30   

Sud AlZobrah 
  19:27   

Sud AlṠarfah 
  14:16   

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 

Jeu  26  9 9 18 31 Lib  
15:22 

Vir  
 16:05  

Al-Ğafr 
  15:22   

Sud de  
Ĕawwãả 
  08:03   

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 

Ven  27  10 10 19 

N
ov

. 

Lib  
  Vir     Al-Zobãnā

  14:33   
Corvi 

15:54 
Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 

Sam  28  11 11 20 2 Lib Vir Al-Eklĩl 
13:10 

AlSemãk 
22:27 

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Dim  
29 

Éclipse
Soleil 

12 12 21 3 Sco  
20:35 

Lib  
 21:16  

Al-Qalb 
11:15 

Sud de 
Al-Ğafr 
19:15 

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Ĕawwãả 
Al-Ğafr 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Lun  30  13 13 22 4 Sco Lib 
Al- 

Šawlah 
08:56 

Al-
Zobãnā 
19:52 

Al- 
Semãk 

Al-Zobãnā 

Al-Semãk 
(Arcturus) 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt  

Al Farğ 2 
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Éclipse solaire  
annulaire, totale et partielle 

 

Le 29 Žĩ-Ĥeĵĵah 1434   
 

    + 

Date l’événement (selon l’heure solaire moyenne de la Mecque: KMT)  
Dimanche le 29 Žĩ-Ĥeĵĵah 1434= 12 Scorpion= 12 Ãbãn 1392=3 Novembre 2013 
 

Lieux de l’événement: Nord-est de l’Amérique du nord, Amérique central, nord 
du Brésil et Pérou, Afrique, sud de l’Europe, Moyen Orient (Héjaz, Iraq, de la 
Syrie à l’ouest de l’Iran) 
 

Trajectoire de l’éclipse : Cette éclipse est l’éclipse solaire numéro 23 à 72 la série 
du Saros 142. Elle commencera à l’ouest des États-Unis à 13:04:34 KMT  et 
continuera sa trajectoire dans l’Océan Atlantique, le Moyen-Orient, le sud de 
l’Europe et l’Afrique pour se terminer dans l’ouest africain à 18:28:22 
KMT. L'éclipse attendra son maximum à 15:47:36 KMT dans l’Océan Atlantique 
avec une magnitude de 1.0159. 
 

À propos de la carte décrivant la trajectoire de l’éclipse (page suivante): 
Le trait rose, à gauche de la carte, délimite la zone d’observation du début de 
l’éclipse. 
Le trait rose, à droite de la carte, délimite la zone où l’éclipse prendra fin.  
Dans la zone cernée par un trait rose à gauche de la carte, du fait que l’éclipse 
commence tout juste avec la fin de la nuit, le soleil se lèvera éclipsé.  
Dans la zone cernée par un trait rose, à l’extrême gauche de la carte et dans 
laquelle il n’y a pas de lignes bleues, le milieu de l’éclipse se produira avant le 
lever du soleil. Dans cette zone c’est donc seulement avec le lever du soleil que 
l’éclipse (dans ses phases après le milieu de l’éclipse) sera visible. Dans les pays 
concernés par cette zone, la Prière des signes doit être accomplie immédiatement. 
Dans la zone déterminée par les traits roses à gauche de la carte et dans laquelle se 
trouvent des lignes bleues, l’éclipse sera visible à partir de son  milieu  après le 
lever du soleil. 
Dans la zone déterminée par un trait rose à droite de la carte, du fait que l’éclipse 
commence tout juste avec le début de la nuit, le soleil se couchera éclipsé. 
Dans la zone déterminée par les traits rose à l’extrême droite de la carte et dans 
laquelle il n’y a pas de lignes bleues, le milieu de l’éclipse et des phases suivantes 
se produiront avant le coucher du soleil.  
Dans la zone déterminée par un trait roses à droite de la carte et dans laquelle se 
trouvent des lignes bleues, le milieu de l’éclipse et les étapes suivantes de l’éclipse 
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se produiront après le coucher du soleil. Dans cette zone c’est donc seulement en 
fin de journée, avant le coucher du soleil, que le début de l’éclipse pourra être 
observées. Dans cette zone ni le milieu de l’éclipse ni la fin de l’éclipse ne seront 
visibles.  
Dans les pays concernés par cette zone, la Prière des signes doit être accomplie 
immédiatement avant le coucher du soleil. 
Dans les zones qui se situent en dehors des traits roses, et qui contiennent des 
lignes bleues, toutes les phases de l’éclipse seront visibles.  
La bande bleu au milieu de la carte, qui correspond à une zone de 57.7 kilomètres 
de large, désigne la zone où l’éclipse durera le plus longtemps. 
 

Visibilité de l’éclipse en Iran : 
Dans la moitié ouest de l’Iran (de Sari à Bandar Abbas et dans tout l’ouest du pays) 
l’éclipse partielle est visible avant le coucher du soleil.  
Dans ces contrées la Prière des signes est obligatoire.  
Dans cette moitié du pays, l’éclipse commencera à 16:50 heure locale et se 
poursuivera jusqu’au coucher du soleil.  
Dans l’autre moitié est du pays -incluse dans la zone déterminée par les traits roses 
sur la carte- certaines phases du début de l’éclipse jusqu’à la fin l’éclipse, se 
produiront après le coucher du soleil. Dans ces régions de l’Iran, c’est donc 
seulement le tout début de l’éclipse qui sera visible.  
 

 
  
  

Début 

Fin 
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La Prière des signes 
Le temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse.  
Il ne convient pas de retarder l’accomplissement de la Prière au-delà de la moitié de l’éclipse.  
Le temps de la Prière des signes se termine avec la fin de l’éclipse. 
Les heures de ces trois phases de l’éclipse ont été mentionnées dans le tableau ci-dessous.  
Le début du temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse 
dont l’heure a été mentionnée dans la première colonne.  
Il ne convient pas de retarder la Prière des signes au-delà de la moité de l’éclipse 
(qui est le moment où l’éclipse parvient à sa complète évolution).  
Les villes pour lesquelles il n’a pas été fait mention d’une heure pour le milieu de 
l’éclipse sont les villes des zones concernées par la deuxième moitié de l’éclipse. 
Dans ces zones il faut accomplir la prière des signes immédiatement et ne la 
retarder en aucun cas.  
La dernière colonne mentionne les heures où l’éclipse prend fin. Cette heure est  
aussi l’heure de la fin du temps de la Prière des signes.  
Les heures mentionnées correspondent à l’heure standard  locale de chaque pays (LMT). 

Caractéristiques de l’éclipse dans les huit Paradis  (selon l’heure locale:LMT) 

Les huit  
Paradis 

Début  
de 

l’éclipse

Altitude 
du  

soleil 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Altitude 
du 

 Soleil 

Azimuth 
du  

soleil 

Fin  
de  

l’éclipse 

Altitude 
du  

Soleil 
Magnitude

Maximum 
de  

l’éclipse 

La Mecque 
Mekkah  

Mokarramah 
16:13 19 17:15 05 251 

17:41 au 
coucher 
du soleil 

00 0.520 41.4% 

Medine 
Madinah  

Munawwarah 
16:14 18 17:12 05 251 

17:38 au 
coucher 
du soleil 

00 0.440 32.6% 

Najaf  
Naĵaf Ašraf 

16:18 10 17:05 00 252 
17:08 au 
coucher 
du soleil 

00 0.288 17.7% 

Karbala  
Karbalã Moĕlã 

16:18 10 17:04 01 251 
17:08 au 
coucher 
du soleil 

00 0.272 16.3% 

Kãżemain  
Kãżemain Šarifain

16:18  09 17:03 00 252 
17:06 au 
coucher 
du soleil 

00 0.258 15.4% 

Mashhad  
Mašhad Moqaddas

---- ---- ---- ----  ---- ---- ---- ---- ---- 

Samarra 
Sãmarrã Ğarĩb 

16:18 09 17:01 01 251 
17:06 au 
coucher 
du soleil 

00 0.235 13.2% 

Al Qods  
Bayt-oul-Maqdes 

15:12 18 15:59 09 246 16:43 00 0.239 13.5% 
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Caractéristiques de l’éclipse dans les pays où vivent des musulmans (selon l’heure locale) 

Noms des 
villes 

Début  
de 

l’éclipse 

Altitude 
du  

soleil 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Altitude 
du 

 Soleil 

Azimuth 
du  

soleil 

Fin  
de  

l’éclipse 

Altitude 
du  

soleil 
Magnitude 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Tehran  16:50 02 
17:04 au 
coucher  
du soleil 

00 251 
17:04 au 
coucher 
du soleil 

00 0.128 05.4% 

Qom  16:49 02 
17:08 au 
coucher  
du soleil 

00 252 
17:08 au 
coucher 
du soleil 

00 0.166 07.9% 

Isfahan 16:49 03 
17:08 au 
coucher  
du soleil 

00 252 
17:08 au 
coucher 
du soleil 

00 0.185 09.3% 

Tabriz  16:50 05 
17:20 au 
coucher  
du soleil 

00 251 
17:20 au 
coucher 
du soleil 

00 0.161 07.6% 

Shiraz  16:50 04 
17:09 au 
coucher  
du soleil 

00 251 
17:09 au 
coucher 
du soleil 

00 0.220 11.9% 

Yazd  16:50 01 
16:58 au 
coucher  
du soleil 

00 251 
16:58 au 
coucher 
du soleil 

00 0.099 03.7% 

Ahvaz  16:49 06 
17:22 au 
coucher  
du soleil 

00 252 
17:22 au 
coucher 
du soleil 

00 0.290 17.9% 

Kermanshah  16:49 06 
17:24 au 
coucher  
du soleil 

00 252 
17:24 au 
coucher 
du soleil 

00 0.240 13.6% 

Rasht  16:50 03 
17:09 au 
coucher  
du soleil 

00 251 
17:09 au 
coucher 
du soleil 

00 0.140 06.2% 

Bushehr 
  

16:49 05 
17:17 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
17:17 au 
coucher 
du soleil 

00 0.294 18.3% 

Bandar Abbas
  

16:50 01 
16:57 au 
coucher  
du soleil 

00 252 
16:57 au 
coucher 
du soleil 

00 0.096 03.5% 

Baghdad  16:18 09 17:03 00 252 
17:06 au 
coucher 
du soleil 

00 0.258 15.4% 
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Koweit  16:18 08 
16:57 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
16:57 au 
coucher 
du soleil 

00 0.348 23.3% 

Al Manāma  16:19 07 
16:51 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
16:51 au 
coucher 
du soleil 

00 0.364 24.9% 

Doha  16:20 06 
16:49 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
16:49 au 
coucher 
du soleil  

00 0.353 23.8% 

Abu Dhabi  17:20 04 
17:39 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
17:39 au 
coucher 
du soleil 

00 0.244 13.9% 

Aden  16:19 16 17:24 01 254 
17:30 au 
coucher 
du soleil 

00 0.799 74.6% 

Riyadh  16:18 11 
17:09 au 
coucher  
du soleil 

00 253 
17:09 au 
coucher 
du soleil 

00 0.207 10.9% 

Damas  15:14 16 15:58 08 246 
16:38 au 
coucher 
du soleil 

00 0.478 36.7% 

Ankara  16:19 14 16:45 09 241 17:09 05 0.063 01.9% 

Shirvan 
Arménie  

17:22 05 17:53 00 250 
17:54 au 
coucher 
du soleil 

00 0.115 04.6% 

Baku 
Azerbaijan  

17:22 02 
17:32 au 
coucher  
du soleil 

00 250 
17:32 au 
coucher 
du soleil 

00 0.070 02.2% 

Oman  15:13 17 16:00 08 246 
16:42 au 
coucher 
du soleil 

00 0.239 13.5% 

Beyrout  15:13 16 15:57 08 245 
16:37 au 
coucher 
du soleil 

00 0.194 10.0% 

Algerie  13:14 37 13:55 34 205 14:35 30 0.102 03.8% 

Caire  15:07 22 15:58 13 244 16:45 04 0.257 15.0% 

Benghazi  13:52 31 14:40 23 233 15:24 15 0.172 08.4% 

Rabat  
Maroc 

11:33 40 12:31 41 187 13:30 37 0.213 11.5% 
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Caractéristiques de l’éclipse dans les pays musulmans (heure locale:LMT) 

Noms  
des villes 

 

Début  
de 

l’éclipse 

Altitude 
du  

soleil 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Altitude 
du 

 Soleil 

Azimuth 
du  

soleil 

Fin  
de  

l’éclipse 

Altitude 
du  

Soleil 
Magnitude 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Porto-Novo 
Bénin 

12:46 68 14:28  54 233 15:28  35 0.813 76.7%  

Yaoundé 
Cameroun 

13:17 63 14:53  43 245 16:15  24 0.879 84.9%  

Bangui 
Afrique 
Centrale 

13:37 53 15:06  33 249 16:21  15 0.881 85.1%  

Congo 
Brazzaville 

13:34 60 15:04  39 254 16:21  21 0.877 84.7% 

Moqadisho 
Somalie 

16:23 18 17:29  03 255 17:41  00 0.881 84.9% 

Khartoum 
Soudan 

15:05 29 16:16  14 250 17:17  00 0.630 54.0%  

Tunis 
Tunisie 

13:38 33 14:13  30 217 14:47  25 0.081 02.7% 

Addis 
Abeba 

Ethiopie 
13:14 25 14:24  08 253 

15:00 au 
coucher 
du soleil 

00 0.860 82.3% 

Madrid 
Espagne 

13:00 34 13:35  34 191 14:10  32 0.077 02.5% 

Lisbonne, 
Portugal 

11:35 35 12:23  36 181 13:10  35 0.146 06.5% 

Québec 
Canada 

06:33 
au lever 
du soleil

00 
06:33 

au lever  
du soleil 

00 112 07:12  06 0.453 35.0% 

New York, 
Etats-Unis 

06:32 
au lever 
du soleil

00 
06:32 

au lever  

du soleil 
00 110 07:11  06 0.558 45.6% 

Washington 
États-Unis 

06:40 
au lever 
du soleil

00 
06:40 

au lever  

du soleil  
00 109 07:10  05 0.445 33.2% 

Natal 
Brésil 

07:48 41 08:56 57 109 10:12  74 0.399 28.5% 

Caracas 
Venezuela 

06:21 
au lever 
du soleil

00 07:05 10 108 08:10  23 0.440 32.6% 

Bogota 
Colombie 

05:43 
au lever 
du soleil

00 06:06 05 106 06:43  14 0.196 10.1% 
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Carte astrologique du milieu de l’éclipse 
solaire du 29 Žĩ-Ĥeĵĵah 1434 

  

Le milieu de cette éclipse surviendra au 12ième degré de la 
Balance sidérale et du Scorpion tropical  

dans le nœud descendant lunaire 
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Le mois de Moĥarram al-ĥarãm  

 Période de commémoration du martyre  

de l’Ëmãm Ĥosayn   
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Position Lune  Lever maisons 

Jo
ur
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Nuit 
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o
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C
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ie
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e 
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aĵ
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 d

u
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o
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M
ai

so
n

s 
o

b
se

rv
ée

s 
au

 f
aĵ

r 
au

 l
ev

er
 d

u
 S

o
le

il
 

Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe 

Observé 

Mar  1 14 14 23 5 Sag 
Sco 
23:54 
Chute 

Al-Naĕãm 
06:20 

Nord de   
Al-Qalb 

11:52 

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Al-Semãk 
(Arcturus) 

Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Mer  2 15 15 24 6 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
03:33 

Nord de    
Al-Šawlah 

00:54 

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Al-Semãk 
Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Jeu  3 16 16 25 7 Cap 
 00:44  

Sag 
 01:22 

Saĕd Al-
žãbeĥ 

  00:44   

 Nord de     
Al-Naĕãm 
  00:33   

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Al-Semãk 
Al-Ğafr 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Ven  4 17 17 26 8 Cap Sag 
Saĕd  

Al-Bolaĕ 

  21:56   

Al-Baldah 
  01:48   

Al-Semãk 
Al-Zobãnā 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Sam  5 18 18 27 9 
Aqu 
02:30 

Cap 
 03:09 

Exil 

Saĕd Al-
Soĕõd19:19 
 Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

16:54 

Saĕd Al-
žãbeĥ 04:10 
Altair 05:44 

Saĕd Al-

Bolaĕ 16:46  

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Baṫn 
Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 

Dim  6 19 19 28 10 Aqu Cap 
Exil 

Al Farğ 1 
  14:48   

Saĕd Al- 
Soĕõd08:43 

 Nashira15:42 

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al Farğ 2 

Lun  7 20 20 29 11 Pcs 
05:36 

Aqu 
  06:18 

Al Farğ 2 
  13:03   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah  

06:54   

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al Farğ 2 

Mar  8 21 21 30 12 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
  11:38   

Al Farğ 2 

08:58   
Homam10:12

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al Farğ 2 

Mer  9 22 22 31 13 Ari 
10:39 

Pcs 
  11:22  

AlŠaraṫãn 
  10:39   

 Kerb 12:26   
Farğ 2 15:37  

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Semãk 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Jeu  10 23 23 

T
eš

ri
n

o
l 

Ã
ǩ

ar
 

14 Ari Pcs Al-Boṫain 
  10:01   

Al Farğ 2 
Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Ven  11 24 24 2 15 Ari Pcs AlҪorayyã 
09:48 

Baṫn Al-Ĥõt 
19:51 

Aççaĕlab2:51 

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Sam  12 25 25 3 16 Tau 
17:50  

Ari 
 18:33  

Al- 
Dabarãn 
  09:59   

Al-Šaraṫãn 
  18:33  

Sud Boṫain 
  17:17 

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Dim  13 26 26 4 17 Tau Ari AlHaqĕah 
  10:31   

Al-Boṫain 
Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Lun  14 27 27 5 18 
Gem 
03:07 

Tau 

 03:53  
Exaltation

AlHanĕah 
  11:27   

Sud Ҫorayyã 
18:26 

AlḊĩqah10:46  
Al-Dabarãn  

 14:03   

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Mar 15 28 28 6 19 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  12:46   

Al-Haqĕah 
  12:12   

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 
(Alphekka) 
AlZobãnā 

Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Mer  16 29 29 7 20 
Cnc 

 14:23 
Gem 

 15:11  
Al-Naҫrah 

  14:23   
Al-Haqĕah 

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 

Al-Zobãnā
Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Jeu  17 30 30 8 21 Cnc Gem Al-Ṫarf 
16:14 

Al-Hanĕah 
  18:36   
Tejat 01:22  

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 

Al-Zobãnā
Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Ven  18 S
a

g
. 

0
6:

4
9

 

Ã
ža

r  

9 22 Cnc Gem Al-Ṫarf 
Sud de 

Al-Žerãĕ 
  21:41   

Al-Ğafr 
Al-Eklĩl 

Al-Ğafr 

Al-Zobãnā
Al-Šaraṫãn 
Al-Šaraṫãn 

Sam  19 2 2 10 23 Leo 
 02:57 

Cnc 
  03:45  

Maison 

Al-Ĵabhah 
  18:15   

Sud de 
Al-Naҫrah 

  02:38   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

Al-Ğafr 

AlZobãnā 

Al-Boṫain 
Al-Šaraṫãn 

Dim  20 3 3 11 24 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
  20:16   

Al-Ṫarf 
  11:30   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

Al-Ğafr 
AlZobãnā 

Al-Boṫain 
Al-Šaraṫãn 

Lun  21 4 4 12 25 Vir 
 15:11 

Leo 
  15:57  

Al-Ṡarfah 
  22:07   

Sud de 
Al-Ĵabhah 
  10:44   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

Al-Zobãnā
AlZobãnā 

Al-Boṫain 
Al-Šaraṫãn 

Mar  22 5 5 13 26 Vir Leo Ĕawwãả 
  23:37   

Sud de 
Al-Zobrah 
  04:07   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Mer  23 6 6 14 27 Vir Leo Al-Semãk 
  00:37   

Sud Ṡarfah 
  23:21   
Sud de 

Ĕawwãả 
17:32  

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Jeu  24 7 7 15 28 Lib 
01:00 

Vir 
  01:44  

Al-Ğafr 
  01:00   

Ĕawwãả 
AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Ven  25 8 8 16 29 Lib Vir Al-Zobãnā
  00:37   

Corvi 02:01 

 Semãk08:40 

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Sam  26 9 9 17 30 Sco 
 07:03 

Lib 
 07:44 

Al-Eklĩl 
  23:33   

Sud de 
Al-Ğafr 
  05:42  

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Dim  27 10 10 18 D
éc

.

Sco Lib Al-Qalb 
  21:46   

Al-Zobãnā 
  06:23   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Lun  28 11 11 19 2 Sag 
 09:31 

Sco 
 10:10 
Chute 

Al-Šawlah 
 19:23 

Al-Naĕãm 
  16:30   

Al-Eklĩl  
 06:09   

AlZobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Mar 29 12 12 20 3 Sag 
Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  13:15   

Nord de   
Al-Qalb21:56 

Sud de 
Al-Šawlah 

  10:41   

Al-Zobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Eklĩl 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Mer  30 13 13 21 4 Cap 
 09:49 

Sag 
  10:27  

Saĕd Al-
žãbeĥ 

  09:49   

Sud de 
Al-Naĕãm 
  09:39   

Al-Zobãnā 
Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al-Boṫain 
Al-Boṫain 
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Mois de Ṡafar  
Suite de la période de deuil pour l’Ëmãm Ĥosayn   

et mois de douleureux chagrin et de captivité des Ahloul Bayt  
 

Ṡalla l-lãho ĕalayka yã mawlã yã abã Moĥammad al-Ĥasan al-Moĵtabã 
Que le salam d’Allãh  soit sur toi  

ô mon maître ô Aba Moĥammad al-Ĥasan al-Moĵtabā  
 

7 Ṡafar, martyre de  l’Ëmãm Ĥasan Moĵtabā  
 

Le 18 Ṡafar commémoration des martyres de la bataille de Ṡeffin (Ĕamãr, Oweys, 
Ǩazĩmeh, Abol Heyҫam etc…) pour qui Ĥaḋraté Mawlã Ĕalĩ a fait la prière 
mortuaire et qu’il a lui-même enterrés. Ṡeffin est aussi un qadamgah et moṡallã 

d’ĥaḋraté Mawlā, de l’Ëmãm Ĥasan Moĵtabā et de l’Ëmãm Ĥosayn . 
L’importance de ce lieu mérite de s’y rendre pour y faire une ziyãrat et pour, en 
présence des martyres, y passer quelques jours. Qu’Allãh  accorde à tous cette 
réussite. Aujourd’hui un grand sanctuaire a été construit dans la ville de Raqqah en 
Syrie. Ce sanctuaire est le résultat d’une entreprise menée par le défunt Ayatollãh 
Fehri. Qu’Allãh  augmente ses faveurs pour la poursuite de cette grande oeuvre 
commencée par le défunt Fehri et qu’Il suscite le développement du lieu et sa 
maintenance. 

Pour plus de détails consulter le calendrier divin du mois de Ṡafar dans le site des 
moments de welãyat et de barãảat de la Fondation Ĥayãt-aĕlā : 
h�p://www.Aelaa.net/Fa/viewforum.php?f=167 

 

Sanctuaire des martyres de Ṡeffin  
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 Anwãả 

Coucher 
maison rivale

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Jeu  1 14 14 22 5 Cap Sag Saĕd Al- 
  Bolaĕ 06:19  

Al-Baldah 
  10:03   

AlZobãnā 

Al-Qalb 

AlZobãnā 

Al-Qalb 
Al-Boṫain 
Al-Boṫain 

Ven  2 15 15 23 6 
Aqu 

 09:53 

Cap 
 10:32  

Exil 

Saĕd Al-
Soĕõd 
 02:57 

Saĕd Al-  
Žãbeĥ 11:30 
  Altair13:01 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Boṫain 

Sam  3 16 16 24 7 Aqu Cap 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

 23:50 

Saĕd Al-
Bolaĕ 23:41 

Saĕd Al-
Soĕõd15:10 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Boṫain 

Dim  4 17 17 25 8 
Pcs 

 11:34 
Aqu 

  12:15  

Al Farğ 1 
Ĕawwãảl 
  21:07   

Nashira 
  21:59   
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
  12:50 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Boṫain 

Lun  5 18 18 26 9 Pcs Aqu 
Al Farğ 2 

 18:52 
Baṫn Al-Ĥõt 

 17:10  

Al Farğ 1 
Ĕawwãảl 
 14:32   

Homam 15:45 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Boṫain 

Mar  6 19 19 27 10 
Ari 

 16:06 
Pcs 

  16:48  
Al-Šaraṫãn

  16:06   
Al Farğ 1 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

AlҪorayyã 
Al-Boṫain 

Mer  7 20 20 28 11 Ari Pcs Al-Boṫain 
  15:33   

Kerb  17:52  
Al Farğ 2 

 21:04  

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

AlZobãnā 

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Boṫain 

Jeu  8 21 21 29 12 Ari Pcs AlҪorayyã 
  15:33   

Baṫn Al-
Ĥõt 01:28 

  Aç-çaĕlab 
  08:31   

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Zobãnā

Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al- 
Ҫorayyã 

Ven  9 22 22 30 13 
Tau 

 23:40 
Ari 

 00:25   
AlDabarãn

  16:01   
Al-Šaraṫãn 

  00:25   
Al-Eklĩl 

Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

Al-Ҫorayyã 
AlҪorayyã 

Sam  10 23 23 

K
ãn

õ
no

l 
A

w
w

al
 

14 Tau Ari 
AlHaqĕah 
  16:53   

Sud 
AlBoṫain 
  23:27 

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

AlҪorayyã 

Dim  11 24 24 2 15 Gem 
 09:40 

Tau 
10:27 

Exaltation

AlHaqĕah 

Sud de  

Al-Ҫorayyã 
 00:54 

AlḊĩqah17:26  

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

Al- 
Ҫorayyã 

Al- 
Ҫorayyã 

Lun  12 25 25 3 16 Gem Tau 
Exaltation

Al-Hanĕah
  18:07   

   Al-Dabarãn 
 20:43   

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

AlҪorayyã 
AlҪorayyã 

Mar 13 26 26 4 17 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  19:35   

Al-Haqĕah 
  19:01   

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

AlҪorayyã 
AlҪorayyã 

Mer  14 27 27 5 18 Cnc 
 21:16 

Gem 
 22:04 

Al-Naҫrah 
  21:16   

Al-Hanĕah  
 01:31   

  Tejat 08:17  

Al-Eklĩl 
Al-Šawlah 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

AlҪorayyã 
AlҪorayyã 

Jeu  15 28 28 6 19 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  23:07   

Sud de 
Al-Žerãĕ 
  04:34   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

AlDabarãn 
AlҪorayyã 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Ven  16 29 29 7 20 
Leo 

 09:47

Cnc 
  10:36  
Maison 

Al-Ĵabhah 
  01:07   

Sud de 
Al-Naҫrah 
  09:30   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Sam  17 30 30 8 21 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
  03:08   

Al-
Naҫrah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Eklĩl 
Al-Qalb 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Dim  18 Cap 
20:12 D

ey
 

9 22 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
  05:05   

Al-Ṫarf 
  18:25   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Lun  19 2 2 10 23 Vir 
22:19 

Leo 
23:06 

Ĕawwãả 
  06:52   

Sud de 

Al-Ĵabhah 
  17:50   
Sud de 

Al-Zobrah 
  11:26   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
(Vega) 

Al-Šawlah 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Mar  20 3 3 11 24 Vir Leo Al-Semãk 
  08:19   

Sud de 
Al-Ṡarfah 
  07:01   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Šawlah 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Mer  21 4 4 12 25 Lib 
 09:17 

Vir 
 10:03  

Al-Ğafr 
  09:17   

Sud de 
Ĕawwãả 
  01:38   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Jeu  22 5 5 13 26 Lib Vir Al-Zobãnā
9:37  

Alğorãb 
(Corvi) 
  11:03   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Ven  23 6 6 14 27 
Sco 

 16:58
Lib 

 17:40 
Al-Eklĩl 
 09:15  

Al-Semãk 
17:53   
Sud de 

Al-Ğafr15:35  

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Sam  24 7 7 15 28 Sco Lib Al-Qalb 
 08:06  

Al-Zobãnā 
  16:56   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Dim  25 8 8 16 29 Sco Lib Al-Šawlah 
 06:14  

Al-Eklĩl 
  17:12   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Lun  26 9 9 17 30 
Sag 

 20:37

Sco 
  21:16  
Chute 

Al-Naĕãm 
 03:41  

Nord de  
Al-Qalb 
  09:10  

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Dabarãn 

Mar 27 10 10 18 31 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
 00:34  

Nord de  

Al-Šawlah 
  21:59   

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Haqĕah 

Mer  28 11 11 19 Jan 
2014

Cap 
 21:01 

Sag 
  21:39  

Saĕd Al-

žãbeĥ 21:01 
Saĕd Al-

Bolaĕ 17:12 
 

Nord de  
Al-Naĕãm 

  20:51   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al- 
Haqĕah 

Al- 
Haqĕah 

Jeu 29 12 12 20 2 Cap Sag 
Saĕd Al-

Soĕõd 
  13:20   

Al-
Baldah 
  20:51   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 
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Yã Rasõlo-llãh, Yã ĕeṡmato-llãh 
 

 
 

 
 

 
 

Premier jour de mois de  Rabiĕ al-awwal, 
période de deuil 

 moĥammadi, moĥseni et ĕaskari  
 

 أهل بيت النبوة  عليكم ياصلىّ ا رسول ا صلّى ا عليك يا

Ṡalla-llãho ĕalayka yã Rasõlo-llãh  
ṡalla-llãho ĕalaykom yã Ahle bayte nobowwat 

 

Que le salam d’Allãh soit sur toi ô Prophète d’Allãh,  
que le salam d’Allãh soit sur vous ô Ahlol-Bayt  

 
Pour plus de détails, consulter le calendrier divin du mois de  Rabiĕ al-awwal dans le 
site des moments de welãyat et de barãảat de la Fondation Ĥayãt-aĕlā :  
www.aelaa.net/Fa/viewforum.php?f=168 

Mausolée du Saint Prophète  
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�اء ���ة یا �ولا�ی یا
ّ

أ�����ی ا��  
Yã Mawlāti  Yã Fãṫëmah  Zahrã Ağiҫini 

 

 
 

Vue du Rawḋato-Nnabi et de la porte principale de la maison de Mawla et de 

Fãṫëmah  . L’ange Gabriel ne pénétrait jamais dans leur demeure sans leur 

permission. À chaque fois que le Prophète voulait entrer dans cette maison, il 

posait ses mains sur les deux côtés de la porte et en élevant la voix, de manière à ce 
que ceux qui étaient dans la mosquée entendent, il récitait un verset du Qoran sur les 
vertus des Ahlõl-Bayt et leur donnait le salam et s’il n’entendait pas de réponse, 
Ĥaḋrat s’en retournait. Or cette même porte a été enfreinte, cassée et brûlée causant 
trois martyres. Les musulmans présents, à l’exception d’une petite poignée d’entre 
eux, ont laissé faire ce crime sans rien dire... (la porte de la maison de Fãṫëmah se trouve à 
gauche de la photo. Dans le but de la cacher, les wahabites ont posé des étagères devant et ont 
enlevé l’inscription qui se trouvait au dessus de la porte). 

 
Hojreh et ḋarih               du Prophète  

 

 

Rawḋato-Nnabi  

  

Porte de la 
demeure de 

Fãṫëmah  
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Ven  1 13 13 21 3 
Aqu 
 20:03

Cap 
  20:41  

Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
 09:32  

Saĕd Al-žãbeĥ 
21:37 

Altair 23:06  
Saĕd Al- 

Bolaĕ 09:25 

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Sam  2 14 14 22 4 Aqu Cap 
Exil 

Al Farğ 1 
 06:02  

Saĕd Al-
Soĕõd 00:20 

Nashira06:54 

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Dim  3 15 15 23 5 
Pcs 

 19:58
Aqu 

  20:38  
Al Farğ 2 

 03:00  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
  21:12   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Naĕãm 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Lun  4 16 16 24 6 Pcs Aqu Baṫn Al-
Ĥõt 00:32  

Al Farğ 1 
21:59  

 Homam23:09 

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Mar  5 17 17 25 7 
Ari 

 22:45
Pcs 

  23:28  
Al-Šaraṫãn 

 22:45  

Kerb 00:30   
Al Farğ 2 

 03:37  

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Mer  6 18 18 26 8 Ari Pcs Al-Boṫain 
 21:41  

Baṫn Al-Ĥõt 
07:27 

 Aç-çaĕlab  
 14:25 

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Jeu  7 19 19 27 9 Tau 
 05:24 

Ari 
 06:09  

AlҪorayyã 
 21:21  

Al-Šaraṫãn 
  06:09   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Ven  8 20 20 28 10 Tau Ari 
Al-

Dabarãn 
 21:41  

Sud de 
Al-Boṫain 
  05:06   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Qalb 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Sam  9 21 21 29 11 Gem 
 15:26 

Tau 
  16:14  
Exaltation

Al-Haqĕah
 22:34  

Sud de 
Al-Ҫorayyã 

  06:37   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Šawlah
(Albireo) 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Dim  10 22 22 30 12 Gem Tau 
Exaltation

Al-Hanĕah
 23:54  

Al-Ḋĩqah 
 23:15  

Al-Dabarãn   
02:33   

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Šawlah
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Lun  11 23 23 31 13 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
 01:34  

Al-
Haqĕah 01:00 

Al-Šawlah 
Al-Baldah 

Al-Naĕãm 
Al-Baldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Mar 12 24 24 

K
ãn

õ
no

l 

Ã
ǩa

r 

14 Cnc 
 03:25 

Gem 
  04:14  

Al-Naҫrah 
 03:25  

Al-Hanĕah  
 07:41   

Tejat 14:29   

Al-Naĕãm 
Saĕd Al-

žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
(Acumen) 
AlBaldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Mer  13 25 25 2 15 Cnc Gem Al-Ṫarf 
 05:22  

Sud de 
Al-Žerãĕ10:49

 

Al-Naĕãm 
Saĕd Al-

žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
AlBaldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Jeu 14 26 26 3 16 
Leo 

 16:01

Cnc 
  16:49  

Maison 

Al-Ĵabhah 
 07:21  

Sud de 
Al-Naҫrah  

15:45 

Al-Naĕãm 
Saĕd Al-

žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
(Deneb) 

AlBaldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 

Ven  15 27 27 4 17 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
 09:19  

Al-
Naҫrah 

Al-Naĕãm 
Saĕd Al-

žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
Al-aldah 

Al-Haqĕah 
Al-Haqĕah 
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9 Rabiĕ al-awwal 
 Grande festivité de la Famille de Mohammad   

 

 

17 Rabiĕ al-awwal 

Festival des anniversaires de naissance 
du Prophète et du sixièmeWaci 

 

A l’occasion de la naissance de 
Ĥaḋraté Ĥabibo-llãh Moĥammad al-Moṫṡafā 

et d’Ĥaḋraté Ĥaq nãteq Ĵaĕfer Ṡãdeq 

nous transmettons nos voeux à  Ĥaḋraté Waĵhollãh,  

la qiblah des serviteurs d’Allãh, notre maître, 

le maître de l’Ordre (que nos âmes soient sa rançon)  
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Sam  16 28 28 5 18 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
  11:12   

Al-Ṫarf 
  00:33   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ ĥ 

Al-Naĕãm 
Al-Baldah 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Dim  17 29 29 6 19 Vir 
 04:24 

Leo 
  05:12  

Ĕawwãả 
  12:57   

Al-Ĵabhah 
23:55 

Al-Zobrah 
17:33 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Lun  18 Aqu 

06:52 30 7 20 Vir Leo Al-Semãk 
  14:30   

Sud de 
Al-Ṡarfah 
  13:11   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Mar  19 2 

B
ah

m
an

 

8 21 Lib 
 15:43  

Vir 
  16:31  

Al-Ğafr 
  15:43   

Sud de 
Ĕawwãả 
  07:59   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Mer  20 3 2 9 22 Lib Vir Al-Zobãnā 
  16:31   

Alğorãb 
(Corvi) 
17:59 

 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Jeu  21 4 3 10 23 Lib Vir Al-Eklĩl 
  16:46   

Al-Semãk 
  01:00   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Ven  22 5 4 11 24 Sco 
00:43  

Lib 
 01:28 

Al-Qalb 
  16:22   

Sud de 
Al-Ğafr 
  23:19   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
(Altair)  

 Saĕd  
Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Sam  23 6 5 12 25 Sco Lib Al-Šawlah 
  15:18   

Al-Zobãnā 
  01:32   

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Naĕãm 
 Saĕd  

Al- žãbeĥ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Dim  24 7 6 13 26 Sag 
06:12  

Sco 
  06:54  

Chute 
Al-Naĕãm 
  13:32   

Al-Eklĩl 
  02:41  

Al-Naĕãm 
Saĕd  

Al- žãbeĥ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Hanĕah 
Al-Hanĕah 

Lun  25 8 7 14 27 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  11:05 

Nord de  
Al-Qalb19:13 

    Nord de  
Al-Šawlah  

  08:26   

Al-Baldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 

Mar 26 9 8 15 28 Cap 
08:05  

Sag 
  08:43  

Saĕd  
Al- žãbeĥ 
  08:05   

Nord de  
Al-Naĕãm 
  07:55   

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 

Mer  27 10 9 16 29 Cap Sag 
Saĕd  

Al-Bolaĕ     
04:35  

Al-Baldah 
  08:17   

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 

Jeu 28 11 10 17 30 Aqu 
07:33  

Cap 
  08:11  

Exil 

Saĕd  
Al-Soĕõd 
  00:50   

Saĕd Al-
žãbeĥ09:07 
Altair10:35 

 

Al-Baldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 

Ven 29 12 11 18 31 Aqu Cap 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
  20:57   

Al-Farğ 1 
  17:08   

Saĕd Al-Bolaĕ 

20:50  
Saĕd Al- 

Soĕõd11:32 
Nashira17:59 

Al-Baldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 

Sam 30 13 12 19 F
év

. 

Pcs 
06:45  

Aqu 
  07:23  

Al Farğ 2 
  13:35   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

 07:56 

Al-Baldah 
 Saĕd Al- 

Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
Al-Hanĕah 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Dim  1 14 13 20 2 Pcs Aqu Baṫn Al- 
Ĥõt 10:27  

Al Farğ 1 
07:59  

Homam09:07 

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Lun  2 15 14 21 3 Ari 
 07:55 

Pcs 
 08:36 

Al-Šaraṫãn
  07:55   

Kerb 09:35   
Al Farğ 2 

12:36  

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Mar  3 16 15 22 4 Ari Pcs Al-Boṫain 
  06:02   

Baṫn Al-Ĥõt 
  15:29   

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Mer  4 17 16 23 5 Tau 
 12:47 

Ari 
  13:31 

AlҪorayyã 
  04:58   

Çaĕlab22:14 
  Al-Šaraṫãn 

13:31  

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Jeu  5 18 17 24 6 Tau Ari AlDabarãn
  04:39   

Sud de   
Al-Boṫain 
  11:55   

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

Al Baldah 
 Saĕd Al-

Soĕõd 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Ven  6 19 18 25 7 Tau Ari Al-Haqĕah
  05:05   

Sud de  
Al-Ҫorayyã 

  13:01   

Al-Baldah 
 Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd Al-

Soĕõd 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Sam  7 20 19 26 8 Gem 
 21:45 

Tau 
  22:31   
Exaltation

Al-Hanĕah
  06:08   

Al-Ḋĩqah  
05:29  

Al-Dabarãn   
08:45   

Al-Baldah 
  Saĕd  

Al-Bolaĕ 

AlBaldah 
 Saĕd  

Al-Soĕõd 

Al-Žerãĕ 
AlHanĕah 

Dim  8 21 20 27 9 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  07:41   

Al-Haqĕah 
  07:08   

Saĕd Al- 
žãbeĥ 
 Saĕd 

 Al-Soĕõd 

AlBaldah 
 Saĕd 

 Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Lun  9 22 21 28 10 Cnc 
 09:33 

Gem 
  10:21

Al-Naҫrah 
  09:33   

Al-Hanĕah 
  13:49   

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Mar 10 23 22 29 11 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  11:33   

Tejat 20:38   
Sud de  

Al-Žerãĕ17:01

Saĕd  
Al- žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Mer  11 24 23 30 12 Cnc Gem Al-Ĵabhah 
  13:35   

Al-Žerãĕ 

Saĕd  
Al- žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 

Al-Žerãĕ 

Jeu 12 25 24 31 13 Leo 
 22:15 

Cnc 
 23:05 
 Maison 

Al-Zobrah 
  15:32   

Sud de  
Al-Naҫrah 

  21:59   

Saĕd 
 Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al- žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Ven 13 26 25 

Š
ob

ãṫ
 

14 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
  17:19   

Al-Ṫarf 
  06:45   

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Sam 14 27 26 2 15 Vir 
 10:25 

Leo 
11:13 Al-Ṡarfah 

Sud de 
Al-Ĵabhah 
  05:58   

Saĕd  
Al-žãbeĥ 

 Saĕd 
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al- žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Dim  15 28 27 3 16 Vir Leo Ĕawwãả 
  18:56   

Sud de  
Al-Zobrah 
  23:29   

Saĕd 
 Al-žãbeĥ 

 Saĕd  
Al-Soĕõd 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 
Al Farğ 1 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Lun  16 29 28 4 17 Vir Leo Al-Semãk 
  20:17   

Sud de 
Al-Ṡarfah 19:02 

 Sud de 
Ĕawwãả 13:40 

 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

 Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd  
Al-Bolaĕ 
Al Farğ 1 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Mar  17 30 29 5 18 Lib 
 21:22 

Vir 
 22:10  

Al-Ğafr 
  21:22   

Ĕawwãả 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd  
Al-Bolaĕ 
Al Farğ 1 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Mer  18 Pcs. 
21:00 30 6 19 Lib Vir Al-Zobãnā

  22:07   

Corvi 23:36  
Al-Semãk 

06:37 

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

AlNaҫrah 
Al-Žerãĕ 

Jeu  19 2 

E
sf

an
d
 

7 20 Sco 
 06:33 

Lib 
 07:18 

Al-Eklĩl 
  22:31   

Sud de 
Al-Ğafr 
  05:07   

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd 
 Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

AlNaҫrah 

Al-Naҫrah

Ven  20 3 2 8 21 Sco Lib Al-Qalb 
  22:25   

Al-Zobãnā 
  07:46   

Saĕd Al- 
žãbeĥ 

Saĕd Al-
Soĕõd 

Saĕd 
Al-Bolaĕ 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

AlNaҫrah 

Al-Naҫrah

Sam  21 4 3 9 22 
Sag 

 13:11

Sco 
  13:55  

Chute 
Al-Šawlah 
  21:52   

Al-Eklĩl 
  09:33   

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 

AlNaҫrah 

Dim  22 5 4 10 23 Sag Sco 
Chute 

Al-Naĕãm 
  20:45   

Nord de  
Al-Qalb2:37  

Nord de  
Al-Šawlah16:18 

 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 

AlNaҫrah 

Lun  23 6 5 11 24 Cap 
 16:51 

Sag 
 17:31  

Al-Baldah 
  19:04   
Saĕd Al-

žãbeĥ 16:51 

Nord de  
Al-Naĕãm 
  16:41   

Saĕd Al- 
Bolaĕ  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 

AlNaҫrah 

Mar 24 7 6 12 25 Cap Sag 
Saĕd Al-

Bolaĕ 
 14:07  

Al-Baldah 
  17:56   

Saĕd Al- 
Bolaĕ  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Mer  25 8 7 13 26 Aqu 
 17:55 Sag 

Saĕd Al-
Soĕõd 
 11:01  

Al-Baldah 

Saĕd Al- 
Bolaĕ  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Jeu 26 9 8 14 27 Aqu 
Cap 

  18:35  
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
 07:39  

Saĕd Al- 
Žãbeĥ 19:32 
Altair 21:02 

Saĕd Al- 
Bolaĕ 7:31 

Saĕd Al- 
Bolaĕ  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Ven 27 10 9 15 28 Pcs 
 17:52 

Cap 
Exil 

Al Farğ 1 
 04:10  

Saĕd Al- 
Soĕõd 22:30   
Nashira 05:01 

Saĕd Al- 
Bolaĕ  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd  
Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Sam 28 11 10 16 

M
ar

s 

Pcs Aqu 
  18:31  

Al Farğ 2 
 00:45 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

  19:05   

Saĕd Al- 
Bolaĕ 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Dim 29 12 11 17 2 Pcs Aqu Baṫn Al-
Ĥõt 21:30  

 Farğ 1 19:04  
Homam 
 20:11  

Saĕd 
 Al-Bolaĕ  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 
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 d

u
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o
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Lun  1 13 12 18 3 Ari 
 18:40 

Pcs 
19:20 

Al-Šaraṫãn 
  18:40  

Al-Boṫain 
  16:18   

Kerb 20:19   
Al Farğ 2 

23:16  

Saĕd  
Al-Bolaĕ 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al-Farğ 1 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Mar  2 14 13 19 4 Ari Pcs Al-Ҫorayyã 
  14:36   

Baṫn Al-Ĥõt 
01:30  

Aç-çaĕlab 
  08:05   

Saĕd  
Al-Bolaĕ 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al-Farğ 1 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Mer  3 15 14 20 5 Tau 
 22:12 

Ari 
 22:55

Al-Dabarãn
  13:37   

Sud de 
Al-Šaraṫãn 

  22:55   

Saĕd 
Al-Bolaĕ 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al-Farğ 1 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Jeu  4 16 15 21 6 Tau Ari Al-Haqĕah
  13:22   

Sud de  
Al-Boṫain 
  20:41   

Saĕd  
Al-Bolaĕ 
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al-Farğ 1 

Al-Ṫarf 
Al-Ṫarf 

Ven  5 17 16 22 7 Gem 
 05:37 

Tau 
06:2  

Exaltation

Al-Hanĕah
  13:51   

Sud de  
Al-Ҫorayyã 

21:07  
AlḊĩqah13:11  

Al-Dabarãn  
 16:25   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al-Farğ 1 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Sam  6 18 17 23 8 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  14:57   

Al-Haqĕah 
  14:24   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Dim  7 19 18 24 9 Cnc 
16:33 

Gem 
  17:2  

Al-Naҫrah 
  16:33   

Al-Haqĕah 
Saĕd 

 Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Lun  8 20 19 25 10 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  18:26   

Al-Hanĕah  
20:47   

Tejat 03:35   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Mar 9 21 20 26 11 Cnc Gem Al-Ṫarf 
Sud de 

Al-Žerãĕ 
  23:54   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Mer  10 22 21 27 12 Leo 
 05:09 

Cnc 
05:58 
Maison 

Al-Ĵabhah 
  20:28   

Sud de 
Al-Naҫrah 

  04:52   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Al-Farğ 1 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Jeu 11 23 22 28 13 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
  22:27   

Al-Ṫarf 
  13:39   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Al-Farğ 1 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Ven 12 24 23 

Ã
žã

r 

14 Vir 
 17:17 

Leo 
18:05 

Al-Ṡarfah 
  00:14   

Sud de 
Al-Ĵabhah   

12:52 

Saĕd 
 Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Sam 13 25 24 2 15 Vir Leo Ĕawwãả 
  01:45   

Sud de 
Al-Zobrah 
  06:18   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Dim 14 26 25 3 16 Vir Leo Al-Semãk 
  02:57   

Sud de 
Al-Ṡarfah 
  01:39   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ṫarf 

Lun 15 27 26 4 17 Lib 
 03:46 

Vir 
 04:32 

Al-Ğafr 
  03:46   

Sud de 
Ĕawwãả 
  20:09   

Saĕd Al-
Soĕõd 

Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ĵabhah
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 d
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 c
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 p
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C
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 d
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M
ai

so
n

s 
o

b
se

rv
ée

s 
au

 f
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 d

u
 S

o
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Mar  16 28 27 5 18 Lib Vir Al-Zobãnā
  04:11   

Alğorãb05:39  
Al-Semãk  

12:36  

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ĵabhah

Mer  17 29 28 6 19 Sco 
 12:14 

Lib 
 12:58 

Al-Eklĩl 
  04:17   

Al-Ğafr 
  10:48   

Saĕd  
Al-Soĕõd 
Al-Farğ 1 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Ĵabhah
Al-Ĵabhah

Jeu  18 30 29 7 20 Sco Lib Al-Qalb 
  03:57   

Al-Zobãnā 
  13:15   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Ven  19 

B
él

ie
r

 
19

:5
8

 

F
ar

.  

13
93

 

8 21 Sco Lib Al-Šawlah 
  03:18   

Al-Eklĩl 
  15:00   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Sam  20 2 2 9 22 Sag 
 18:39 

Sco 
 19:22  

Al-Naĕãm 
  02:15   

Nord de  
Al-Qalb 
  08:10   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Dim  21 3 3 10 23 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  00:50   

Nord de  
Al-Šawlah 

  22:01   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Lun  22 4 4 11 24 Cap 
 23:03 

Sag 
 23:44  

Saĕd Al-
žãbeĥ 
 23:03 

Nord de   
Al-Naĕãm 
  22:53   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Mar 23 5 5 12 25 Cap Sag 
Saĕd Al-

Bolaĕ20:55 
 Saĕd Al-

Soĕõd18:30 

Al-
Baldah 
  00:51   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Mer  24 6 6 13 26 Aqu 
 01:39 

Cap 
 02:19  

Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
 15:50  

Saĕd Al-žãbeĥ
 3:19  

Altair  4:53 
Saĕd Al- 

Bolaĕ15:43 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn 
 Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Jeu 25 7 7 14 27 Aqu Cap 
Exil 

Al-Farğ 1 
 13:03  

Saĕd Al- 
Soĕõd07:11 

Nashira13:56 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Ven 26 8 8 15 28 Pcs 
 03:11 

Aqu 
 03:50  

Al Farğ 2 
 10:13  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

04:25 
 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn AlĤõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Sam 27 9 9 16 29 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
 07:27  

Al-Farğ 1 
04:58   

 Homam 06:07 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Dim 28 10 10 17 30 Ari 
 04:53 

Pcs 
 05:34  

Al-Šaraṫãn 
 04:53  

Kerb 06:33  
Al Farğ 2 

09:32 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn AlĤõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Lun 29 11 11 18 31 Ari Pcs Al-Boṫain 
 02:38  

Baṫn Al-Ĥõt  
11:48  

çaĕlab18:21 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn AlĤõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah

Mar 30 12 12 19 

A
v

ri
l  

Tau 
 08:20 

Ari 
 09:02  

AlҪorayyã 
 00:49  

Sud de  
Al-Šaraṫãn 

  09:02   

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
Al Farğ 2 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

Baṫn AlĤõt 

Al-Zobrah 
Al-Ĵabhah
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Mer  1 13 13 20 2 Tau Ari Al-Dabarãn
  23:33   

Sud de   
Al-Boṫain 
  06:29   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Jeu  2 14 14 21 3 Gem 
 14:48 

Tau 
  15:33  
Exaltation

Al-Haqĕah
  22:52   

Sud de  

Al-Ҫorayyã 
  06:28   

Al-Farğ 1 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Ven  3 15 15 22 4 Gem Tau 
Exaltation

Al-Hanĕah
  22:51   

AlḊĩqah  
22:13  

Al-Dabarãn  
 01:22   

Al-Farğ 1 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Sam  4 16 16 23 5 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  23:29   

Al-
Haqĕah 
  22:56   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Dim  5 17 17 24 6 Cnc 
  00:40  

Gem 
 01:27  

Al-Naҫrah 
  00:40   

Al-Hanĕah 
 04:51  

Tejat 11:33   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Lun  6 18 18 25 7 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  02:16   

Sud de 
Al-Žerãĕ 
  07:42   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Mar 7 19 19 26 8 Leo 
 12:50 

Cnc 
  13:39  
Maison 

Al-Ĵabhah 
  04:10   

Sud de  
Al-Naҫrah 
  12:33   

Al-Farğ 1 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Mer  8 20 20 27 9 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
  06:09   

Al-Naҫrah 
Al-Farğ 1 

Baṫn 
 Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Ĵabhah

Jeu 9 21 21 28 10 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
  08:00   

Al-Ṫarf 
  21:23   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Zobrah

Ven 10 22 22 29 11 Vir 
 01:08 

Leo 
 01:56  

Ĕawwãả 
  09:36   

Al-Ĵabhah 
  20:41   

Al-Zobrah 
  14:09   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Zobrah

Sam 11 23 23 30 12 Vir Leo Al-Semãk 
  10:49   

Sud de 

Al-Ṡarfah 
  09:32   

Al-Farğ 1 
Ĕawwãả 

Baṫn AlĤõt 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Zobrah

Dim 12 24 24 31 13 Lib 
 11:33 

Vir 
 12:19  

Al-Ğafr 
  11:33   

Sud de  
Ĕawwãả 
  03:59   

Al-Farğ 1 
Baṫn  

Al-Ĥõt 

Al-Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Al-Ṡarfah 
Al-Zobrah 

Lun 13 25 25 

N
ay

sã
n

 

14 Lib Vir Al-Zobãnā
  11:47   

Alğorãb 
(Corvi) 
  13:13   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Ĕawwãả 
Al-Zobrah 

Mar 
14 

Eclipse
Lune 26 26 2 15 Lib Vir Al-Eklĩl 

  11:31   

Al-Semãk 
20:04   
Al-Ğafr 
 17:57   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Al Farğ 2 
Baṫn 

 Al-Ĥõt 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Mer 15 27 27 3 16 
Sco 

 19:20 
Lib 

 20:04 
Al-Qalb 
  10:47   

Al-Ğafr 
Al Farğ 2 
AlŠaraṫãn 

Al Farğ 2 
AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 
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Éclipse lunaire  
pénombrale, totale et partielle  

le 14 Ĵomãdā al-oǩrā 1435   

 
Date de l’événement:  
Mardi le 14 Ĵomãdā al-oǩrā 1435=26 Farwardin =27 Aries 1393= 15 Avril 2014 

 
Lieux de l’événement:  
Cette éclipse sera visible en Afrique de l’ouest (de l’ouest du Niger à l’Algérie), 
Ouest de l’Europe (Espagne et Portugal), Amérique du sud et Amérique du nord 
ainsi que de l’Australie à l’est de l’Asie (Indonésie, Philippines et du japon à l’est 
de la Russie). 
Dans ces zones la Prière des signes est obligatoire. 
A la Mecque, dans le Héjaz et en Iran l’éclipse ne sera pas visible et il n’y a donc 
pas de Prière des signes à faire. 

 

Rang de l’éclipse dans la série du Saros 122; éclipse lunaire numéros 56 à 75.  
Magnitude ombrale : 1.2907 
Magnitude pénombrale : 2.3182 
 
Légende des codes du 
schéma ci-contre : 
P1 : premier point de 
contact extérieur avec la 
pénombre 
P2 : la pénombre couvre 
les deux tiers de la 
surface de la lune 
U1 : premier point de 
contact extérieur avec 
l'ombre  
U2 : début de la totalité 
U3 : fin de la totalité  
U4 : dernier point de 
contact extérieur avec 
l'ombre  
P3 :  dernier point où la pénombre couvre les deux tiers de la surface de la lune                                          
P4 : dernier point de contact extérieur avec la pénombre  
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Les heures de l’éclipse pénombrale, partielle, totale : 
Dans la Šariĕa ce qui détermine l’obligation de la Prière des signes est 
l’observation à l’œil nu de l’éclipse à partir de la surface Terre. L’éclipse 
pénombrale remplie ces conditions et devient visible lorsque la pénombre couvre 
les deux tiers de la surface de la lune.  
Bien que l’éclipse pénombrale du 15 avril commencera à 7:54 KMT (P1) ce n’est 
seulement qu’autour de 8:37 KMT que la pénombre couvrira les deux tiers de la 
surface de la lune (P2) et que le changement de couleur de la lune sera perceptible 
sur la moitié ouest de la lune. C’est à partir de cette heure que la Prière des signes 
sera obligatoire. Le temps de la Prière des signes durera jusqu’à ce que le 
changement de couleur de la lune ne soit plus perceptible.  
L’éclipse partielle commencera à 8:58 KMT (U1) et se terminera à 12:33 KMT (U4). 
Le début de l’éclipse totale (U2) est à 10:07 KMT et se terminera à 11:25 KMT 
(U3). L’éclipse totale atteindra son maximum à 10:47 KMT. 
Jusqu’à peu près 13:16 KMT, les deux tiers de la lune seront dans la pénombre 
(P3). Après ce point, le changement de couleur de la lune ne sera plus perceptible 
et ce sera la fin de « l’éclipse Šarĕi » et de l’obligation de la Prière des signes et ce 
bien que l’éclipse pénombrale, en tant qu’événement astronomique, perdurera en 
réalité jusqu’à 13:38 KMT. 
 
Les zones de visibilité de l’éclipse pénombrale, totale et partielle : 
Dans la carte qui suit, les zones qui sont en gris sont concernées par l’éclipse alors 
que dans les zones en blanc, l’éclipse n’est pas visible.  
Le centre de l’éclipse est le milieu du Pacifique. 
A propos des zones de l’éclipse pénombrale se trouvant entre P1 et P4 :  
1) de l’ouest de l’Afrique aux Amériques : l’éclipse se produira au moment du 
coucher de la lune.  
2) dans l’ouest de l’Asie et en Australie : l’éclipse se produira au moment du lever 
de la lune. 
 
A propos des possibilités d’observation de toutes les phases de l’éclipse; 
pénombrale, totale et partielle : 
Dans les zones en gris situées entre la ligne P3 en Amérique et P2 dans le 
Pacifique, toutes les étapes de l’éclipse pourront être observées avant le coucher de 
la lune. C’est dans ces zones que l’éclipse durera le plus longtemps. 
Dans les zones en gris situées entre U1 en Afrique et U4 en Amérique l’éclipse 
partielle commencera après le lever de la lune et se terminera avant le coucher de 
la lune.  
Dans les zones en gris situées entre U3 dans l’ouest de l’Amérique et U2  dans 
l’ouest de l’Australie, l’éclipse totale commencera après le lever de la lune et se 
terminera avant le coucher de la lune. C’est dans cette zone que l’éclipse totale 
durera le plus longtemps. 
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A propos de l’observation de certaines étapes de l’éclipse : 
 

De l’ouest de l’Amérique à l’Afrique :  
Dans les zones situées entre P3 et U4 la fin de l’éclipse pénombrale se produira 
après le coucher de la lune et ne sera donc pas visible. De même dans les zones 
entre U4 et U3 pour la fin de l’éclipse partielle.  
Entre U3 et U2, pour l’éclipse totale, entre U1 et U2 pour le début de l’éclipse 
partielle et entre U1 et P2, pour le début de  l’éclipse pénombrale, impossibilité 
d’observation étant donné que ces phases de l’éclipse se produit après le coucher 
de la lune.  
 

 
Dans l’ouest de l’Asie et en Australie :  
Dans les zones situées entre P3 et U4 l’éclipse pénombrale se terminra avant le 
lever de la lune et ne sera donc pas visible. De même dans la zone entre U4 et U3 
pour la fin de l’éclipse partielle.  
Entre U3 et U2, pour l’éclipse totale, entre U1 et U2 pour le début de l’éclipse 
partielle et entre U1 et P2, pour le début de  l’éclipse pénombrale, impossibilité 
d’observation étant donné que l’éclipse se produira après le lever de la lune. 
En ce qui concerne les zones en blanc, en Afrique et en Europe entre P1 et P2 ainsi 
qu’en Asie entre et en Australie entre P4 et P3, seul l’éclipse pénombrale se 
produira mais elle n’y sera pas perceptible du fait que la pénombre recouvrera 
moins des deux tiers de la lune. Ainsi dans ces zones l’éclipse selon les critères de 
la Šariĕa ne se produira pas et ces zones ne seront donc pas concernées par la 
Prière des signes.  
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Carte astrologique du milieu de l’éclipse 

du 14 Ĵomãdā al-oǩrā 1435 
 

Le milieu de cette éclipse surviendra au 26ième degré  
de la Vierge sidérale et de la Balance tropicale  

dans le nœud ascendant lunaire. 
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La Prière des signes 
Selon le calcul, il est possible de déterminer le changement de couleur de la lune 
lors d’une éclipse pénombrale mais dans tous les cas, ce qui détermine l’obligation 
de la Prière des signes est l’observation; c’est à dire qu’en observant la lune, du 
début de l’éclipse pénombrale jusqu’au milieu de l’éclipse, il doit être possible de 
voir que la lune a changé de couleur et est devenue plus foncée. Dans ces cas là, la 
Prière des signes est obligatoire. 
Le temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse.  
Il ne convient pas de retarder l’accomplissement de la Prière au-delà de la moitié 
de l’éclipse.  
Le temps de la Prière des signes se termine avec la fin de l’éclipse. 
Les heures de ces trois phases de l’éclipse ont été mentionnées dans le tableau ci-dessous.  
Le début du temps de la Prière des signes commence avec le début de l’éclipse 
dont l’heure a été mentionnée dans la première colonne.  
Il ne convient pas de retarder la Prière des signes au-delà de la moité de l’éclipse 
(qui est le moment où l’éclipse parvient à sa complète évolution).  
Les villes pour lesquelles il n’a pas été fait mention d’une heure pour le milieu de 
l’éclipse sont les villes des zones concernées par la deuxième moitié de l’éclipse. 
Dans ces zones il faut accomplir la prière des signes immédiatement et ne la 
retarder en aucun cas.  
La dernière colonne mentionne les heures où l’éclipse prend fin. Cette heure est  
aussi l’heure de la fin du temps de la Prière des signes.  
Les heures mentionnées correspondent à l’heure standard  locale de chaque pays (LMT). 

Durée de l’éclipse lunaire partielle : 2h18 

Durée de l’éclipse totale lunaire: 1h18   
Durée de l’éclipse lunaire pénombrale, partielle, totale: 4h39  

Heures de l’éclipse dans les pays musulmans (selon l’heure locale: LMT) 
 

Noms des pays 
Début  
éclipse 

pénombrale  
P2  

Début  
éclipse 

partielle  
U1 

Début 
 éclipse 
tolale  

U2  

Milieu 
 éclipse 

pénombrale 

Fin 
 éclipse 
tolale 

U3 

Fin 
 éclipse 

partielle  
P3 

Fin 
 éclipse 

pénombrale  
P3  

Cordoue-Espagne 06:37 ----- ----- ----- ----- ----- 
6:43 au 

lever lune 

Lisbonne-Portugal 05:37 ----- ----- ----- ----- ----- 
6:00 au 

lever lune 

Rabat -Maroc 05:37 ----- ----- ----- ----- ----- 
5:56 au 

lever lune 

Gao-Mali 05:37 ----- ----- ----- ----- ----- 
5:44 au 

lever lune 

Tamale-Ghana 05:37 ----- ----- ----- ----- ----- 
5:52 au 

lever lune 

Kankan-Guinée 05:37 05:58 ----- ----- ----- 
06:27 au  
lever lune 

----- 



Le calendrier des éphémérides publiques numéro 1435 

90 

 

 

Noms des pays 
Début  
éclipse 

pénombrale 
P2  

Début  
éclipse 

partielle  
U1 

Début 
 éclipse 
tolale  

U2  

Milieu 
 éclipse 

pénombrale 

Fin 
 éclipse 
tolale 

U3 

Fin 
 éclipse 

partielle  
P3 

Fin 
 éclipse 

pénombrale 

P3  

Lunrovia, Libéria 
(Liberia) 

05:37  05:58 ----- ----- ----- 
06:36 au 
lever lune 

----- 

Dakar, Sénégal 05:37  05:58 ----- ----- ----- 06:57 ----- 

Islande, Reykjavik 05:37  05:58 ----- -----  ----- 
05:59 au 
lever lune 

----- 

Praia, Cap-Vert 04:37  04:58 06:07 ----- 
06:22 au 
lever lune  

----- ----- 

Rio de Janeiro 
(Brésil) 

02:37  02:58 04:07 04:47 05:25 
06:13 au 
lever lune 

----- 

Paramaribo 
(Suriname) 

02:37  02:58 04:07 04:47 05:25 06:33 
6:39 au 

lever lune 

Argentine-Uruguay 02:37  02:58 04:07 04:47 05:25 06:33 07:16 

Georgetown, 
Guyana 

01:37  01:58 03:07 03:47 04:25 05:33 
5:51 au 

lever lune 

Québec, Canada 01:37  01:58 03:07 03:47 04:25 05:33 
6:03 au 

lever lune 

Bolivie-Paraguay 
Dominicaine-Chili 

01:37  01:58 03:07 03:47 04:25 05:33 06:16 

Caracas,Venezuela 01:07  01:28 02:37 03:17 03:55 05:03 
5:54 au 

lever lune 

U.S.A (New York) 
Cuba - Jamaique 
Haiti - Panama 

Colombie Ecuador 
Perou - Ouest du 

Brésil 

00:37  00:58 02:07 02:47 03:25 04:33 05:16 

USA (Dallas)- 
Centre Canada 
(Winnipeg)-

Mexique- Belize- 
Guatemala-

Honduras-Salvador 
Nicaragua- Costa 

Rica- 

23:37  23:58 01:07 01:47 02:25 03:33 04:16 
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Canada:Edmunton 
U.S. (Denver)- 

Ouest du Mexique 
(La Paz) 

22:37 22:58 00:07 00:47 01:25 02:33 03:16 

États-Unis (Los 
Angeles)-Ouest 

Canada 
(Vancouver) 

21:37 21:58 23:07 23:47 00:25 01:33 02:16 

Est de l'Alaska 20:37 20:58 22:07 22:47 23:25 00:33 01:16 

Îles de la Polynésie 
française – Îles de 
Hawadan-Hawaii 

(États-Unis) 

19:37 19:58 21:07 21:47 22:25 23:33 00:16 

Wellington, 
Nouvelle-Zélande 

17:43 au 
lever lune 

17:58 19:07 19:47 20:25 21:33 22:16 

Petropavlovsk, Est 
de la Russie 

----- ---- 
20:22 au 
lever lune 

----- 20:25 21:33 22:16 

Est de la Russie 
(Magadan) 

----- 
20:12 au 
lever lune 

----- ----- ----- 20:33 21:16 

Sydney , Australie ----- ----- 
17:28 au 
lever lune 

17:47 18:25 19:33 20:16 

Hobar, Tasmanie ----- ----- 
17:33 au 
lever lune 

17:47 18:25 19:33 20:16 

Port Moresby 
(Nouvelle-Guinée) 

----- ----- 
18:05 au 
lever lune 

----- 18:25 19:33 20:16 

Adelaide River 
(Australie) 

----- 
18:39 au 
lever lune 

----- ----- ----- 19:03 19:46 

Tokyo (Japon) ----- 
 18:14 au 
lever lune 

----- ----- ----- 18:33 19:16 

Séoul (Corée) 19:10 au 
lever lune 

----- ----- ----- ----- ----- 19:16 

Indonésie-Hollandia ----- 
17:37 au 
lever lune 

----- ----- ----- 18:33 19:16 

Ouest de l’Australie 
( Perth) 

17:55 au 
lever lune 

----- ----- ----- ----- ----- 18:16 

Philippines-Butuan 
17:49 au 
lever lune 

----- ----- ----- ----- ----- 18:16 
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Position Lune  Lever maisons 

Jo
u

rs
 

se
m

ai
n

e 

Nuit  

Jour  

Ĵo
m

ãd
ā 

al
-o

ǩ
rā

  
14

35
 

B
él

ie
r

 
F

ar
w

ar
di

n 
13

93
 

N
ay

sã
n 

 E
sk

an
da

R
 Z

ol
q.

 

 A
vr

il
  

20
1

4
 

S
ig

n
es

 t
ro

pi
ca

ux
  

H
eu

re
 c

h
an

ge
m

en
t 

S
ig

n
es

 s
id

ér
au

x
 

H
eu

re
 c

h
an

ge
m

en
t 

M
ai

so
ns

 t
ro

pi
ca

le
s 

H
eu

re
 c

h
an

ge
m

en
t  

M
ai

so
ns

 s
id

ér
al

es
 

co
nj

o
n

ct
io

n
 o

u
 

 p
ro

x
im

it
é 

av
ec

  
ét

o
il

es
 f

ix
es

  

C
al

en
d

ri
er

 a
ra

b
e 

au
 f

aĵ
r 

au
 l

ev
er

 d
u

 S
o

le
il

 

M
ai

so
n

s 
o

b
se

rv
ée

s 
au

 f
aĵ

r 
au

 l
ev

er
 d

u
 S

o
le

il
 

Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Jeu  16 28 28 4 17 Sco Lib Al-Šawlah 
  09:40   

Al-Zobãnā 
  19:53   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn 
 Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Ven  17 29 29 5 18 Sag 
 00:44 

Sco 
  01:26  
Chute 

Al-Naĕãm 
  08:12   

Al-Eklĩl 
 21:09   
Nord de  

  Al-Qalb14:01  

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Sam  18 30 30 6 19 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  06:26   

Nord de  
Al-Šawlah 

  03:40   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Dim  19 Tau. 
06:56 31 7 20 Cap 

 04:28 
Sag 

  05:09 

Saĕd  
Al-žãbeĥ 
  04:28   

Nord de  
Al-Naĕãm 
  04:18   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
Ĕawwãả 

Lun  20 Tau. 
Ordi 

behešt 8 21 Cap Sag 
Saĕd  

Al-Bolaĕ 
 02:19 

Al-
Baldah 
  06:16   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Mar 21 2 2 9 22 Aqu 
 07:18 

Cap 
 07:59  

Exil 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

 00:04  

Saĕd  
Al-žãbeĥ  

09:00  
Altair10:34   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Mer  22 3 3 10 23 Aqu Cap 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
 21:45  

Saĕd Al- 
Bolaĕ 21:36 

Saĕd Al- 
Soĕõd 13:25  

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Jeu 23 4 4 11 24 
Pcs 

 09:55
Aqu 

 10:36  

Al-Farğ 1 
 19:25  

Al Farğ 2 
 17:10  

 Nashira20:19  
Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
  11:12   

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Ven 24 5 5 12 25 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
 15:00  

Al-Farğ 1 
12:26  

 Homam13:37 

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Sam 25 6 6 13 26 Ari 
 13:01 

Pcs 
 13:42  

Al-Šaraṫãn 
 13:01  

Kerb 14:43  
Al Farğ 2 

 17:46 

Al Farğ 2 
Al-Šaraṫãn 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

Ĕawwãả 
AlṠarfah 

Dim  26 7 7 14 27 Ari Pcs Al-Boṫain 
 11:15  

Al Farğ 2 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
Al-Boṫain 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

AlSemãk 
AlṠarfah 

Lun  27 8 8 15 28 Tau 
 17:23 

Ari 
  18:07 

AlҪorayyã 
 09:47  

Baṫn Al-Ĥõt  
 20:35 

çaĕlab 3:13 
Sud de  

Al-Šaraṫãn 
  18:07   

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

AlSemãk 
AlṠarfah 

Mar 
28 

 Éclipse
Soleil 

9 9 16 29 Tau Ari 
Al-

Dabarãn 
 08:43  

Sud de 
Al-Boṫain 
  15:41   

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Boṫain 

Baṫn  
Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

AlSemãk 
AlṠarfah 

Mer 29 10 10 17 30 Tau Ari Al-Haqĕah
 08:03  

Sud de  
Al-Ҫorayyã 

  15:38   

Baṫn  
Al-Ĥõt 

Al-Boṫain 

Baṫn 
 Al-Ĥõt 

AlŠaraṫãn 

AlSemãk 
AlṠarfah 
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Éclipse solaire  
annulaire et partielle 

 

le 28  Ĵomãdā al-oǩrā 1435  

 
Invisible à la Mecque, au Moyen Orient et en Iran. 

Pas de prière des signes pour ces contrées 
 

 
Moment de l’événement: selon l’heure solaire moyenne de la Mecque: KMT 
Mardi 28 Ĵomãdā al-oǩrā 1435= 9 Taureau= 9 Ordibehešt 1393=29 Avril 2014 
 
Lieux de l’événement: Australie, sud de 
l’Indonésie, Antarctique et Océan Pacifique 
jusqu’aux eaux au sud-ouest de l’Afrique. 

 
La trajectoire de l’éclipse: Cette éclipse est 
la 45ième éclipse solaire des 72 éclipses de la 
série du Saros 148. Elle commencera dans 
l’Océan Atlantique au sud de l’Afrique à 
06:52:38 KMT (heure locale de la Mecque) et 
continuera sa trajectoire en traversant l’Antartique et l’Océan Atlantique pour se 
terminer en Australie à 11:14:28 KMT. L'éclipse attendra son maximun à 09:03:24 
KMT dans l’Antartique avec une magnitude de 0.9842. 
 
À propos de la carte decrivant la trajectoire de l’éclipse (page suivante): 
Les traits roses, à gauche de la carte, délimitent la zone d’observation du début de 
l’éclipse. 
Les traits roses, à droite, délimitent la zone où l’éclipse prendra fin.  
Dans la zone déterminée par les traits rose à gauche de la carte, du fait que 
l’éclipse commencera tout juste avec la fin de la nuit, le soleil se lèvera éclipsé.  
Dans la zone déterminée par  les traits roses à gauche et dans laquelle il n’y a pas 
de traits bleus, l’éclipse sera visible à partir  du lever du soleil. Dans cette zone le 
soleil se lèvera éclipsé et ce ne sera que les phases suivant le milieu de l’éclipse qui 
pourront être observées. Dans les pays de cette zone, la Prière des signes devra être 
accomplie immédiatement. 
Dans la zone déterminée par les traits rose et dans laquelle se trouvent des lignes 
bleues, l’éclipse, et seulement dans ses phases suivant son milieu, ne sera visible 
qu’après le lever du soleil. 
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Dans la zone déterminée par un trait rose à droite de la carte, du fait que l’éclipse 
commencera tout juste avec le début de la nuit, le soleil se couchera éclipsé. 
La zone, sans lignes bleues, désigne la zone du milieu de l’éclipse et des phases 
suivantes de l’éclipse qui se produiront avant le coucher du soleil. Dans ces zones 
la Prière des signes devra  être accomplie avant le coucher du soleil. 
Dans la zone déterminée par les traits roses et dans laquelle se trouvent des traits 
bleus, le soleil se couchera après le milieu de l’éclipse. 
Dans les zones qui se situent en dehors des traits roses, et contiennent des lignes 
bleues, toutes les phases de l’éclipse pourront être observées. 
L’éclipse sera la plus longue sous forme d’éclipse annulaire en Antartique et dans 
les autres contrées sous forme d’éclipse partielle. 
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Caractéristiques de l’éclipse dans les pays musulmans (selon l’heure locale: LMT) 

Noms 
des villes 

Début 
de l’éclipse 

Altitude 
du  

soleil 

Maximum 
de  

l’éclipse 

Altitude 
du 

 soleil 

Azimuth 
du  

soleil 

Fin  
de 

l’éclipse 

Altitude 
du  

soleil 
Magnitude 

Maximum 
de 

l’éclipse 

Canberra 
(Australie) 

16:08 13 17:12 01 289 
17:20 

Coucher 
soleil 

00 0.565 46.1% 

Adelaide 
(Australie) 

15:25 23 16:36 10 296 
17:33 

Coucher 
soleil 

00 0.608 51.2% 

Australie 
(Perth) 

13:17  41 14:42  32 317 15:59 19 0.590 49.2%  

Sydney  
(Australie) 

16:13  11 
17:14 

Coucher 
soleil  

00 287 
17:14 

Coucher 
soleil  

00 0.522 41.4%  

Southport 
(Australie) 

16:30  09 
17:13 

Coucher 
soleil  

00 286 
17:13 

Coucher 
soleil  

00 0.357 24.1%  

Brisbane 
(Australie) 

16:31  09 
17:16 

Coucher 
soleil  

00 286 
17:16  

Coucher 
soleil  

00 0.353 23.7%  

Alice Springs 
(Australie) 

15:44 29 16:47 17 295 17:44 05 0.378 26.2%   

Hobart 
(Tasmanie) 

15:50 13 17:00 02 292 
17:14  

Coucher 
soleil 

00 0.719 64.4%   

Ruteng 
(Indonésie) 

14:57 39 15:15 35 295 15:34 31 0.024 04.0%   

  

Carte astrologique du milieu de l’éclipse du 28 Ĵomãdā al-oǩrā 1435 
Le milieu de l’éclipse surviendra au  9ième degré du Bélier sidéral  

et du Taureau tropical dans nœud descendant de la lune 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Jeu  1 11 11 18 M
ai

 
Gem 
 23:55

Tau 
 00:40  
Exaltation

Al-Hanĕah
  07:56   

Al-Ḋĩqah 
07:18   

Al-Dabarãn  
 10:25   

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Ven  2 12 12 19 2 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
  08:19   

Al-
Haqĕah 
  07:46   

Baṫn  
al-Ĥõt 

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Sam  3 13 13 20 3 Cnc 
 09:14

Gem 
 10:00  

Al-Naҫrah 
  09:14   

Al-
Haqĕah   
13:21   

Baṫn  
al-Ĥõt   

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Dim  4 14 14 21 4 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  10:34   

Tejat 19:59   
Sud de 

Al-Žerãĕ 
15:57 

 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Lun  5 15 15 22 5 Cnc Gem Al-Ĵabhah 
  12:18   Al-Žerãĕ 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Mar 6 16 16 23 6 
Leo 

 20:55
Cnc 

  21:45  
Al-Zobrah 
  14:13   

Sud de 
Al-Naҫrah 
  20:38   

Baṫn  
al-Ĥõt   

Al-Boṫain 

 Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Šaraṫãn

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Mer  7 17 17 24 7 Leo Cnc 
Maison 

Al-Ṡarfah 
  16:10   

Al-Ṫarf 
  05:30   

Baṫn  
al-Ĥõt   

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Jeu 8 18 18 25 8 Vir 
 09:24

Leo 
 10:13  

Ĕawwãả 
  17:57   

Sud de 
Al-Ĵabhah 
  04:55   

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Al-Semãk 
Ĕawwãả 

Ven 9 19 19 26 9 Vir Leo Ĕawwãả 

Sud de 
Al-Zobrah 

  22:32 
Sud de 

Al-Ṡarfah 
  18:06   

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Al-Semãk 
Al-Semãk 

Sam 10 20 20 27 10 Vir Leo Al-Semãk 
  19:23   

Sud de 
Ĕawwãả 

12:42 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Baṫn  
al-Ĥõt  

Al-Boṫain 

Al-Semãk 
Al-Semãk 

Dim  11 21 21 28 11 Lib 
 20:19

Vir 
  21:05  

Al-Ğafr 
  20:19   

Ĕawwãả 
Al-Šaraṫãn 
AlҪorayyã 

Al-Šaraṫãn
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Lun 12 22 22 29 12 Lib Vir Al-Zobãnā
  20:38   

Corvi 22:05  
Al-Semãk 

 04:56  

Al-Šaraṫãn 
AlҪorayyã 

AlŠaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Mar 13 23 23 30 13 Sco 
 04:07

Lib 
 04:51 

Al-Eklĩl 
  20:21   

Al-Ğafr 
  02:44   

Al-Šaraṫãn 
AlҪorayyã 

AlŠaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Mer 14 24 24 

A
yã

r 

14 Sco Lib 
Al-Qalb 
  19:25   

Al-Šawlah 
  17:57   

Al-Zobãnā 
  04:25   

Al-Šaraṫãn 
AlҪorayyã 

AlŠaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Jeu 15 25 25 2 15 Sag 
 08:44

Sco 
 09:25  

Chute 
Al-Naĕãm 
  16:01   

Al-Eklĩl 
  05:13   

Al-Šaraṫãn 
AlҪorayyã 

A-Šaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 
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   Mission universelle  
du Sceau des prophètes, 

 Ĥaḋraté Moĥammad al-Moṡṫafã 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Ven  16 26 26 3 16 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  13:44   

Nord de  
AlQalb 21:43 

Nord de   
Al-Šawlah 

  11:02   

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Sam  17 27 27 4 17 Cap 
 11:12 

Sag 
 11:52  

Saĕd  
Al-Žãbeĥ 

11:12 

Nord de   
Al-Naĕãm 
  11:02   

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Al-Boṫain 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Dim  18 28 28 5 18 Cap Sag Saĕd Al- 
Bolaĕ08:31 

 

Al-Baldah 
  12:23   

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Lun  19 29 29 6 19 Aqu 
 12:5 

Cap 
 13:38 

Exil 

Saĕd  
Al-Soĕõd 

 05:50  

Saĕd Al- 
Žãbeĥ14:38 

  Altair 16:11

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Mar 20 30 30 7 20 Aqu Cap 
Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
 03:14  

Saĕd Al- 
Bolaĕ 03:06 

Saĕd Al- 
Soĕõd18:49 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
(Algol) 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Mer  21 Gem

6:00 
31 8 21 Pcs 

 15:18 
Aqu 

  15:59 
Al-Farğ 1 

 00:47  

Nashira 01:41 
  Saĕd  

Al-Ảǩbeyah 
16:35 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Jeu 22 1 

Ǩ
or

dã
d 

9 22 Pcs Aqu Al Farğ 2 
 22:35  

Al-Farğ 1 
  18:03   

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Ven 23 2 2 10 23 Pcs Aqu 
Baṫn Al- 

Ĥõt 20:38 
 

Homam 
  19:15   

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

Al-Ğafr 
Al-Semãk 

Sam 24 3 3 11 24 Ari 
 19:01 

Pcs 
  19:44 

Al-Šaraṫãn 
 19:01  

Al-Boṫain 
 17:41  

Kerb 20:45   
Al Farğ 2  

23:52 

Al-Boṫain 
AlDabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Dim  25 4 4 12 25 Ari Pcs AlҪorayyã
 16:42  

Baṫn Al-Ĥõt 
03:14 

çaĕlab10:00 

Al-Boṫain 
AlDabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Lun  26 5 5 13 26 Tau 
 00:28 

Ari 
 01:11 

Al-Dabarãn
 16:04  

Sud de  
Al-Šaraṫãn 

  01:11   

Al-Boṫain 
AlDabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Mar  27 6 6 14 27 Tau Ari Al-Haqĕah
 15:46  

Sud de 
Al-Boṫain 

  23:09   

Al-Boṫain 
AlDabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Mer  28 7 7 15 28 Gem 
 07:48 

Tau 
  08:33  

Exaltation 

Al-Hanĕah
 15:52  

Sud de 
AlҪorayyã 

  23:26   
AlḊĩqah15:13 

Al-Dabarãn  
 18:22    

Al-Boṫain 
AlDabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Jeu  29 8 8 16 29 Gem Tau 
Exaltation 

Al-Žerãĕ 
 16:20  

Al-Haqĕah 
  15:49   

Al-Boṫain 
A-Dabarãn 

AlŠaraṫãn 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 

Ven 30 9 9 17 30 Cnc 
 17:13 

Gem 
  18:01  

Al-Naҫrah 
 17:13 

Al-Haqĕah Al-Boṫain 
AlDabarãn 

Al-Boṫain 
Ҫorayyã 

AlZobãnā 
Al-Ğafr 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Sam  1 10 10 18 31 Cnc Gem Al-Ṫarf 
  18:29   

Al-Hanĕah 
 21:21   

Tejat 03:57   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al- 
Zobãnā 

Al-Ğafr 

Dim  2 11 11 19 

Ju
in

 

Cnc Gem Al-Ṫarf 
Sud de 

Al-Žerãĕ 
  23:50   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al- 
Zobãnā 

Al- 
Zobãnā 

Lun  3 12 12 20 2 Leo 
 04:44 

Cnc 
 05:31  
Maison 

Al-Ĵabhah 
  20:06   

Sud de  
Al-

Naҫrah 
  04:27   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al- 
Zobãnā 

Al- 
Zobãnā 

Mar 4 13 13 21 3 Leo Cnc 
Maison 

Al-Zobrah 
  22:00   

Al-Ṫarf 
  13:17   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al- 
Zobãnā 

Al- 
Zobãnā 

Mer  5 14 14 22 4 Vir 
 17:20 

Leo 
 18:09  

Al-Ṡarfah 
  00:00   

Sud de  
Al-Ĵabhah 
  12:49   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al- 
Zobãnā 

Al- 
Zobãnā 

Jeu 6 15 15 23 5 Vir Leo Ĕawwãả 
  01:58   

Sud de   
Al-Zobrah 
  06:36   

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-  
Zobãnā 

Al- 
Zobãnā 

Ven 7 16 16 24 6 Vir Leo Al-Semãk 
  03:42   

Sud de  
Al-Ṡarfah 
  02:24   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Sam 8 17 17 25 7 Lib 
 05:00 

Vir 
 05:48  

Al-Ğafr 
  05:00   

Sud de   
Ĕawwãả 
  21:16   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Dim  9 18 18 26 8 Lib Vir Al-Zobãnā
  05:44   

(Corvi 07:11  
Al-Semãk 

14:09   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Lun  10 19 19 27 9 Sco 
 13:38 

Lib 
 14:22 

Al-Eklĩl 
  05:47   

Al-Ğafr 
  12:14   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-Boṫain 
Al 

Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Mar  11 20 20 28 10 Sco Lib Al-Qalb 
  05:05   

Al-Zobãnā 
  14:06   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al- 
Ҫorayyã 

Al-
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Mer  12 21 21 29 11 Sag 
 18:23 Lib Al-Šawlah 

  03:40   
Al-Eklĩl 
  14:54   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al-
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Jeu  13 22 22 30 12 Sag 
Sco 

 19:04 
Chute 

Al-Naĕãm 
  01:38   

Nord de  
Al-Qalb 
  07:15   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al-
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Ven 14 23 23 31 13 Sag Sco 
Chute 

Al-Baldah 
  23:03   

Nord de   
Al-Šawlah 

  20:24   

AlҪorayyã 
Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al-
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al- 

Zobãnā 

Sam 15 24 24 

Ĥ
az

ĩr
ãn

14 Cap 
 20:05 

Sag 
 20:44  

Saĕd Al-
žãbeĥ20:05 
  Saĕd Al-

Bolaĕ16:51  

Nord de  
 Al-Naĕãm 
  19:55   

AlҪorayyã 

Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al-
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al-Eklĩl 
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Mois de Šaĕabãn : mois de la manifestation 
d’ĥaḋraté Mawlā Ṡãĥeb al-amr  

 
 

Nativité d’ĥaḋraté Mahdĩ le 8 Šaĕabãn  
et présentation de sa sainte Excellence le 15 Šaĕabãn. 

  

 
 

Pour charger les livres consacrés à ĥaḋrat se référer aux liens suivant: 
 

La Nativité d’ĥaḋraté Ṡãĥeb al-amr            
 h�p://Aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=173&t=564&p=4258#p4258          

Une coupe de la jarre des connaissances mahdavi            
 http://Aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35&start=40#p1140 
                  

Anthologie des versets qoraniques se rapportant à ĥaḋraté Mahdi   
h�p://Aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35&start=40#p1140  
 

Connaissances du Mahdi dans le Discours des Gardiens de la révélation  

h�p://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=7&t=120&start=130#p3699 
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Anwãả 
Coucher 
maison 
rivale 

au 
Faĵr 

Calend. 
arabe  

Observé 

Dim  16 25 25 2 15 Cap Sag 
Saĕd  

Al-Soĕõd 
 13:32  

Al-Baldah 
  20:36   

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al-Eklĩl 

Lun  17 26 26 3 16 Aqu 
 20:27 

Cap 
 21:07 

Exil 

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 

 10:18 

Saĕd Al- 
Žãbeĥ 22:04 
Altair  23:36 

Saĕd Al-
Bolaĕ10:10  

Al- 
Ҫorayyã 

Al 
Haqĕah 

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al-Eklĩl 

Mar 18 27 27 4 17 Aqu Cap 
Exil 

Al-Farğ 1 
 07:15  

Saĕd Al- 
Soĕõd 01:26 

   Nashira 8:08 

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al-Eklĩl 

Mer  19 28 28 5 18 Pcs 
 21:26 

Aqu 
  22:06  

Al Farğ 2 
 04:34  

Saĕd Al-
Ảǩbeyah 
  22:41   

Al- 
Ҫorayyã 

Al-Haqĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Eklĩl 
Al-Eklĩl 

Jeu 20 29 29 6 19 Pcs Aqu 
Baṫn  

Al-Ĥõt 
02:15 

Al-Farğ 1  
23:41 

Homam 
00:52 

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Qalb 
Al-Eklĩl 

Ven 21 30 30 7 20 Ari 
 00:26 

Pcs 
 01:08  

AlŠaraṫãn 
 00:26  

Kerb 02:10   
Al Farğ 2 

05:15  

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Qalb 
Al-Eklĩl 

Sam 22 Cnc 
13:52 31 8 21 Ari Pcs Al-Boṫain 

 23:05  

Baṫn Al-Ĥõt 
08:39 

Al-caĕlab 

  15:28     

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Dabarãn 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Dim  23 

C
an

ce
r

 

T
ir

 

9 22 Tau 
 06:03 

Ari 
 06:47  

Alçorayyã 
 22:14  

Sud de 
Al-Šaraṫãn 

  06:47   

Al- 
Dabarãn 

AlHanĕah 

Al-
Ҫorayyã 

AlHaqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Lun  24 2 2 10 23 Tau Ari 
Al-

Dabarãn 
 21:50  

Sud de  
Al-Boṫain 
  05:00   

Al- 
Dabarãn 

AlHanĕah 

Al-
Ҫorayyã 

AlHaqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Mar  25 3 3 11 24 Gem 
 14:06 

Tau 
 14:51  

Exaltation

Al- 
Haqĕah 
 21:51  

Sud de  

Al-Ҫorayyã 
  05:37   

Al 
Dabarãn 

Al-Hanĕah 

Al-
Ҫorayyã 
AlHaqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Mer 26 4 4 12 25 Gem Tau 
Exaltation

Al-Hanĕah
 22:15  

Al-Ḋĩqah  
21:37  

Al-Dabarãn  
 00:49   

Al- 
Dabarãn 

Al- 
Hanĕah 

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Haqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Jeu 27 5 5 13 26 Gem Tau 
Exaltation

Al-Žerãĕ 
 23:00  

Al-Haqĕah 
  22:28   

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Haqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Ven 28 6 6 14 27 Cnc 
 00:05 

Gem 
 00:53  

Al-Naҫrah 
 00:05  

Al-Hanĕah  
04:14   

Tejat 10:52   

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah

Al-
Ҫorayyã 

Al 
Haqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 

Sam 29 7 7 15 28 Cnc Gem Al-Ṫarf 
 01:27  

Sud de  
Al-Žerãĕ 
  06:49   

Al- 
Dabarãn 

Al-Hanĕah 

Al-
Ҫorayyã 

AlHaqĕah 

Al-Qalb 
Al-Qalb 
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Rites et rituels pour la fin de l’année lunaire 
 

 

1-Dans le Discours des Gardiens de la Révélation  la 

nouvelle année lunaire, pour les partisans de la Vérité, 
commence avec le début du mois béni de Ramaḋãn et se 
termine avec la fin du mois de Šaĕabãn. 

Pour en savoir davantage, consulter le mensuel éducatif 
Rãhe Ãsemãn n°1 à l’adresse suivante : 

http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35#p1084 

2- Au coucher du Soleil, le dernier jour du mois de 
Šaĕabãn, l’année lunaire se termine. Ainsi, la dernière nuit 
du mois de Šaĕabãn précède le dernier jour de ce mois. 

3- Dans l’École de la Révélation, à l’occasion de la fin de 
l’année des actes d’adoration particuliers ont été 
recommandés afin de terminer l’année dans l’obéissance et 
la spiritualité. 

4- Terminer ainsi l’année permet intériorisation et examen 
de conscience en plus de susciter pour la nouvelle année 
une meilleure protection contre les fautes et les calamités 
ensãả-allãh. 

5- Les actes d’adoration du début et de la fin de l’année 
lunaire ont été décrits indépendamment dans le livre Rites 
et rituels du début et de la fin de l’année lunaire. Pour le 
télécharger, se référer au lien suivant : 

http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=174&t=590&p=4535#p4535   
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Publications scientifiques  
des calendriers d’astronomie et d’astrologie de la Fondation Ĥayãt-aĕlã 

 

1-Taqwim Awqãt šarĕi (le calendrier des temps religieux) : Calendrier permanent 
présentant les dix temps religieux quotidiens (dont les heures des Prières) pour les villes 
saintes des « huit paradis », les pays des prophètes et de leurs successeurs  , les pays 

musulmans et autres pays - Ce calendrier peut être émis, sur demande, pour toutes les 
contrées du monde. Publié en persan depuis 1418. 
 

2-Tawqim mawãqit al-ĕebãdah (le calendrier des temps religieux) : Publié en arabe 
depuis 1434. 
 

3- The calendar of the religious times (Le calendrier des temps religieux) : Publié en 
anglais depuis 1433. 
 

4-Le calendrier des temps religieux : Publié en français depuis 1433. 
 

 

 
5-Taqwim sãĕãt kavãkeb  (Le calendrier des heures planétaires) : Présente les heures 
diurnes et nocturnes des planètes dans l’année solaire. Publié en persan depuis 1433. 
 

6-The planetary hours calendar  (Le calendrier des heures planétaires): Publié en 
anglais depuis 1433. 
 

7-Le calendrier des heures planétaires : Publié en français depuis 1433. 
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8- Sãlnãmeh taqwim fešordeh (l’Annuel du calendrier lunaire concis) : Détermine les 
débuts des mois lunaires, les nuits de pleine lune, les dates de «Taĥto Šoĕãĕ » et conjonction 
lunaire,  les jours néfastes (pour les affaires de ce monde) et les éclipses solaires et 
lunaires. Publié en persan depuis 1426.  
 
9-Al-taqwĩm al-qamarĩ al-basĩṫ (l’Annuel du calendrier lunaire concis): Publié en arabe 
depuis 1431. 
 

10-The Annual lettrer of the concise lunar calendar (l’Annuel du calendrier lunaire 
concis): Publié en anglais depuis 1433. 
 

11- l’Annuel du calendrier lunaire concis : Publié en français depuis 1433. 
 

  
 

12- Sãlnãmeh taqwim raṡadĩ (l’Annuel du calendrier des phases de la lune) : Décrit 
sous forme illustrée les phases de la lune pour chaque jour des mois solaires (format page 
web). Publié en persan depuis 1428.  
 

13-The Annual letter of the Moon phases Calendar (l’Annuel du calendrier des phases 
de la lune) : Publié en anglais depuis 1433. 
 

14-L’Annuel du calendrier des phases de la lune : Publié en français depuis 1433. 
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15-Sãlnãmeh taqwim noĵõmi šarĕi  (l’Annuel de l’éphéméride religieux): Détermine le 
début de chaque mois, les nuits de pleine lune, les dates de « Taĥto Šoĕãĕ » et de 
conjonction lunaire, les jours néfastes  (pour les affaires de ce monde), la lune en signe 
Sidéral du Scorpion, les éclipses lunaires et solaires, les jours de welãyat et de barãĕat ainsi 
que les dates des assemblées et événements religieux. Publié en persan depuis 1426. 
 

16-The Annual letter of the Religious Ephemeride  (l’Annuel de l’éphéméride 
religieux): Publié en anglais depuis 1434. 
 

17-L’Annuel de l’éphéméride religieux : Publié en français depuis 1434.  

 
 

18- Sãlnãmeh taqwim hamegãni (l’Annuel du calendrier des éphémérides publiques): 
Calendrier lunaire islamique de l’hégire - Calendrier solaire islamique de l’hégire - 
Nativité de Moĥammad   et de Jésus  Calendrier de Žolqarnayn (calendrier Rumi)- 

Date  depuis la création d’Ãdam - Ère de Mawlā Ṡãĥeb al-amr - Tables relatant la 

position du soleil et de la lune dans les maisons,  dans le zodiaque sidéral et le zodiaque 
tropical-Dates des éclipses solaires et lunaires. Publié en persan depuis 1427. 
 

19-Al-taqwim al-falakĩ al-ĕãm (l’Annuel du calendrier des éphémérides publiques): 
Publié en arabe depuis 1430. 
 
 

20-The annual letter of the public ephemeris calendar : (l’Annuel du calendrier des 
éphémérides publiques) : Publié en anglais depuis 1435 
 

21- L’Annuel du calendrier des éphémérides publiques: Publié en français depuis 1435. 
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22-Taqwim noĵõmi taǩaṡoṡĩ (l’Annuel du calendrier des éphémérides professionnelles): 
Comprend sept sortes de calendriers (lunaires et solaires), les tables de la position des 
planètes, des étoiles et des noeuds orbitaux dans les constellations du zodiaque tropical et 
du zodiaque sidéral, les 
maisons, les éclipses 
solaires et lunaires, les 
aspects astrologiques, les 
rétrogrades, et autres états 
des planètes (les sept 
planètes, les nouvelles 
planètes, les étoiles fixes, 
les noeuds orbitaux et 
certains astéroïdes). Publié 
en persan depuis 1429. 
 
23-Al-taqvĩm al-falakĩ al-
eĥterãfĩ (l’Annuel du 
calendrier des 
éphémérides 
professionnelles): Publié 
en arabe depuis 1430.   

 

24- Sãlnãmeh taqwim eǩtiyãrãt noĵõmĩ (l’Annuel des élections astrologiques) : 
Mentionne les temps appropriés et les temps inappropriés de chaque mois, lunaire et 
solaire,  pour soixante sujets, ainsi que les temps pour lesquels le bon augure ou le mauvais 
augure n’est pas total et absolu. Publié en persan depuis 1431 
 
 

25-« Al-eǩtiyãrãt al-falakiyyah » (l’Annuel des élections astrologiques) : 
 Publié en arabe depuis 1431. 
 
26 – Saĕãdat nãmeh (le calendrier des temps les plus favorables)  : Les temps les plus 
propices et sans effet néfaste du à la position de la lune et des planètes et selon les élections 
astrologiques. Publié en persan depuis 1435 
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27- Taqwim noĵõmĩ ṫebbĩ (Almanach médical): Guide astronomique pour la santé – 
Comment utiliser l’astronomie pour une bonne hygiène ainsi que la santé du corps et de 
l’esprit– Les élections astrologiques pour des domaines importants de l’hygiène et de la 
santé. Publié en persan depuis Rabiĕ al-awwal 1429. 

 
28-« Rãhe Ãsemãn » (La voie du ciel): Leçons sur le calendrier islamique d’astronomie et 
d’astrologie. Jusqu’à ce jour environ soixante chapitres ont été publiés. 
Publié en persan depuis 1427.  
 
29- Sãlnãmeh ãğãz mãh qamarĩ 
(l’Annuel du début des mois 
lunaires) : Comptes rendus et 
analyses concernant la visibilité du 
Helãl pour le début de chaque 
mois. Publié en persan depuis 1428. 
 
30-Le journal « Gãh-Šenãsi » 
(calendrier astronomique global): 
Ce journal est publié depuis 
Ĵomãdā al-õlā 1428. A cette date, 
en 1434, plus de 2100 numéros de 
ce journal ont été publiés. Étant 
donné le volume de ce calendrier, 
qui totalise à la fin de l’année plus 
de mille pages, cette publication quotidienne n’existe qu’en version électronique. 
 
31-Publications diverses à  propos d’événements astronomiques particuliers: Exaltation 
du soleil (« Šarafe Šams » : explications à propos du diagramme du nom Suprême, le 
moment précis de l’exaltation du soleil dans sa plus grande force, élections astrologiques se 
rapportant à l’exaltation du soleil, secrets de l’effet protecteur du diagramme du « Šarafe 
Šams », rituels et bonnes manières), Lettre de Norouz (Statut et valeur de Norouz dans le 
Discours des Gardiens de la Révélation , heure du passage à la nouvelle année, carte du 

ciel du moment où la nouvelle année commence, rituels et bonnes manières du jour de 
Norouz). Le début de l’année chinoise (relation entre le calendrier iranien et le calendrier 
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khotan, élections astrologiques de la nouvelle année chinoise, selon les sources anciennes et 
modernes),  
 

 
 

Publications diverses à  propos d’événements astronomiques particuliers (suite): Les 
éclipses lunaire et solaire (caractéristiques de l’éclipse; le moment et les lieux de 
l’événement, carte du trajet de l’éclipse, carte du ciel du milieu de l’éclipse, heures de la 
Prière des signes). Gestion des effets de l’éclipse (comment éviter les effets négatifs des 
éclipses selon la guidance  des Gardiens la Révélation ).  Publiés en persan depuis 1426. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

32- Sãlnãmeh Hengãm- šenãsĩ  doĕã mostaĵab : Présente les moments astronomiques où 
les prières et les demandes sont exaucées ainsi que  les moments non favorables à 
l’exaucement  des demandes ou ayant parfois l’effet complètement  inverse.  
Publié en persan depuis 1435. 
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33- Sãlnãmeh taqwim setãreh 
ĥeĵãbat yãb  (l’Annuel du 
calendrier de l’étoile de 
l’exaucement des prières) :  
Le calendrier du transit de Beta 
Cassiopeiae (al-Kaff al-Ǩaḋib) 
pour toutes les localités.   
 

Toutes les publications de 
la Fondation de Ĥayãt-
aĕlã peuvent être 
téléchargées dans le site 
internet de la Fondation :    
www.Aelaa.net 

 

Centre d’astronomie ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã. 
http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 

 

Les publications scientifiques de l’Institut d’astronomie et d’astrologie 
de la Fondation Ĥayãt-aĕlã ne se limitent pas à la liste des publications 
susmentionnées et grâce de Mawlã  et son aide, d’autres calendriers 

d’astronomie et d’astrologie dans d’autres domaines seront édités, 
enšãả-allãh. 
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Astronomes en ligne  

de la Fondation Ĥayãt-aĕlã 
 

 
 

 

Certains calculs astronomiques, comme le calcul des temps rituels et des heures 
planétaires selon l’heure locale de localités différentes, demandent d’extraire un 
calendrier particulier pour chaque fuseau horaire. Du fait de la précision des 
calendriers de la Fondation Ĥayãt-aĕlã et du fait de la demande accrue des centres 
d’astronomie et centres religieux à travers le monde, pour extraire un calendrier 
adapté à leur zone, afin de l’utiliser dans leurs publications et, ou logiciels, nous 
avons établi un système d’astronomes en ligne afin de répondre à ces demandes et 
aussi à celles des particuliers, pour que quiconque, où qu’il soit, puisse accéder, par 
internet et en quelques minutes, aux différentes sortes de calendriers de la 
Fondation. Ce système a été mis en service pour la plupart des calendriers et chaque 
année continue son développement.  
Pour consulter ces astronomes en ligne, se référer au site internet du Centre 
d’astronomie ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã :  
http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 
 

 

1-L’astronome des temps religieux: Cet astronome émet un calendrier permanent 
présentant les dix temps rituels (dont les heures des Prières) pour tous les points de la 
planète (zones de moyennes et zones de hautes latitudes ainsi que les régions polaires)  avec 
la possibilité de sélectionner le type de calendrier souhaité (lunaire, solaire ou Jésusien).  
Les explications concernant les fondements du calendrier sont disponibles en persan, en 
anglais et en français. 
en persan = h�p://aelaa.net/Fa/Awqaat1.htm 
en anglais =   http://aelaa.net/En/Awqaat.htm 
en français = http://aelaa.net/Fr/Awqaat.htm 
 
 

2-L’astronome du calendrier universel global:  Cet astronome converti la date du 
calendrier de votre choix dans le calendrier lunaire de l’hégire, le calendrier depuis la 
nativité de Moĥammad  , la calendrier depuis la création d’Ãdam ,  le calendrier de 

l’Ère de Ṡãĥeb al-amr  , le calendrier solaire iranien et afghan, le calendrier solaire 

islamique, l’ancien calendrier persan , le calendrier de Jésus , le calendrier julien, le 

calendrier de Žolqarnayn (calendrier Rumi), le calendrier hébreu, indien, maya, ISO-

8601, jours juliens, jours juliens modifiés, heure Unix, Excel. 
en persan = http://aelaa.net/Fa/TaqwimJahaani.aspx 
 

 

 

3- Détermination de la qiblah : Détermine précisement la direction de la qiblah, pour les 
localités du monde entier au choix, sur photo satellite et selon les calculs de trigonométrie 
sphérique. Disponible en  huit langues : 
en persan = http://aelaa.net/Fa/Qeble.htm  

en arabe = http://aelaa.net/Ar/Qeble.htm  
en pakistanais = http://aelaa.net/Ur/Qeble.htm  
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en anglais =  http://aelaa.net/En/Qeble.htm 

en français = http://aelaa.net/Fr/Qeble.htm 

en espagnol = http://aelaa.net/Es/Qeble.htm 
en turc = http://aelaa.net/Tr/Qeble.htm  
en albanais = http://aelaa.net/Sq/Qeble.htm 
 

4- L’astronome des heures planétaires : Cet astronome émet un calendrier permanent des 
heures diurnes et nocturnes des sept planètes, selon la localité de votre choix, accompagné 
des explications des caractéristiques des heures planétaires.  
Disponible en persan, en anglais et français : 
en persan = http://aelaa.net/Fa/Saaeat-Kawaakeb.htm 
en anglais = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/Plantary_hours.htm  

en français = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/Heures_plan%C3%A9taires.htm 

5-L’astronome du calendrier lunaire concis: Cet astronome émet « Le calendrier lunaire 
concis » pour l’année de votre choix, passée ou future.  
Disponible en persan, arabe, anglais et français : 
en persan = http://aelaa.net/Fa/TaqwimFeshorde.aspx  

en arabe = http://aelaa.net/Fa/TaqwimBasit.aspx 

en anglais = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/concise_calendar.aspx 

en français = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/calendrier_concis.aspx 

6-L’astronome du calendrier solaire des phases lunaires : Illustration des phases de la 
lune de chaque jour des mois du calendrier lunaire pour l’année de votre choix, passée ou 
future. Disponible en persan, anglais et français.  
en persan = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Rasadi/TaqwimQamari.htm  
en anglais = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/Lunar_calendar.html 
en français = h�p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/Astronome_observa�on_lunaire.htm 
 

7-L’Astronome du calendrier des éphémérides publiques : Cet astronome émet « Le 
calendrier des éphémérides publiques » pour l’année de votre choix, passée ou future.  
Disponible en persan, arabe, anglais et français. 
en persan = http://www.aelaa.net/Fa/TaqwimHamegaani.aspx 
en arabe = http://www.aelaa.net/Fa/TaqwimFalakiAaam.aspx 
en anglais  = h�p://www.aelaa.net/EN/public%20ephemeris.aspx 
en français= http://aelaa.net/FR/éphémérides%20publiques.aspx 
 

8-L’Astronome du calendrier des éphémérides professionnelles : Cet astronome émet 
« Le calendrier des éphémérides professionnelles » pour l’année de votre choix, passée ou 
future. Disponible en persan. 
en persan =  http://aelaa.net/Fa/TaqwimTakhasosi.aspx 

9-L’Astronome des élections astrologiques: Cet astronome émet « l’Annuel des élections 
astrologiques » pour l’année de votre choix, passée ou future. Sera bientôt disponible en 
persan.  

10-L’Astronome du début du mois lunaire: Cet astronome détermine le premier jour de 
chaque mois lunaire avec des annotations et diagrammes concernant la visibilité du Helãl 
pour l’année de votre choix, passée ou future. Sera bientôt disponible en persan.  
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11-Astronome  de l’heure de l’exaucement des prières : l’étoile Caph (Beta Cassiopeiae / 
al-Kaff al-Ǩaḋib). Calendrier annuel concernant la position de « l’étoile de l’exaucement 
des prières »  (l’étoile Caph) lorsqu’elle arrive dans la constellation de Cassiopeia et au 
milieu du ciel. Sera bientôt disponible en persan. 

12-L’Astronome des éclipses solaires et lunaires : Cet astronome émet les dates des 
éclipses, l’heure du début, du milieu et de la fin des éclipses pour toutes les régions du 
monde ainsi que le type d’éclipse et les horaires de la Prière des signes  pour l’année de 
votre choix, passée ou future. Sera bientôt disponible en persan.  

 

Centre d’astronomie ancienne et islamique de la Fondation Ĥayãt-aĕlã. 
http://aelaa.net/FR/Nojum.aspx 
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Tableau de transcription phonétique 
de l’Institut des sciences du langage de la Révélation  

  transcription phonétique arabe + farsi  

Fatĥah    =    َ�    A = a ه × ة  h × t ض Ḋ  = ḋ 

   Żammah  =   ُ�  O = o ث  ҫ = Ҫ ط Ṫ  = ṫ 

   Kasrah   =   ِ�   E = e پ  p = P ظ ż = Ż 

Eṡbãĕ Fatĥah  ä = Ä ج ĵ = Ĵ  ع ĕ = Ĕ 

Eṡbãĕ Żammah  Ö  = ö چ  Č = č غ ğ = Ğ 

Eṡbãĕ Kasrah  ë = Ë ح ĥ = Ĥ ف f = F 

Son allongé (madd) آ=  Ã  = ã خ ǩ = Ǩ ق  q  =Q 

Son allongé (madd) أي=  Ĩ  = ĩ د d = D ك k = K 

Son allongé (madd) =  Õ او  = õ ذ ž = Ž گ  g = G 

L ل r = R ر Ā   = (Alef Maqṡõrah)ى  = l 

Hamzah ء أ ؤ ئ ـئـ Ả  = ả ز z = Z م m  =M 

 la lettre (waw) )و( w  =W ژ  j = J ن n = N 

la lettre (yaả)) ي ( y = Y س s = S ه h = H 

 w = W و š = Š ش b = B ب

Ṡ ص t = T ت  = ṡ ي y = Y 

*  Pour en savoir plus sur les fondements de ce tableau, se référer à la publication du Manuel de la 
transcription phonétique choisie au lien internet suivant : 
http://aelaa.net/Fa/Ersaal/10/AwaaNegaariyeBargozide.pdf 
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Les Instituts et Académies de 

la Fondation Ĥayãt-aĕlã 
Les sciences de la Connaissance divine 

Les sciences du langage de la Révélation 
Les sciences du Discours de la Révélation 

Les sciences de la récitation des Discours de la Révélation 
Discours des Gardiens de la Révélation 

Les sciences de la compréhension des lois divines 
Les sciences de l’astronomie et de l’astrologie 

Les sciences de la médecine globale 
Les sciences pour un mode de vie pur 

Les sciences d’une didactique élevée (aĕlã) 
Les sciences supérieures (aĕlã) 

La puissance avec la force divine 
Généalogie 

Les Médias de Ĥayãt-aĕlã 

 

Projet, programmation et direction 
Dãr al-Maĕãref al-Elãhiyyah 
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La louange est à Allãh,Seigneur des mondes 


